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Τά Κ. X. έκδιδόμενα ύπό συντακτικής Επιτροπής, δημοσιεύ- 
ουσι πάσαν πρωτότυπον έπιστημονικήν μελέτην άναφερομένην 
είς τήν Κύπρον ή τούς Κυπρίους.

Άπευθυντέον : Ν. ΚΥΡΙΑΖΗ, Λάρνακα, γραμματέα—ταμίαν
Συνδρομή έτησία Έξωτ. σελ. 12.—Έσωτερ. σελ. 10.

Τύποις <ΑΛΒΙΩΝ> θ. Μ. ΧΑΤΖΗίΩΑΝΝΟΥ—Λάρνακα.
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ΚΪΠΡΙίΚΑ MIM
’Έτος ΙΓ'. 1937 ’Ιανουάριος—Μάρτιος

EXCERPTA CYPRDA
Ή Κύπρος ύπό τούς Λουζινιανούς.

Είς τήν Βιβλιοθήκην Λ. Ζ. Πιερίδου άνεύρομεν πρό τίνος χρό
νου άποκείμενόν που μεταξύ άλλων χειρογράφων, τά όποια πε- 
ριμένουσι τόν μελετητήν των, άντίγραφόν τι έκ τοΰ κωδικός 
XC. 37 τής έν Νεαπόλει ’Εθνικής Βιβλιοθήκης, χαρτώου είς 
φύλλοV (290) μικρόν. Τό άντίγραφόν τοΰτο, έν τοΐς μετέπειτα 
ώς ΧΠ σημειούμενον, περιείχε δύο σημειώματα έξ Ισου ένδιαφέ- 
ροντα τήν ίστορίαν τής Κύπρου. Τό πρώτον, περιλαμβανόμενο'/ 
είς τά φύλλα 246—261, τιτλοφορούμενον «Discorso del signor 
Ascanio Savognaro per le cose di Cipro» καί πραγματευό
μενο'/ τήν θέσιν τής Κύπρου άπό άπόψεως άμύνης, έδημοσιεύθη 
ήδη είς τά «Κ. Χρονικά» (τομ. IB', σελ. 85 κέξ). Τό δεύτερον, 
τιτλοφορούμενον : «Relatione et historia compediaria del 
Regno di Cipro fatta nel tempo che sottostava al dominio 
Veneto nel secolo XVI», περιελάμβανε σύντομον άναγραφήν 
τών ιστορικών γεγονότων άπό τής υπό τοΰ Ριχάρδου τής ’Αγ
γλίας καταλήψεως -τής Κύπρου, μέχρι τής μεταβιβάσεως αύτής 
υπό τήν Ένετίαν παρά τής Κορνάρου. Ή Ιστορία τής περιόδου 
αύτής είναι γνωστή, διά τό άνέκδοτον δμως τοΰ χειρογράφου καί 
δι’ άλλους τινάς λόγους έμελλε νά δημοσιευθή έν καιρφ.

Χρόνον τινά ύστερον έπληροφορούμεθα δτι ένδιαφέρον τήν ίστο
ρίαν τής Κύπρου χειρόγραφον εύρίσκετο είς τήν βιβλιοθήκην 
τοΰ κ. Γ. Λειμωνίδα, τό όποιον ούτος παρακληθείς προθύμως έ- 
νεπιστεύθη είς ήμας. Πρόχειρος τούτου μελέτη, άκολούθως ώς 
ΧΑ σημειωμένου, μάς έπειθεν δτι είχε τό αύτό περίπου περιε
χόμενο'/ έκτός έπουσιωδών διαφορών πληρέστερον δμως καί δια- 
φέρον κατά τοΰτο δτι, ένώ τό ΧΠ περιέχει κατάλογον τών πρός 
άμυναν τής Κύπρου στρατιωτικών δυνάμεων, τό ΧΛ περιλαμβά-
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νει σημείωσιν τών χωρίων καί τοΰ πληθυσμού ώς τής είς 
δημητριακά παραγωγής τής Νήσου. Άπό το ΧΛ, διαστάσεων 
0.20Χ0.16 άνά 4 φύλλα σταχωμένου, έξέπεσαν τά 29—32 και 
τά 37—44.

'Η απώλεια τών πρώτων σελίδων δέν ζημιοι διότι περιλαμβά
νεται ύλη περιεχομένη είς τό άλλο χειρόγραφον, τών τελευταίων 
δμως φύλλων ή απώλεια ενδέχεται νά είναι έπιζήμιος. Είς το 
δεύτερον άσελίδωτον φύλλον τής αρχής αναγράφεται ο τίτλος τοΰ 
έργου : «Trattato del Regno di Cipro incerto autore». Είς 
τά πέραν τοΰ 45 φύλλα περιλαμβάνεται ύλη διάφορος διά τήν 
Κύπρον.

Προς μελέτην, παραβολήν καί μετάφρασιν τούτων έπιζητήσαν- 
τες εύμενώς παρασχεθεΐσαν, τήν βοήθειαν τοΰ κ. Fr. Sforza, 
έπληροφορούμεθα δτι ύφίστατο καί τρίτον χειρόγραφον, ομοίου 
περιεχομένου, το οποίον κληθείς άλλοτε νά μελετήση έδακτυλο- 
γράφησε, μεταφράσας συγχρόνως είς τήν αγγλικήν. Τό έργον 
τοΰτο έν τοΐς μετέπειτα ΧΜ. σημειούμενον, περιλαμβάνεται είς 
φωτοτυπίας, διαστάσεων 0.18X0.14 μέ αριθμόν φύλλων 9476— 
978α, άπόκειται δέ είς τήν βιβλ;οθήκην τοΰ Μουσείου Κύ
πρου, προμηθευθέν από τον πρώην κυβερνήτην sir Ronald Storrs. 
‘Η ύπό τοΰ διευθυντοΰ τών άρχαιοτήτων, κατόπιν αίτήσεώς μας, 
παραχώρησις τούτων, δι’ήν εύχαριστοΰμεν, διηυκόλυνε τήν με
λέτην τών χειρογράφων. Ή αντιπαραβολή τούτων συνεπλήρωσε 
τά κενά, κατέστησε δυνατήν τήν ακριβή άνάγνωσιν καί τήν απο
φυγήν ούσιωοών λαθών, πού άλλως ήσαν αναπόφευκτα, απέδειξε 
δέ δτι καί τά τρία χειρόγραφα ήντλήθησαν άπό τήν αύτήν πηγήν, 
τής σχετικής αύτών διαφοράς όφειλομένης είς κακήν άνάγνωσιν 
ή καί παραλείψεις τών άντιγραφέων. 'Ό,τι ούσιώδες καί ενδια
φέρον τήν ιστορίαν περιελάμβανον τά άλλα χειρόγραφα προσε- 
τέθη είς τό τέλος τής μεταφράσεως.

Το δνομα τοΰ άντιγραφέως τούτων δέν αναγράφεται παρά μόνον 
είς το ΧΜ μέ τήν χρονολογίαν τής αντιγραφής. ’Ίσως νά άνε- 
γράφετο καί είς το ΧΛ εις τά έκπεσόντα φύλλα του. Έπίσης 
άγνοοΰμεν το δνομα τοΰ συγγραφέως του έργου ώς καί τον χρόνον 
καθ’ δν συνέγραψεν αύτό. Λαμβάνοντες δμως ύπ’ δψιν ήμών τό : 
«Dovente... trattare delle cose... di Cipro», καί τό : «Hora 
per satisfar al debito mio con V. Μ.» δυνάμεθα νά ύποθέσωμεν 
δτι ούτος είχεν έντολήν ή ύποχρέωσίν τινα νά γράψη περί Κύπρου 
δτι ήτο ίταλός τις, ένδιατρίψας είς Κύπρον, Εντριβής τών τής Νή

σου καί γνώστης τής ίστορίας αύτής. Ό άγνωστος αύτός συγγρα- 
φεύς «incerto autore» κατά τό ΧΛ φαίνεται δτι συνέγραψε το 
έργον του κατά τά τέλη τοΰ XV ή άρχάς τοΰ XVI αίώνος, διότι 
κλείει τό σημείωμά του μέ τήν αναγραφήν τής είς τήν Ένετίαν 
μεταβιβάσεως τής κυβερνήσεως τής Κύπρου. Το έργον του άντε- 
γράφη ύπό τοΰ Franc. Bustron τήν 14 Δεκεμβρίου 1533.

Είς τό ΧΛ προ έκάστου όνόματος είς τον σχετικόν κατάλογον, 
προτάσσονται τά γράμματα Ç καί Ρ, τών οποίων ή σημασία δίδε
ται είς σημείωσιν άναγραφομένην είς τήνώαν τού φ. 19β, καθ’ ήν 
«il C voi dir Casali, et il P prastij cioè pizola habitatio». 
Έπί πλέον άπαντά, είς τάς πρώτας ίδια σελίδας τοΰ καταλόγου 
τούτου, καί τό γράμμα Ο, έκ λάθους ύποθέτομεν τοΰ άντιγραφέως 
έκλαβόντος μερικά C πολύ κλειστά ώς Ο. Πρός εύκολίαν τής έκ- 
δόσεως δημοσιεύονται χωριστά οί casali καί χωριστά οί prastij, 
προτασσομένου έκάστου τούτων άθροίσματος τοΰ C ή τοΰ Ρ. Έπί 
πλέον άναγράφονται έλληνιστί, τά καί σήμερον υφιστάμενα χωρία, 
άναγραφομένου τοΰ όνόματος και ίταλιστί δπου έκρίναμεν άναγ- 
καιον, έν υποσημειώσει δέ προσεθέσαμεν δ,τι είναι γνωστόν περί 
τούτου ή έκείνου τών μή υφισταμένων σήμερον χωρίων, άλλα δια- 
σωζομένων καί γνωστών ώς τοποθεσίαι ή άλλως πως μετά ή άνευ 
παραδόσεώς τίνος.

Θά ήτο βεβαίως καλόν νά ένδιεφέρετο κανείς διά τά μή υφιστά
μενα σήμερον χωρία, καί νά ένησχολεΐτο μέ τήν μελέτην περί τών 
αίτιων και τοΰ χρόνου ώς καί τοΰ τρόπου τής καταστροφής ενός 
έκάστου τών χωρίων, νά διεσώζοντο ύφιστάμεναι παραδόσεις,δπως 
περί τοΰ Όρόγγου καί άλλαγοΰ,, πλησίον τοΰ Καλοΰ Χωριοΰ τοΰ 
διαμερίσματος Λεμεσού, έχοντος έΛισης τραγικήν καίενδίάφέ- 
ρουσαν ιστορίαν δπως καί ό Τρουλληνός καί ό Μάραθος. Δυστυ
χώς τό τοιούτο δέν δύναται νά ύπάρξη έργον ενός καί μόνου άν- 
ορός, δσον καί άν ήτο εύνοϊκώς διατεθειμένος πρός τούτο. Τά Κυ
πριακά Χρονικά προσφέρονται χάριν τής ίστορίας μας νά δη- 
μοσιεύσωσι λεπτομέρειας καί προσδοκοΰσι πάσαν ώς προς τοΰτο 
συμβολήν τών άναγνωστών των. Άπό δ,τι έγνωρίσαμεν καί άν- 
τιλαμβανόμεθα τοιαύτη προσπάθεια δέν δύναται παρά νά άποδώση 
άρκούντως ένδιαφερούσας τήν ιστορίαν τής Κύπρου σελίδας.

Διά τήν μελέτην τού καταλόγου τών χωρίων καί διά τάς σχε
τικά; σημειώσεις, ώς πρός τά έκλιπόντα ήδη χωρία, έζητήσαμεν 
τήν βοήθειαν έκείνων, πού ώς έκ τών άσχολιών των ήδύναντο 
νά μάς δώσωσι πληροφορίας αύθεντικάς. Βεβαίως παραλείψεις και 
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σφάλματα θά ύπάρχωσι. Άμφότερα ή προθυμία τών συνδρομητών 
τών «Κ. Χρονικών» δύναται νά θεραπεύση.

Μεταξύ τών δύο καταλόγων υπάρχει διαφορά ώς πρός τούς 
αριθμούς πληθυσμού, καί παραγωγής δημητριακών, ή έξης : 
ΧΜ. χωρία 834, πληθυσμός 147.701, σίτου μόδ. 993.290, 

κριθής μόδ. 1.254.907
ΧΛ. » 851, » 159.723, σίτου μόδ. 1007.455,

κριθής μόδ. 1.464.897

Ν. Γ. ΚΪΡΙΑΖΗΣ

Φ·94β7 Όφείλων, έξοχώτατε αύθέντα μου, νά εϊπω περί τοΰ βασιλείου 
τής Κύπρου, φαίνεται μου άνωφελές νά μνημονεύσω Ιδία έκεϊνα 
διά τά όποια ώμίλησαν παλαιοί, πρό Χρίστου, συγγραφείς. Τω
όντι Πτολεμαίος, Πλίνιος, Στράβων, Ηρόδοτος, ’Ιουστίνος, Πλού
ταρχος είς τόν βίον τοΰ βασιλέως Εύαγόρου, ό ’Ισοκράτης είς τον 
λόγον του περί τοΰ βασιλεύειν,Ι) άπευθυνόμενον είς τόν βασιλέα 
Νικοκλέα, και άλλοι ιστορικοί καί ποιηταί έλληνες καί λατινοι 
έχουσιν έκτενώς πραγματευθή περί τής θέσεως καί τών διαστά
σεων τής Νήσου, τών αρχαίων της πόλεων, παραλίων καί μεσο
γείων, περί τών εννέα βασιλέων ύπό τών όποιων έκυβερνήθη έπί 
βραχύ χρόνου διάστημα, περί τής Σαλαμϊνος τήν όποιαν ίορυσεν 
ό Τεΰκρος, περί τών διαδόχων τούτου μεταξύ τών οποίων κατα
λέγονται ό Εύαγόρας καί ό Νικοκλής, πολύ διάσημοι βασιλείς 
ένεκα τών πολέμων τούς οποίους διεξήγαγον κατά τών ’Ασσυριών 
καί τών Αιγυπτίων, περί τοΰ τρόπου αύτών τοΰ πολεμεϊν καί τών 
οπλών τά οποία οί Κύπριοι έχρησιμοποίουν καί πόσον καλώς 
έξησκημένοι ναυτικοί ήσαν ώστε ό Μ. Αλέξανδρος επ’ αφορμή 
τούτων νά άποφασίση τήν κατάκτησιν τής Κύπρου καί πώς πε- 
ριήλθεν αυτή βραδύτερον ύπό τήν κυριαρχίαν τών Ρωμαίων, 
καί περί πολλών άνδρών ίζανώς μορφωμένων γεννηθέντων είς τήν 
Νήσον, περί τοΰ πλούτου της είς άρχαιοτέρους χρόνους, περί 
τών μεταλλείων της καί άλλων τινων. Μεταξύ τών προλεχθέντων

1) Ό ’Ισοκράτης πλήν τούτου έγραψε Εύαγόρου έγκώμιον 
καί τον πρός Νικοκλέα ή Συμβουλευτικόν Λόγον. 

συγγραφέων υπάρχουσιν αξιόπιστοι τινες οί όποιοι βεβαιοΰσι 
πώς ό "Ομηρος ήτο Κύπριος, έκ τής Σαλαμϊνος, ή όποια, κα- 
ταστραφεϊσα ήδη άποκαλεϊται παλαιά ’Αμμόχωστος. 'Γπάρχου- 
σι πολλοί πού χωρίς νά άναγνώσωσι τόν Πτολεμαίον, χωρίς νά 
λάβωσιν ύπ’ δψιν των τάς αποστάσεις, ούτε δτι ή Σαλαμίς ση-φ.948α 
μειοϋται είς τό ανατολικόν μέτωπον τής Νήσου, ύποπίπτουσιν 
είς τό λάθος νά πιστεύωσιν δτι ή Σαλαμίς κεΐται δπου σήμερον 
ή Λάρναξ, είς τάς Άλικάς, δπου έτύγχανε νά ύπάρχη πόλις κα
λούμενη Κίτιον. Μου φαίνεται ίκανόν νά πραγματευθώ περί πραγ
μάτων τά όποια δέν έσημειώθησαν έν ακρίβεια άπό άλλον συγ
γραφέα, καί τά όποια δέν έσταχυολόγησα2) άπό τά χρονικά μας, 
διότι μοναχός τις συνέταξε παράρτημά τι πολύ άνεπιτηδείως διά 
τά χρονικά περί Κύπρου, είς τό όποιον προσθέτει καί πράγματα 
πού ούδέποτε συνέβησαν άλλα μόνος του, φαντάζομαι, ώνειρεύθη. 
Άλλ’ ούτε καί δ Marcantonio Sabellico ήτο καλώς πληροφο- 
ρημένος περί τών έν Κύπρω συμβάντων, περί τών οποίων, άν ποτέ 
μου παρασχεθή δ άπαιτούμενος χρόνος, θά πραγματευθώ μετ’ α
κρίβειας άναφέρων τά άξιομνημόνευτα. Τόρα, διά νά έκπληρώσω 
τό καθήκον μου πρός τήν Ύμετ. Εξοχότητα, θά εϊπω έν συντο
μία δτι πρέπει νά γνωρίζητε. Άπό τά Χρονικά προκύπτει 
δτι ή Κύπρος ήσπάσθη τόν χριστιανισμόν διά τοΰ κηρύγματος 
τοΰ αποστόλου Βαρνάβα, έπί τοΰ νεκροΰ τοΰ όποιου εύρέθη τό 
εύαγγέλιον, γραφέν διά τής χειρός τοΰ άποστόλ. Ματθαίου.Πολλούς 
ύστερον χρόνους ύπέφερεν ή Νήσος έπί 17 συνεχή έτη άπό ανομ
βρίαν. "Ενεκα τούτου έγυμνώθη κατοίκων καί διετέλεσεν έστερη- 
μένη αύτών έπί 36 έτη έπί τής βασιλείας τοΰ Κωνσταντίνου. Ή 
μήτηρ τούτου Ελένη, έπιστρέφουσα άπό τά 'Ιεροσόλυμα μετά -τήν 
άνεύρεσιν τοΰ Σταυροΰ τοΰ Σωτήρος ήμών, άπεβιβάσθη έν Κύπρωψ.948β 
είς τόπον καλούμενον Βασιλοπόταμον τής έπαρχίας τής σήμερον 
καλούμενης τοΰ Μαζωτοΰ. Διέταξε καί άνηγέρθη ναός είς τό έν τώ 
διαμερίσματι τούτφ δρος ’Όλυμπος, Σταυροβούνι σήμερον καλού*

2) Τό ΧΛ σημειοΐ «che io ho racolto essendo sparse, per le 
chroniche nostre«, τό δέ ΧΠ : «Τά όποια ευρον διεσπαρμένα 
είς τά χρονικά μας. Κάποιος μοναχός πολύ άνεπιτηδείως άνέ- 
γραψε παράρτημά τι είς τά χρονικά περί Κύπρου, προσθέσας 
πολλά, τά όποια ούδέποτε έπεσυνέβησαν καί τά όποια αύτός 
μόνος του, εϊδεν ώς είπον έν όνείρω». Ό Μ. Sabellico είναι ά
γνωστος είς ήμάς.
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μενον, είς τό οποίον αφιέρωσε τεμάχιον τοΰ άληθοΰς Σταυρού. Ά
πό τότε ήρχισεν αμέσως νά βρέχη πάλιν μέ αποτέλεσμα νά έπανέλ- 
θωσιν είς τήν Κύπρον πολλοί άπό τούς παλαιούς κατοίκου; της 
και μερικοί άλλοι νέοι. Επειδή δμως τήν νήσον έλυμαίνοντο κουρ
σάροι έζητήθη άπό τον αύτοκράτορα τής Κ)πόλεως νά εύαρεστηθή 
νά άποστείλη διοικητήν, οικογένειας εύγενών καί στρατιώτας διά 
τήν διακυβέρνησήν καί ύπεράσπισιν τής Νήσου. Τούτων άποστα- 
λέντων ύπό τοΰ αύτοκράτορος κατά τήν αίτησίν των έπεβλήθη είς 
τούς κατοίκους ή πληρωμή, έτησίως, χρηματικού ποσοΰ διά τήν 
συντήρησιν τών στρατιωτών, δηλαδή εξ βυζάντια καί όκτώ καρά- 
τια3) είς έκαστον ένήλικον χωρικόν, ή όποια πληρωμή άπεκλήθη 
stratia.êva πέρπυρον δέ, ίσοδυναμοΰν πρός τρία καί ήμισυ βυζάν- 
τια,είς έκαστον κάτοικον πόλεως. Μέ τοΰ χρόνου δμως τήν πάρο
δον είς διαφόρους εύκαιρίας οί καταβάλλοντες τό πέρπυρον «per*  
periani» (Περπυραΐοι) καλούμενοι άπηλλάγησαν ώστε σήμερον έ- 
λάχιστοι άπέμειναν είς τήν Νήσον οί ύποκείμενοι είς τοιαύτην 
πληρωμήν. Οί χωρικοί έπεβαρύνθησαν μέ φόρους αύξανομένους 
μέχρι τοιούτου σημείου,ώστε νά καταντήσωσι νά πληρώνωσιν δ,τι 
οί πάροικοι σήμερον, νά γίνη δέ συνήθεια νά ύπόκεινται είς κατα
βολήν τοΰ ένός τρίτου, τοΰ έκάστοτε εισοδήματος των.Είς τό τέλος 

Φ.949αή έπιβάρυνσίς των έπηυξήθη καί μέ διήμερον έκάστην εβδομάδα’
εργασίαν, ή όποια καλείται τόρα «άγγαρία». Αύτοί άπεκλήθη
σαν «πάροικοι» πού σημαίνει άλλοδαποί κάτοικοι. (4)

Βραδύτερον, επειδή είς διαφόρους χρόνους άλλοι κάτοικοι έγ- 
κατεστάθησαν είς τά χωρία, διά νά διακρίνονται άπο τους πα- 
ροίκους άπεκλήθησαν «Lefteri»,δηλαδή έλεύθεροι, άλλοι δέ τινες 
«Φραγκομάτοι». Είς τούτους ούδέν έπεβλήθη πλήν έλαφράς χει
ρωνακτικής έργασίας. Είς τήν κατηγορίαν τούτων περιλαμβάνον-

3) Τό ΧΜ γράφει: Karati τό ΧΛ corenti, ό Σακελλάριος 
(Κυπρ. 417) Καρώτια καί δ Ζαννέτος 1 Βυζάντιον=24 κεράτια.

4) Τό ΧΠ γράψει : «Parici che vien a dir propry hobitatori. 
’Ακολούθως, είς διαφόρους καιρούς, άλλοι κάτοικοι έγκαταστα- 
θέντες είς τά χωρία περιήλθον είς έχθρότητα μέ τούς άλλους 
έπιβαρυνομένους μέ φόρους, άποκαλούμενοι sesterzi», ήτοι έλεύ- 
θέροι, είς τούς όποιους έπεβλήθησαν έλαψραί έπιβαρύνσεις. Είς 
τόν άριθμόν τούτων περιελήφθησαν καί έκείνοι τών παροίκων οί 
όποιοι κατά διαφόρους τρόπους άπηλευθερώθησαν. 

ται .έκεΐνοι οί πάροικοι, οί ούτως ή άλλως άπελευθερωθέντες. Ύ- 
πάρχουσιν δθεν είς Κύπρον τέσσαρες τάξεις κατοίκων : Είς τά χω
ρία οί π ά ρ ο ι κ ο ι καί οί έλεύθεροι. Είς τάς πόλεις ό λαός, 
οί άρχαιότερον καλούμενοι «Perperiani» καί οί απόγονοι τών 
εύγενών οικογενειών, πού άπεστάλησαν άπό τήν Κπολιν, περί 
τών όποιων έγένετο λόγος. Αυτοί, δταν ήλθον λατΐνοι βασιλείς 
άπεκλήθησαν άστοί (borgesi) κατά τήν γαλλικήν συνήθειαν. 'Η 
νήσος διετέλεσεν ύπό τό καθεστώς τούτο κυβερνωμένη άπό δού
κας μέ κληρονομικήν διαδοχήν καί ύπό τήν έξάρτησιν τής αυτο
κρατορίας έπί 880 έτη. Διαρκούντος του χρονικού τούτου διαστή
ματος έπεσυνέβησαν πολλά άξιοσημείωτα γεγονότα, έζησαν πολ
λοί έπιφανεΐς άνδρες, έξέχοντες είς τήν μελέτην τής αγίας Γρα
φής,καί μεγάλης άγιότητος μεταξύ τών όποιων ό άγιος Σπυρίδων, 
ό Τριφύλλιος, ό ’Επιφάνιας καί πολλοί άλλοι τών όποιων τά σώ
ματα άφθονοΰσιν είς τήν Νήσον σήμερονό). *Η  κατάστασις, αύτη 
διήρκεσε μέχρι τής άφίξεως τοΰ Ριχάρδου, βασιλέως τής ’Αγγλί
ας, δστις κατά τό 1190 σπεύσας είς βοήθειαν του Guy, βασιλέως 
τής 'Ιερουσαλήμ, καί ευρών τήν πόλιν καταληφθεΐσαν ήδη, έστρε
ψε τά δπλα του, Γνα έκδικηθή, κατά τοΰ Ίσαακίου (chirsaco) βα- 
σιλέως τής Κύπρου, δ όποιος ολίγον πρότερον προσεπάθησε νάφ.949β 
συλλάβη καί νά προσβάλη τήν μητέρα τοΰ ρηθέντος βασιλέως Ρι
χάρδου καί τήν βασίλισσαν τής Γαλλίας, σύζυγον τού βασιλέως 
Φιλίππου, αΓτινες κατευθυνόμεναι είς 'Ιεροσόλυμα άφίκοντο είς 
Λεμεσόνβ). Τότε άφού έπολέμησε καί ένίκησε τόν ρηθέντα Ίσαά- 
κιον τήν πρώτην φοράν-παρά τό χωρίον Κοιλάνι τού διαμερίσμα- 
τος Λεμεσού, και τήν δευτέραν φοράν πλησίον τής Τρεμεθουσιά; 
τοΰ διαμερίσματος Μεσαορίας καί τον έφόνευσεν, ό Ριχάρδος, ό 
βασιλεύς τής ’Αγγλίας, έγένετο κύριος τής Νήσου. Χωρίς χρονο-

5) ΧΛ : «Li corpi di quelli..., forno destimonio».
6) Κατά τήν τρίτην σταυροφορίαν (1089) ύπό τούς Φριδερίκον 

Βαρβαρόσαν τής Γερμανίας, Φίλιππον Αύγουστον τής Γαλλίας 
καί τόν Ριχάρδον τής ’Αγγλίας ό στόλος τοΰ τελευταίου πρό ή 
μετά τήν είς 'Ιεροσόλυμα μέτάβασιν ύπέφερεν έκ τρικυμίας παρά 
τήν Λεμεσόν. 0  Ριχάρδος είτε διότι παρεσπόνδισεν ό Ίσαάκιος 
είτε διότι έπεβουλεύθη τήν έλευθερίαν τών ναυαγών, ιδία τής 
βασιλίσσης τής Γαλλίας καί τής Βερεγγαρίας έζήτησε νά τόν 
τιμωρήση καί πολεμήσας ένίκησεν αύτόν παρά τό Κοιλάνι καί 
έπειτα παρά τήν Τρεμεθουσιάν.
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τριβήν έπώλησεν αύτήν είς τους ίππότας τοΰ τάγματος τών Ν αϊτών 
αντί 100.000 δουκάτων, έκ τών οποίων 40.000 προκαταοολικώς 
καί 60.000 κατά δόσεις. Τό τάγμα τοΰτο έσχε καλήν αρχήν αλ
λά πολύ κακόν τέλος, περί τοΰ όποιου δέν σκοποΰμεν τόρα νά 
όμιλήσωμεν. Οί ρηθέντες Ναιται έκυβέρνησαν τήν Κύπρον έπί έτος 
περίπου μετά δυσκολίας πολλής. Τέλος τό πλεϊστον αύτών έφο- 
νεύθη έπειδή ήλθον είς χεϊρας μέ τούς κατοίκους δχι δμως καί 
χωρίς μεγάλην αιματοχυσίαν καί θάνατόν πολλών ιθαγενών ( ϊ ) 
Τούτο έπεσυνέβη κατά τό έτος 1191 είς Λευκοσίαν, ή δποία έχρη- 
σιμοποιεϊτο ώς φρούριον, λείψανα τοΰ όποιου φαίνονται καί τό
ρα πρό τής οικίας *είς  τήν όποιαν κατώκει ό μακαρίτης Jacomo 
Corner. (8) Οί Ναΐται βλέποντες δτι δέν δύνανται νά κρατη- 
σωσι τήν Νήσον άπεφάσισαν νά άναχωρήσωσιν. Έπώλησαν αυ- 

φ.950αχήν πάλιν 100.000 δουκάτων, 40.000 προκαταβολικώς καί
60.000 κατά δόσεις είς τόν Guy de Lusignan, δστις μικρόν 
πρότερον άπώλεσε τήν πόλιν τής 'Ιερουσαλήμ. Ό Guy αύτός (9) 
ύπήρξεν ó πρώτος λατϊνος ήγεμών τής Κύπρου. ’Έφερε μετ’ 
αύτοΰ τό κύριον μέρος τής Αύλής του καί τό μεγαλήτερον τμήμα 
τής λατινικής εύγενείας, ή δποία έπροτιμοΰσε νά ζή είς 'Ιεροσό
λυμα. Έζησε τρία περίπου έτη.

Τον Guy διεδέχθη είς τήν κυβέρνησιν τής Κύπρου κατά τό 
1194 δ άδελφός του Άμάλριχος, άνθρωπος μεγάλης άξίας. Άπο- 
καταστήσας καλώς τήν κτήσιν του, προικίσας μέ τιμάρια τούς 
εύγενεϊς είς τά χωρία καί δωρήσας είς αύτούς τίτλους τών βα- 
ρωνιών τής 'Ιερουσαλήμ, μέρος τής όποιας δέν είχεν άκόμη κα- 
τακτηθή άπό τούς άπιστους, έπέτυχεν άπό τό Συμβούλιον (Con
sistorio) δπως ή έπί τής Κύπρου ήγεμονία του θεωρηθή άξια 
νά δνομασθή βασιλεία. Έστέφθη μετά πολλών τιμών βασιλεύς καί 
βραδύτερον ένυμφεύθη τήν ’Ισαβέλλαν, βασίλισσαν τής 'Ιερουσα-

7) Ώμώς κυβερνόμενοι και φορολογούμενοι οί Κύπριοι συ- 
νώμοσαν καί έμελλον νά έπιτεθώσι τό Μ. Σάββατον (15 Άπριλ 
1192) κατά τών Ναϊτών, οίτινες έγκαίρως πληροφορηθέντες έπε. 
τέθησαν πρώτοι, κατισχύσαντες.

8) Κατά τό ΑΧ : Jacomo Cornaro, κατά τό ΧΠ: il signor 
cónte di Roccas.

9) Διήρεσε τήν Κύπρον είς XII διαμερίσματα, συνέστησε τήν 
Υψηλήν Αύλήν ή Βασιλικόν Συμβούλιον.
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λήμ. Ύπήρξεν δ 9ος βασιλεύς τής 'Ιερουσαλήμ, ό δεύτερος ήγε
μών τής Κύπρου καί δ πρώτος αύτής λατϊνος βασιλεύς. ’Επειδή 
δέν μοΰ φαίνεται άναγκαίον, έφόσον θά ομιλήσω περί τής Κύ
πρου, νά άναφέρω τούς βασιλείς τής 'Ιερουσαλήμ, νομίζω άρκε- 

τόν νά προσθέσω μόνον τοΰτο, δτι οί βασιλείς τής Κύπρου ήσαν 
τοιοΰτοι καί τής 'Ιερουσαλήμ, πρώτον άπό τάς συζύγους των, 
βασίλισσας καί κληρονόμους τοΰ βασιλείου τής 'Ιερουσαλήμ, καί 
έπειτα άπό κληρονομικήν διαδοχήν, λόγω καταγωγής αύτών καί 
τών είρημένων βασιλισσών, συζύγων των.

Τόν Άμάλριχον, ζήσαντα ένδεκα έτη, δχιεδέχθη είς τήν βασι-φ.950β 
λείαν τής Κύπρου δ υίός του Ούγος, νυμφευθείς τήν βασίλισσαν 
Alisia, ζήσας δέκα καί τρία έτη.

Τόν Ούγον διεδέχθη δ ’Ερρίκος, άνήλικος υίός του, διαρκού- 
σης τής άνηλικιότητος τοΰ όποιου δ Philippo d’ Ibelin καί δ 
Johan d’ Ibelin, (10) κύριος τής Βηρυτού καί δ άδελφός τής 
βασιλίσσης Alisia, διετέλεσαν άντιβασιλεϊς καί κυβερνήται τοΰ 
βασιλείου τής Κύπρου. Ό Johan d’ Ibelin συμπεριεφέρθη πολ- 
λάκις άνδρείως καί γενναίως είς διαφόρους μάχας κατά τοΰ αύτο- 
κράτορος Φριδερίκου, δστις ήτο καί βασιλεύς τής Σικελίας. Ό 
αύτοκράτωρ αύτός ώθησεν είς έπανάστασιν πέντε τής Κύπρου εύ
γενεϊς. ’Έπειτα κατέλαβε διάφορα φρούρια καί τήν Κερήνειαν, 
δώσας ταΰτα πρός διακυβέρησιν είς τούς πέντε αύτούς εύγενεϊς. 
Ύστερον ήλθεν δ Ιδιος καί προσεπάθησε νά καταλάβη δλην τήν 
νήσον. Έν τέλει τόν αύτοκράτορα έξεδίωξεν ό ρηθείς d’ Ibelin, 
δστις καί έκυβέρνήσε τήν Κύπρον μέχρι τής ένηλικιώσεως τοΰ 
βασιλέως, ζήσαντος τριάκοντα καί τρία έτη.

Τόν Ερρίκον διεδέχθη δ Ούγος, υίός του, άποκαλούμενος δ 
μικρός, άποθανών τώ 1267 έν ήλικία 14 έτών. (11)

Τοΰτον διεδέχθη δ Ούγος, πρίγκηψ μητρόθεν. (12) Ήτο πρώ
τος έξάδελφος Ούγου τοΰ μικροΰ, καί υίός τής ’Ισαβέλλας, ά- 
δελφής τοΰ βασιλέως ’Ερρίκου, άπόγονος δέ τοΰ Roberto Guis-

10) Τόν Φίλλιππον d’ Ibelin (1218) άποθανόντα τώ 1227 διε- 
δέχθη είς τήν άντιβασιλείαν ό άδελφός του ’Ιωάννης.

11) Τό ΧΠ σημειοί έτος 1263, τό δέ ΧΛ δέν περιλαμβάνει τόν 
πληροφορίαν ταύτην,

12) Τό ΧΛ <ad Henrico successe Hugo il principe, da cando 
dellajmadre costui fu german cousin di Hugone picciolo».
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cardo, δστις έκτήσατο τήν Apulia καί ήτο πρίγκηψ τοΰ Taranto. 
Έλθών πρός κατάκτησιν τής 'Ιερουσαλήμ έλαβε κατόπιν δώ- 

φ.951αρον τήν ήγεμονίαν τοΰ πριγκηπάτου τής ’Αντιόχειας, το δι
καίωμα δέ έπί τοΰ τίτλου τοΰ πρίγκηπος έμεινεν είς τούς δια
δόχους του. Ό Ούγος αύτός, άναδειχθε’.ς διάδοχος είς τό βα
σιλείαν τής Κύπρου άφήκε τό ίδιον του δνομα καί έλαβε τό τοΰ 
Λουζινιάν. ’Έζησε δέκα έπτά χρόνους καί άπέθανε τω 1284 
κατόπιν πολλών άξιολόγων καί άξιοσημειώτων πράξεων, διά τάς 
όποιας άτεκλήθη Ούγος ό Μέγας. Ό Ούγος αυτός διέταξε τήν 
άνέγερσιν τοΰ Μοναστηριού τών Λευκών Καλογήρων. (Πελλαπαί- 
σι). Είς τούτον ό Johan Boccatio αφιέρωσε τό έργον του «de 
Genealogia deorum». Μετά τόν θάνατόν του τά τής 'Αγίας Γής 
ήρχισαν νά χειροτερεύωσι.

Ούγον τόν Μέγαν διεδέχθη ό υιός του ’Ιωάννης, ωραίος άνδρας 
καλού παρουσιαστικοΰ καί μεγάλης σοβαρότητας, πολύ δέ φιλό
θρησκος. Έβασίλευσεν έν έτος καί άπέθανε χωρίς διαδόχους 
τω 1285.

Κατά τό 1303 σεισμοί προύξένησαν πολλάς βλάβας είς δλην 
τήν Νήσον (13).

Τόν Ίωάννην διεδέχθη ό άδελφός του Ερρίκος, δστις κατόπιν 
πολλών γενναίων πράξεων ήσθένησε μέ έπιληψίαν.

Διά τούτο ό αδελφός του Άμάλριχος, άρχων τής Τύρου, έλαβε 
τφ 1306 άπ’ αύτόν τήν κυβέρνησιν τού βασιλείου, παρά τήν θέ- 
λησιν μέν τινων έκ τών άξιωτέρων καί κυριωτέρων βαρώνων 
άκολουθούμενος δμως ύπό άλλων. "Οταν έγένετο κύριος δλων 
τών δχυρών έκράτησε δι’ έαυτόν δλα τά βασιλικά εισοδήματα 
έκτός μόνον 100.000 βυζαντίων ώς έπίδομα δι’ έξοδα τοΰ βασι- 
λέως καί 20.000 διά τήν βασίλισσαν. Τέλος άφοΰ έπροσωποκρά- 
τησε τόν βασιλέα, άδελφόν του, έστειλεν αυτόν ύπό κράτησιν είς 
τήν ’Αρμενίαν πρός τόν Aettone, τόν βασιλέα τής ’Αρμενίας καί 
άδελφόν τής συζύγου του, μεθ’δλων έκείνων τών βαρώνων καί τών 
ίπποτών δσοι ήρνήθησαν είς αυτόν υποταγήν, ούδέποτε δέ έδέχθη 

Φ.951βν^ τούς άνακαλέση έκεΐθεν παρ’ δλην τήν ύπέρ αυτών μεσολά- 
βησιν τοΰ Πάπα. ’Εν τέλει, χάρις είς τήν θείαν δικαιοσύνην, 
έφονεύθη τφ 1310 άπό τόν θαλαμηπόλον του, δνομαζόμενον

13) Λησμονηθέν προσετέθη είς τήν ώαν.

Simonetto di Montolifo, είς δωμάτιον, (14) πού είς παλαιοτέ- 
ρους χρόνους ήτο ναός άνεγερθεις άπό τον Καίσαρα Ποδοκάταρον. 
Τούτο έπεσυνέβη ύστερον πού έκυβέρνησε τέσσαρα έτη καί ένα 
μήνα. Μετά τόν θάνατόν του ό άδελφός του Ερρίκος άπέβη κυ
βερνήτης καθ’ δμοιον καί αυτός τρόπον. Έγένετο προκήρυξις 
είς τήν οποίαν μερικοί ύπήκουσαν, άλλοι δχι. Οί τελευταίοι ώρί- 
κίσθησαν νά διαφυλάξωσι τήν όφειλομένην άφοσίωσιν είς τον βα
σιλέα, δστις εύρίσκετο άκόμη είς τήν ’Αρμενίαν. Κατέλαβαν τήν 
’Αμμόχωστον καί τά άλλα φρούρια διά τόν βασιλέα, έως δτου 
ούτος έλευθερωθείς άπό τόν Aetone έπιστρέψη είς τό βασίλειόν 
του. Κατεδίκασεν είς θάνατον μερικούς πού άπεδείχθησαν κακό
πιστοι, καί άλλους έστειλεν είς τάς φυλακάς διά βίου. Άπέθανε 
τω 1324 συνεπεία έπιληψίας.

Τόν Ερρίκον διεδέχθη ό ανεψιός του Ούγος, υιός τοΰ άδελφοΰ 
του Guy. Έβασίλευσε 36 χρόνους. Διαρκούσης τής βασιλείας 
του τήν 10ην Νοεμβρίου 1330 κατέπεσε τόσον ραγδαία καί πολ
λή βροχή ώστε ένόμισεν ό λαός δτι είναι κατακλυσμός. Ό ποτα
μός τής Λευκοσίας κατέστρεψε μέγαν άριθμών οικιών πού έκειντο 
πλησίον του καί έπνιξε πολλούς. Αί καθ’ δλην τήν Νήσον ζη- 
μίαι ήσαν πολύ μεγάλαι.

Τόν Ούγον διεδέχθη ό Πέτρος, ο υιός αύτοΰ, άποκαλούμενοςφ.952α 
ό άνορεϊος. Διαρκούσης τής βασιλείας του δύναται νά λεχθή δτι 
ή Κύπρος περιήλθεν είς πολύ άνθηράν κατάστασιν1. Ή ’Αμμό
χωστος ήτο πυκνοκατοικημένη καί έξωραϊσμένη, διεξήγετο δ’ 
είς αύτήν κάθε είδος δοσοληψίας έμπορικής. Βραδύτερον δμως αί 
έμπορικαί συναλλαγαί ήρχισαν νά γίνονται είς Συρίαν άπό δια
φόρων χωρών έμπορους. Μεταξύ άλλων γεγονότων μανθάνομεν 
δτι Σύριός τις (15), χριστιανός είτε ήμέτερος, κατοικών είς ’Αμ
μόχωστον, έπραγματοποίησε τόσον κέρδος κατά μίαν έμπορικήν 
του συναλλαγήν έν Βηρυτω ώστε μέ μικρόν μέρος τού ούτως άπο- 
κτηθέντος κέρδους έκτισεν, ώς είχε κάμη τάξιμον, τον ναόν Πέ
τρου καί Παύλου είς ’Αμμόχωστον, δστις, μέγας καί δυνάμενος 
νά άποκληθή ώραϊος είς κάθε ώραίαν πόλιν, χρησιμοποιείται σή
μερον ώς σιταποθήκη (άγνοώ κατά πόσον είναι πρέπον τούτο).

14) Κατά τό ΧΠ είς «δωμάτιον,; παλαιότερον νομισματοκο- 
πεϊον, είς τό όποιον, έπιδιορθωθέν άπό τόν Ποδοκατάρον, κατοι
κεί σήμερον ό υιός του Φίλιππος». ρ

15) Άπεκαλεΐτο Συμεών (Ζαννέτου 1στ.  Κύπρου 758).*
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Μανθάνομεν δτι ό βασιλεύς Πέτρος ό ανδρείος έξώπλισε δι’ Εκ
στρατείαν κατά τών άπιστων, έντός βραχέος χρονικού διαστή
ματος 50 γαλέρας έπί έκάστης τών οποίων άνεγράφετο τό δνομα 
τοΰ πάτρωνός της (ήσαν δλοι πολύ ανδρείοι ίππόται). Έπειτα, 
άφοΰ ηύξησε τον στόλον του δι’ άλλων πλοίων ΐής Κύπρου, τής 
Ρόδου καί άλλων χωρών μέχρις έκατόν καί πλέον, έγένετο δι’ 
αύτών κύριος τής ’Αλεξάνδρειάς, κατέλαβεν ή έλεηλάτησε πολ- 
λάς άλλας πόλεις καί παραλίους τόπους κατά μήκος τής Συρια- 
κής άκτής καί πολλάς πόλεις τής Τουρκίας. Ό βασιλεύς αυτός 
Πέτρος, ύστερον άπό τά γενναία κατωρθώματά του, ένώ εύρί- 
σκετο είς Ρώμην μέ πολλάς έκ τών γαλερών του, έπληροφορήθη 
δτι ό έκ τών έν Κύπρφ βαρώνων του κόμης de Rochas (16) είς 
τόν όποιον άφήκε την κυβέρνησιν τοΰ βασιλείου του συμπεριε- 
φέρθη πάν άλλο ή πιστώς πρός αύτόν, δσον άφορά την βασίλισ- 

φ.952βσαν Έλεονώραν, τήν έαυτοΰ σύζυγόν και θυγατέρα τοΰ βασιλέως 
τής Άραγώνος. Ήλθεν είς Κύπρον, συνεκάλεσε τήν ‘Γψηλήν 
Αύλήν συμφώνως τω νόμω, ζητών νά τοΰ δοθή δικαιοσύνη διά 
τό έγκλημα τοΰ «lesae majestatis» καί διά τό δτι έπρόδωσε 
τόν δρκον του πιστεως. Ή 'Γψηλή Αύλή ένόμισεν δτι έπρεπε νά 
προσέξη μάλλον τούς έπικειμένους κινδύνους, τούς όποιους διέ
βλεπε, παρά τήν άπονομήν δικαιοσύνης. Άπήλλαξε τόν κόμητα 
καί κατεδίκασε τόν είδοποιήσαντα, άνδρα οικογένειας ύποκομή- 
των καί μαγιορτόμον τοΰ βασιλέως(17). Διά τήν τιμήν του ό βα
σιλεύς Πέτρος προσεποιήθη δτι ύπετάσσετο είς τήν άπόφασιν 
αύτήν, καί έφυλάκισε διά βίου τόν άνθρωπον οίκογενβίας ύποκο- 
μήτων. Άλλ’ έφερε τοΰτο βαρέως καί άπέβη πολύ σκληρός πρός 
τούς Κυπρίους, προσβάλλων αύτούς, τάς συζύγους καί τάς θυγα
τέρας των. Συνέλαβε έν νφ νά έξασκήση κατ’ αύτών τήν μεγαλη- 
τέραν άντεκδίκησιν καί σκληρότητα. Ιϊρός έκτέλεσιν τής σκέ- 
ψεώς του έκαμε νά άνεγερθή μία πολύ φρικώδης φυλακή πρός 
τόν σκοπόν τοΰτον. Ό λαός δμως μή δυνάμενος έπί τέλους νά 
ανέχεται τήν τυραννίαν του, καταπεισθείς άπό μίαν γυναίκα, 
συνώμοσε καί έφόνευσεν αύτόν. Δέν θά παρέλθω έν·σιγή τόν τρό-

16) ’Ιωάννης Τεμόρφου, κόντης Τερουχας, δηλαδή κόμης ‘Ιω
άννης Ρουχάς, κύριος του Μόρφου.

17) ’Ιωάννης Βισκόντης, έπίτροπος τοΰ βασιλικού oïkow. 

μον μέ τόν όποιον ή εύγενής κυρία κατέπεισεν αύτούς(18). Εί
χεν άδίκως καταδικασθή άπό τόν βασιλέα νά μεταφέρη πέτρας 
διά τήν άνοικοδόμησιν τής φυλακής, κατεγίνετο δέ είς τήν έργα
σίαν αύτήν δτε μίαν ήμέραν ό βασιλεύς έτυχε νά πέραση μέ μέ- 
γα πλήθος πάσης τάξεως ανθρώπων. Είχε κοντόν τό ύποκάμισόν 
της έως τά γόνατα(19), ένόσφ διήρχοντο οί άλλοι, χωρίς νά 
φροντίση νά καλυφθή ούτε καί νά έντραπή δεικνύουσα τούς πό-Φ 953α 
δας της. Τήν στιγμήν δμως πού διήρχετο δ βασιλεύς παρεμέρισε 
καί έκαλύφθή χαμηλώνουσα μέχρις έδάφους τό ύποκάμισόν της. 
‘Όταν ήρωτήθη διατί συμπεριεφέρθη . τοιουτοτρόπως άπήντησεν 
δτι ή γυναίκα δέν πρέπει νά έντρέπεται άλλην γυναίκα, άλλα μό
νον άνδρα, καί τοιοΰτος μεταξύ αύτών τής έφάνη δτι ήτο ό βα
σιλεύς. Ή εύφυής αύτή παρατήρησις τοιαύτην έσχεν έπίδρασιν 
ώστε έπηκολούθησε τό γεγονός περί τοΰ όποιου έγένετο ήδη 
λόγος. Ή φυλακή άφιερώθη ώς ναός εις τήν Παναγίαν τοϋ ’Ε
λέους. Ύπό τήν όνομασίαν αύτήν ύφίσταται άκόμη ή πολύ βαθειά 
καί τρομερά φυλακή. Άπό τής έποχής αύτής τά τής Κύπρου 
μετεβλήθησαν καί μετέπεσαν είς μεγάλην καταστροφήν, τούτο δέ, 
άδιασείστως πιστεύω, Επετράπη άπό τόν θεόν, διότι τό δικαστή- 
ριον, συγκληθέν άπό τόν βασιλέα παραπονούμενον κατά τοΰ κα- 
ταισχύναντος αύτόν, ώς προελέχθη, έξέδωσεν άδικον άπόφασιν 
δχι εναντίον τοΰ άνθρώπου τούτου, άλλ’ έναντίον έκείνου πού δέν 
έσφαλε.

Μετά τόν θάνατον τοΰ βασιλέως Πέτρου διεδέχθη αύτόν έ υίός 
του «Pierino» βασιλεύσας ένδεκα έτη. Άλλ’ ή βασίλισσα Έλεο-

18) Πρόκειται περί τής Μαρίας, χήρας Γουΐδου Βέρνη, κατα- 
δικασθείσης είς τήν ποινήν αύτήν άντί του άδελφοΰ της ’Ια
κώβου Γιβλέτ, διότι ό πατήρ του ήρνήθη νά δώση είς τόν βασι
λέα ζεύγος κυνών πού ήρεσαν είς τόν βασιλόπαιδα.

19) ΧΛ. «Άλλ’ δταν έπλησίασεν ό βασιλεύς έκυψεν ώστε τό 
ύποκάμισόν της έγγίζον τήν γην έκάλυψε καί δέν διεκρίνοντο οί 
πόδες καί τά γόνατα, πού όλίγον πρότερον, όταν διήρχοντο οί 
άλλοι άφηνε νά φαίνονται χωρίς τό έλάχιστον έρύθημα. Τοΰτο 
προσέξαντές τινες ήρώτησαν διά ποιον λόγον έπραξεν ουτω πως. 
Άπήντησεν δτι αί γυναίκες δέν έντρέπονται Κίλλας γυναίκας 
παρά τούς άνδρας μόνον, καί έπειδή μεταξύ αύτών δέν τής έφά- 
τη δτι ήτο άνδρας άλλος άπό τόν βασιλέα, δι’ αύτό δέν έντρά- 
πη κανένα άλλον παρά τόν βασιλέα μόνον».

Βιβ
λιο
θή
κη

 Π
αν
επ
ιστ
ημ
ίου

 Κύ
πρ
ου



14 * Ν. Γ. Κυριαζή

νώρα πολύ προδοτικώς έδωσε τήν Αμμόχωστον είς τους Γενο
βέζους οί όποιοι άπεγύμνωσαν τήν νήσον άπό δλα τά πλούτη της, 
καί έστειλαν είς τήν Γένοβαν χρυσόν, άργυρον καί άλλα κοσμή
ματα τής νήσου έντός έξ γαλερών, αί όποϊαι, θεία δίκη, έναυά- 
γησαν άπασαι είς τον κάβο Γκρέκο, χωρίς νά διασωθώσιν ούτε 
άνθρωποι ούτε πράγματα.

ΟΙ Γενοβέζοι έκράτησαν τήν’Αμμόχωστον 90 περίπου χρόνους. 
Κατά τό διάστημα τών πολέμων που έσημειώθησαν «μεταξύ τού
των και τοΰ λαοΰ τής Κύπρου έτυχεν ό ’Ιάκωβος Λουζινιάν, 

Φ.953βμέγας κοντοσταύλης τοΰ .βασιλέως Πέτρου τοΰ άνδρείου, να συλ- 
ληφθή αιχμάλωτος.· Καθ’ δν χρόνον έκρατεΐτο είς Γένοβαν ό 
βασιλεύς Piero άπέθνησκε. Ύπήρχον μερικοί οί όποιοι διά δια
φόρους λόγους έπεθύμουν νά άναβιβάσωσιν είς τόν θρόνον ένα 
συγγενή τοΰ βασιλέως, κατοικοΰντα είς τήν νήσον. 'Ύστερον, μετ’ 
ώριμοτέραν μελέτην δ ’Ιάκωβος, ό νόμιμος διάδοχος τοΰ βασι
λείου, άνεκλήθη άπό τήν Γένοβαν. Έπιθυμών νά έλθη ήναγκάσθη 
νά προέλθη είς συμφωνίαν μέ τούς Γενοβέζους καί νά παραχώ
ρηση είς αύτούς τήν ’Αμμόχωστον μέ λωρίδα γής δύο λευγών.

Ό βασιλεύς ’Ιάκωβος, ζήσας είκοσι περίπου χρόνους, έπανέφε- 
ρεν είς τήν προτέραν αυτής κατάστασιν τήν νήσον, τελείως σχε
δόν κατεστραμμένη'/ από τοΰ θανάτου τοΰ βασιλέως Πέτρου του 
άνδρείου μέχρι τών ήμερών του, έξ άφορμής τοΰ πρός τούς Γενο
βέζους πολέμου. Είς διάστημα ένός έτους άνοικοδόμησε τήν άκρό- 
πολιν τής Λευκοσίας, άνήγειρε τό παλάτι πού ήτο ένταΰθα δ- 
χυρόν, έκαμε πολλά ώραΐα καί αξιόλογα πράγματα. ’Επίσης ά- 
νήγειρε τόν πύργον τής Ποταμιάς καί τήν κάβα τών όποιων 
δέν φαίνονται σήμερον τά Ιχνη. Τοΰτον άποθανοντα τω 1397διε- 
δέχθη2Ό) ό υίός του Ίανός, δστις είχε πολύ καλήν τύχην είς τάς 
άρχάς τής βασιλείας του,' ύστερον δμως, συνεπεία μεγάλης έπι- 
δρομής άκρίδος 21) ή κατάστασις έχειροτέρευσε. Τέλος τοΰ έκή- 
ρυξε τόν πόλεμον ό Σουλτάνος τοΰ Κάιρου στείλας πολλούς Μα- 
μελούκους μέ μεγάλην αρμάδα. Συνήφθη μάχη μέ τόν βασιλέα καί 

• τόν στρατόν του είς τόν Βασιλοπόταμον, δπου ήττήθη καί ήχμαλω- 
τίσθη δ βασιλεύς όδηγηθείς είς Κάϊρον τφ 1426. ’Αφοΰ διέτρεξαν 

$.954«·^ Νήσον έπί τινας ήμέρας οί Μαμελοΰκοι, έκαυσαν δ,τι ώραιον 
ύπήρχε καί άνεχώρησαν. Ό βασιλεύς όδηγηθείς είς Κάϊρον ύπε-
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χρεώθη νά καταβάλη χιλιάδας τινάς δουκάτων ώς λύτρα καί έ- 
τήσιον φόρον ύποτελείας μέχρι σήμερον πληρωνόμενον.

Ό βασιλεύς Ίανός έπανήλθεν είς Κύπρον δπου άπέθανε τω 1432. 
Διεδέχθη αυτόν ó υιός του Ιωάννης, δστις είχε σύζυγον τήν Ελέ
νην, έλληνίδα, θυγατέρα τοΰ δεσπότου τοΰ Μωρέως [έκ τής όποιας 
άπέκτησε θυγατέρα δνομαζομένην] (22) Καρλόττα ύπανδρευθεισαν 
τόν Al ois, υίόν τοΰ δουκός τής Σαβοΐας, κατά τό 1460. Άποθα- 
νόντος τοΰ Ίωάννου δ Alois τής Σαβοΐας έγένετο βασιλεύς δΓ ολί
γους μόνον μήνας, διότι δ ’Ιάκωβος, νόθος υίός τοΰ βασιλέως Ίω- 
άννου, ύπό τοΰ πατρός του προοριζόμενος διά τήν έκκλησίαν καί 
ένδεδειγμένος άρχιεπίσκοπος Αευκοσίας ύπερηφάνου δέ ψυχής, με- 
τεστράφη πρός άλλας παρά τήν έκκλησίαν βλέψεις. Πολλά ύπο- 
στάς καί καταδιωχθείς άπό τούς προσπαθοΰντας νά κρατήσωσιν 
αυτόν έν άφανεία, έφυγεν είς Κάϊρον καί έπέτυχε τήν βοήθειαν 
τοΰ Σουλτάνου. Έπέστρεψεν είς Κύπρον μετά στόλου καί Μαμελού- 
κων γενόμενος κατ’ άρχάς κύριος τής πεδιάδος. Κατόπιν έπολιόρ- 
κησε τήν ’Αμμόχωστον καί τήν Κερήνειαν. Ταυτοχρόνως ένα πο
λύ μεγάλον πλοΐον τοΰ είδους τοΰ καλουμένου C a r a c h a άπε- 
στάλη άπό τήν Γένοβαν πρός ύποστήριξιν τής ’Αμμόχωστου. ‘0 
Ιάκωβος αύτοπροσώπως ήγούμενος ευκινήτων πλοίων έπετέθη καί 
ήχμαλώτισε τήν Caracha αύτή/παρά κάθε προσδοκίαν. Ούτως οί 
Γενοβέζοι άπωλέσαντες κάθε έλπίδα βοηθείας κατέθεσαν τά δπλα 
όλίγον ύστερον, ένα μετά τήν πολιορκίαν έτος.

'Η Κερήνεια άντέσχε διά τής Καρλότας έξ περίπου χρόνους 
Κατόπιν ύπετάγη. ’Αμέσως μετά τήν πολιορκίαν τής Κερηνείας όΦ-954β 
βασιλεύς Alois έπέστρεψεν είς Σαβοΐαν δπου παρέμεινε μέχρι τέ
λους τής ζωής του. Ήτο πολύ ευσεβής δχι δμως καί έπιτήδειος 
είς τήν διεξαγωγήν πολέμων. "Ο,τι λέγομεν ίκανώς μαρτυρεϊται 
άπό τά γεγονότα.

Ή βασίλισσα Καρλόττα άκολουθουμένη άπό πολλούς κυπρίους 
ίππότας μετέβη είς Ρόδον καί έφερε πολλούς Σαβοϊανούς πρός βοή
θειαν της είς Κερήνειαν ή όποια έπολιορκεΐτο.

Επηκολούθησαν πολλαί συμπλοκα: μεταξύ τοΰ βασιλέως Ία- 

20) X Π. 1390.
21) ΧΠ. «συνεπεία πανώλους, άκρίδος καί ανομβρίας»

22) Τό είς άγκύλας παρελείφθη είς τό ΧΜ.‘H Καρλόττα νυμ- 
φευθεΐσα τω 1456, τόν Ίωάννην τής Πορτογαλλίας καί χηρεύσασα 
τοΰ συζύγου της άποθανόντος συνεπεία συνομωσίας κατ’ αύτοΰ, 
συνεζεύχθη τόν Alois τής Σαβοΐας τω 1460.
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κώβου καί τών Μαμελούκων, έκάστοτε ήττωμένων. Έπί τέλους 
ή Καρλότα έπήγεν είς Ρώμην, δπου έπί πολύν χρόνον προσεπάθη- 
σε νά τύχη βοήθειας προς έπανάκτησιν τοΰ βασιλείου. Ουδέν δμως 
έπέτυχεν καί άπέθανε χωρίς διαδόχους. 'Ύστερον άπό τάς πολι
ορκίας αύτάς καί κατά τό διάστημα τής ζωής του ό. 'Ιάκωβος 
διέπραξε πολλάς καί γενναίας πράξεις πού είναι μακρολογία νά · 
διηγηθώμεν. Βραχύν χρόνον ύστερον πού επέτυχε τήν κυριαρ
χίαν τής Κύπρου ό βασιλεύς Ιάκωβος άνεκάλυψε συνωμοσίαν τών 
Μαμελούκων έναντίον του. Μέ έπιδέξιον τρόπον καί μέ δλίγους 
έμπιστους του κατεπολέμησεν αύτούς, καί τους έφόνευσεν δλους. 
Έπεμψε κατόπιν πρέσβυν είς τόν Σουλτάναν καί τά έδιόρθωσε. 
Διά τήν προσωπικήν του ασφάλειαν ήναγκάσθη νά καλοδεχθή 
πολλούς Καταλάνους, Καστελιάνους, κουρσάρους καί άλλους με
ταξύ τών όποιων ύπήρχον μεγάλοι καί εύγενεΐς άνδρες. Έν τφ 
μεταξύ ρ;εριήγαγεν είς υποταγήν τούς Κυπρίους ίππότας, οΓτινες 
βλέποντες δτι τά κατά τήν βασίλισσαν Καρλόταν ήσαν άπηλπι- 
σμένα άφέθησαν νά πεισθώσι προς έπάνοδον είς τήν χώραν των.φ.955α 
Ό βασιλεύς, άποβλέπων είς σπουδαιότερα πράγματα, άπεφάσισε 
νά παγιώση τά τοΰ βασιλείου του. Επειδή τοΰ έφάνη καλόν 
πρός τοΰτο μέσον νά συνάψη σύμφωνα καί διαρκή φιλίαν μέ τούς 
Ενετούς ένυμφεύθη τήν Αικατερίνην, θυγατέρα τοΰ Μάρκου Κορ- 
νηλίου (Cornaro), υίοθετηθεΐσαν ύπό τής ένδοξου Αυθεντίας, 
άπό τήν όποιαν άπέκτησεν υίόν.

Όλίγον χρόνον ύστερον ό βασιλεύς Ιάκωβος άπέθνησκε κατά 
τό 1473 έν ήλικία 33 έτών, άγήνων διαδόχους του τόν υίόν του 
καί τήν βασίλισσαν. Τό παιδάκι του άπέθανεν ύστερον άπό όλί
γον χρόνον. Οί ‘Ισπανοί διηρέθησαν. Οί μέν έχοντες μεθ’ έαυτών 
τούς Κυπρίους, ηύνόουν τήν βασίλισσαν. Οί άλλοι έσχεδίαζον νά 
δώσωσι τό βασίλειον είς τόν βασιλέα τής Νεαπόλεως Φεροινάν- 
δον. Έφθασεν δμως έντός δλίγου ό Βίκτωρ Soranzo προβλέπτης 
τοΰ ένετικοΰ στόλου, (23) δστις ένίκησε τούς 'Ισπανούς τής αντι
θέτου παρατάξεως μέ τήν βοήθειαν τών άλλων 'Ισπανών καί τών 
εύνοούντων τήν βασίλισσαν Κυπρίων,μεταξύ τών όποιων ήτο ό κ. 
Zuan Attar, κύπριος ιππότης, καπετάνος τής Πάφου, δστις ήρ- 
χετο πρός τόν προβλέπτην διά νά τοΰ προσφέρη τά κλειδιά τοΰ
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φρουρίου, τά όποια έκράτησε διά τήν βασίλισσαν. Είναι ό πρώ
τος πού προσέφερεν άφοσίωσιν είς τήν ένδοξον Αύθεντίαν τής 
Ένετίας. Έπήλθεν είρήνευσις καί διεβίωσεν ή βασίλισσα τελείως 
ήσυχος. Όλίγον βραδύτερον μερικοί έκ τών κυριωτέρων τοΰ κυ
πριακού λαοΰ άπεστάλησαν είς Ένετίαν, όπόθεν, άπαλλαγέντες 
μετά μικρόν, έπέστρεψαν είς τήν πατρίδα των έκτος τοΰ κ. Zuan 
Attar, άγοντος τό 45 έτος τής ήλικίας του, δστις άποσταλείς 
μετά τών άλλων προκρίτων άνέλαβεν ύπηρεσίαν είς τόν στρατόν 
τήζ έξοχωτάτης Αύθεντίας ύπηρετήσας έντιμώτατα. Άπέθανεν ένΦ·955β 
Ένετία. ‘Η βασίλισσα έζησεν έν ειρήνη, καί όπόταν, μετά διαρ- 

οιοΰς εύτυχίας, τά έμβλήματα τοΰ ένδοξου άγιου Μάρκου άνυψώ- 
θησαν, άνεχώρησε δι’ Ένετίαν τφ 1489.

Κατά τό έτος 1491 έγένετο σεισμός καταστρέψας τόν ναόν 
τής αγίας Σοφίας καί πολλούς άλλους (24).

Κατά τούς 287 τούτους χρόνους, καθ’ οΰς ή νήσος διετέλεσεν 
ύπό τήν κυριαρχίαν τών λατίνων βασιλέων, δυνάμεθα νά άναγνώ- 
σωμεν πολλάς αύτών άξιολόγους πράξεις κατά τε ξηράν καί θάλασ
σαν πρός βοήθειαν καί άμυναν τής Αγίας Γής καθώς καί έναντίον 
τών Τούρκων έν Κιλικία, καί κατ’ αύτών τών Γενοβέζων ακόμη. 
Πολλαί παράλιοι πόλεις καί μεσόγειοι κατεστράφησαν ήδη καί εί
ναι άκατοίκητοι. Τοΰτο όφείλεται είς τουξ πολέμους, σεισμούς, πα- 
νώλην καί άνομβρίαν. Οί κάτοικοι τέλος άπεφάσισαν καί κατώκη- 
σαν είς τάς πόλεις δι’ άνετον ζωήν, ώς ή Λευκοσία, ή οποία δπως 
φαίνεται άπό τά λείψανά της ήτο πυκνώς κατοικημένη. 'Η κατα
γωγή της δμως είναι πολύ ταπεινή. Ενταύθα δηλαδή έζη μόνον 
ένας γέρων, 25) καλούμενος Levcon, μετά τής συζύγου του κα- 
λουμένης Sìa. Έκ τής ένώσεως τών δύο όνομάτων παρήχθη τό ό
νομα τής πόλεως Λευκοσία. Έκ τής διαφθοράς έν τούτοις τοΰ ό- 
νόματος δνομάζεται ύπό τινων Nicosia.Είναι πολύ κατάλληλος ή 
θέσις τής Λευκοσίας26) κειμένης είς τήν αύτήν περίπου άπόστασιν 
άπό τήν νότιον καί βόρειον παραλίαν, ώς καί άπό τά δύο άκρα ση-

23) ΧΠ. «άποσταλείς άπό τόν ένδοξον στρατηγόν Mocenigo 
δστις άφικόμενος καί ô ίδιος άπήλλαξε τήν βασίλισσαν άπό πολ
λάς δυσκολίας.

24) Λησμονηθέν προσετέθη είς τήν ώαν.
25) Λευκός, υιός του πρώτου βασιλέως τής Αίγύπτου Πτο

λεμαίου.
26) ΧΠ. «Ύστερον, διά τό κατάλληλον τής θεσεώς της έπα- 

νιδρύθη δπου σήμερον, μακράν τής πρός Β καί Π παραλίας καί 
τών δύο τής νήσου άκρων, Καρπασίας καί Πάφου».
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δος τής νήσου είναι τά βουνά πού τήν περιβάλλουσινένθεν και έν
θεν. Υπάρχει μεγάλη αφθονία δροσερού καί υγιεινού υδατος. Ό 
αήρ είναι καλός το καλοκαίρι, πνέοντας απολαυστικού Ζεφύρου, 
άναζωογονούντος τά σώματα άποχαυνωθέντα άπό τον μεγάλον καύ- 

Φ.956α3ωνα. 'Η Λευκοσία έκατοικήθη περισσότερον άπό δλας τάς άλλας
πόλεις. (Ή άκρίς αναφαίνεται είς τήν νήσον τό πρώτον τω 1503 
είς τό Καρπάσι). 27) Καί έτσι θά συμβαίνη πάντοτε, ούτε θά συμ- 
βή ποτέ νά κατοικηθή άλλο μέρος τής Νήσου περισσότερον άπό 
τήν Λευκοσίαν διά τήν έλλειψιν τών πολύ αναγκαίων ώς άνω εύ- 
κολιών, έξ ής ύποφέρουσιν οί άλλοι τόποι. Άλλαι πόλεις καί φρού
ρια σήμερον κατοικημέναι είναι ή Φαμαγούστα άποκαλουμένη Αμ
μόχωστος, δηλαδή κρυμμένη είς τήν άμμον, άρχαιότερον δέ Κων- 
σταντία. 'H νέα Papho δπου εγείρεται τόρα ή Bapho.'H παλαιά 
Πάφος δπου ύπήρχεν δ πανένδοξος ναός τής"Αφροδίτης είναι τόρα 
χωρίον καλούμενον Conuclia 28).

Ή Κερήνεια πού παλαιότερον άπεκαλείτο Κεράνια 29) καί ή 
νέα Λεμεσός, παρά τήν παλαιάν, άποκαλουμένην συνήθως Άμα- 
θοΰντα.

‘Η νήσος διαιρείται 30) είς 12 έπαρχίας, 10 τών όποιων περι- 
βρέχονται ύπό τής θαλάσσης, ήτοι Πάφος, Αύδήμου, Λεμεσός, Μα- 
ζωτός, ‘Αλικες, ’Αμμόχωστος μέ περιοχήν δύο λευγών, Καρπάσι, 
Κερήνεια, Πεντάγεια καί Χρυσοχού. Τά δύο άλλα διαμερίσματα 
είναι μεσόγεια, ή Λευκοσία καί ή Μεσαορία.

Είς τήν ’Αμμόχωστον, Πάφον, Άλικες καί Κερήνειαν καπε- 
τάνοι στέλλονται άπό τήν Βενετίαν. Ό καπετάνος Λεμεσού διο
ρίζεται άπό τούς Ρεττόρους τής Αευκοσίας. 'Ο καπετάνος τής 
Μεσαορίας διορίζεται άπό τόν καπετάνον τής Άμμοχώστου κα
θώς καί ό Βαΐλος Καρπασίας. Οί Ρεττόροι τής Αευκοσίας διο- 
ρίζουσι διά τήν Πεντάγειαν, Χρυσοχοΰν, Αύδήμου καί Μαζωτόν

27) Λησμονηθέν άνεγράψη είς τήν ώαν. Ή άκρίς δέν άνεψάνη 
τό πρώτον είς Κύπρον κατά τό 1503, αλλά πολύ πρότερον διαρ- 
κούσης τής βασιλείας Ουγου τού Γ’. (1267—1284) ίσως δέ καί 
πρότερον.

28) Conuclia -Κουκλιά.
29) ΧΠ. Cecaunia, ΧΛ. Ceraunia.
30) Και τά τρία χειρόγραφα σημειοΰσι XI έπαρχίας κατά

λάθος. 

άνωτέρους υπαλλήλους καλούμενους «Cunteni»31) πού γαλλιστί 
σημαίνει καπετάνος. Ή περιφέρεια τής Αευκοσίας διευθύνεται 
ύπό ύποκόμητος, δστις πρέπει νά είναι ιππότης ή εύγενής τιμαρι
ούχος εκλεγόμενος ύπό τών προρρηθέντων Ρεττόρων άνά διετίαν.

Τό υπούργημά του(32) είναι νά δικάζη δσους εισέρχονται καίφ·956β

31) ΧΠ. «Είς τήν Πεντάγειαν διορίζονται άπό τούς Ρεττόρους 
τής Αευκοσίας Civitani, πού γαλλιστί σημαίνει καπετάνοι».

32) ΧΑ. «Ή έργασία, δικαιοδοσία καί καθήκόν του (ώς φαίνε
ται είς τό προοίμιον τοΰ Ghiraldo Monreal καί ώς άκόμη είναι 
καθωρισμένον άπό τούς νόμους του βασιλείου) είναι νά δικάζη 
δλους τούς κατοίκους τής Αευκοσίας καί τής ζώνης της, καθώς 
καί ολους πού εισέρχονται καί έξέρχονται, πλήν τών ιπποτών 
εύγενών καί τιμαριούχων, οί όποιοι ύπάγονται είς τό άλλο δι- 
καστήριον, πού άντιπροσωπεύεται τόρα άπό τούς λίαν έξόχους 
Ρεττόρους, άπό τούς όποιους έκπαλαι οί Ενετοί καί αί ύποθέ- 
σεις των δικάζονται έν τή ένασκήσει τών έντολών των, έπειδή οί 
ρηθέντες λίαν έξοχοι Ρεττόροι φροντίζουσι διά τό Regno delle 
cose della Camera et delti Juditij μετά πολλής δυσκολίας άντα- 
ποκρίνονται είς δλην αύτήν τήν έργασίαν, καί πολλαί διά τούτο 
υποθέσεις βραδυποροΰν έιμ μακράν, πριν περατωθώσι πρός με- 
γάλην ζημίαν τοΰ λαοΰ. Δι  αύτόν έπίσης τόν λόγον πολλοί άδι- 
κούμενοι ύπό τών άξιωματούχων καί άλλων άποφεύγουσι νά 
κατσφεύγουσιν είς τήν δικαιοσύνην έκ φόβου βραδείας άποφά- 
σεως. Μόνον οί Σύριοι είναι ύπό τήν δικαιοδοσίαν τοΰ Rais δπως 
δηλοΰται είς τάς άποφάσεις τής Υψηλής Αύλής κεφάλαιον 4ον 
έπίσης καί είς τό περί τούτου προοίμιον τοΰ άναφερθέντος 
Ghiraldo. ’Επίσης ό ρηθείς Rais διεκδικεϊ δικαιοδοσίαν τής ύπο- 
κομητίας τής Αευκοσίας, ώς δύναται νά εύρεθή χωρίς δυσκολίαν 
είς τούς Νόμους. Ό ρηθείς υποκόμης πρέπει νά δικάζη συμφώ- 
νως μέ τούς νόμους πού περιλαμβάνονται είς ιδιαίτερον βιβλίον 
καλούμενον ’Ασσίζαι τής ύποκομητείας, αύστηρώς άκολουθου- 
μένους δπως άποδεικνύεται άπό τά πρακτικά τής Υψηλής Αύλής 
κεφ. 2ον καί τά πρακτικά τής ύποκομητείας κεφ. 2ον έκτος άν 
ύπάρχη έν ίσχύϊ έναντία συνήθεια άπό μακροΰ χρόνου τηρηθεϊ- 
σα. Δικάζει έπίσης ύποθέσεις άκινήτων τής Αευκοσίας καί τής 
περιφέρειας της, καί δ,τι δύναται νά άφορά τά άκίνητα αύτά, ήτοι 
δώρα, συναλλαγάς, ένοίκια, κατεδαφίσεις, ύποθήκας, πωλήσεις 
καί παρόμια, ώς φαίνονται είς τάς ‘Ασσΐζας, είς τά πρακτικά 
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έξέρχονται, οι'ας δήποτε κατηγορίας και αν είναι, έςαιρουμένων 
τών άνηκόντων είς τήν Ύψηλήν(33) Αύλήν. Έν τούτοις, 'ένεκα 
αμέλειας ύποκομήτων τινών, φαίνεται δτι δλο: οί φράγκοι έδι- 
κάςοντο άπό τούς Ρεττόρους. 'Αλλ3 έπειδή οί διοικηταί αύτοί α
πασχολούνται πολύ μέ την κυβέρνησιν τοΰ βασιλείου καί τήν απο
νομήν δικαιοσύνης μετά πολλοΰ κόπου δύνανται νά έπαρκέσωσιν 
εις τό καθήκον των καί πολλά! δίκαι παλαιοΰνται πριν άποπερα- 
τωθώσι πρός μεγάλην ζημίαν,πολλά δέ αδικήματα ύπό τών κυβερ
νητικών καί άλλων δέν φέρονται προ τής δικαιοσύνης, διά τήν αμ
φιβολίαν δτι ή έκτύλιξις των ήθελεν έπιβραδυνθή.

Τό κύριον καθήκον τής ύποκομητείας είναι νά δικάζη υποθέ
σεις σχετικάς μέ τήν προίκα και ακίνητα εις τήν πόλιν, πλήν τών 
φεουδαλικών τοιούτων καί τών ποινικών ύποθέσεω/, καί κάποτε 
έξαιρέσει 34) ύποθέσεών τινων, στελλομένων, φαίνεται, είς τούς

τής ύποκομητείας κεφάλαιον δέκατον τρίτον καί είς τό προοίμιον 
του Gherardo Monreal, άναφορικώς πρός τήν άκίνητον Ιδιοκτη
σίαν. Υπάρχει άλλο βιβλίον καλούμενον πρακτικά, δηλαδή βι- 
βλίον διεκδικήσεων καί αποφάσεων. Δικάζει έπίσης υποθέσεις 
προικός πάσης κατηγορίας άνθρώπων καί άλ?«.α, έξαιρέσει τών 
βασιλικών καί τών φεουδαρχών, όπως καί τών ποινικών τοιού
των. Είναι επιφορτισμένος έπίσης νά διευθύνη τήν αγοράν νά 
έπιβλέπη τά σφάγια όρίζων τήν τιμήν έκάστου αύτών κατά τήν 
ίδικήν του έκτίμησιν. Διευθύνει τήν νύκτα, καί διά τοΰτο οφείλει 
νά φυλάττη, ή νά ένεργή ώστε νά φυλάττεται ή πόλις, καί οί 
στρατιώται τής πύλης τοΰ παλατιού ύποχρεοΰνται νά πηγαί
νουν έν συντροφιά μέ τούς φύλακας κατά σειράν, καί ή φρον- 
τίς αυτή πρέπει νά γίνεται άπό τόν ρηθέντα ύποκόμητα, ώς καί 
κάθε άλλο πού πρέπει νά τύχη τής φροντίδος του ώς φαίνεται 
είς τά πρακτικά τής ύποκομητίας.... (λείπουν λέξεις) ακολουθούν 
μετά τών έξοχοτάτων Ρεττόρων καί όλοι έπίσης οί άξιωματοΰ- 
χοι τής Νήσου, πλήν έκείνων τής Μεσαορίας καί Καρπασίας, οί 
όποιοι άκολουθοΰσι τόν μεγαλοπρεπή καπετάνον τής Άμμο- 
χώστου.

33) Συμβούλιον Βασιλέως καί δικαστήριον αριστοκρατίας.
34) ΧΠ: «se non alcuni che tal volta e passo alli Ricevitori d’ 

avocarli al giudicio loro ; et dove vi sia membro o vita fa le sen
tenze, col parere di detti sigri Rettori.

Ρεττόρους πρός έκοοσιν άποφάσεως. Ενα μέλος ετοιμάζει τήν ά- 
πόφασιν μέ τήν γνωμοδότησιν τών ρηθέντων Ρεττόρων. Έφεσις 
κατά άποφάσεως τών ύποκομήτων προσάγεται προ τών Ρεττόρων, 
καθώς και τών άλλων τιτλούχων τής νήσου εκτός έκείνων τής Με
σαορίας καί Καρπασίας, πού προσάγονται πρό τοΰ καπετάνου τής- 
Άμμοχώστου. ’Αλλ3 αί υποθέσεις τούτων, αί εις ακίνητα άναφε- 
ρόμεναι, προσάγονται πρό τών Ρεττόρων καί πρωτοδίκως.

Οί διοικηταί άποτελοΰσι τήν 'Γψηλήν Αύλήν. Μόνον αύτο: δύ- 
ναντα: νά δικάσωσι τιμαριούχους, τιμάρια και δ,τι δήποτε ές αύ
τών έξαρτάται.

Υπάρχει έπΐ πλέον είς Λευκοσίαν ένας κυβερνητικός καλούμε-Φ-957α 
νος Raìr, 35) τοΰ όποιου καθήκον είναι νά δικάζη τούς Συρίους 
καί εάς άλλας εθνικότητας τοΰ λαοΰ μας.

Σήνηθες ήτο νά ύπάρχωσιν είς τήν Κύπρον πολλοί βαρώνοι 
καθώς καί κυβερνητικοί τινες, οι οποίοι είχον τίτλους τοΰ βασι
λείου τής ‘Ιερουσαλήμ καί τών τόπων πού έκυβερνήθησαν άλλο
τε άπό τόν βασιλέα τής ‘Ιερουσαλήμ, άλλοι τινές δέ τοΰ βασι
λείου τής Κύπρου. Τούτων ή θέσις, ή δεσποτεία, τά υπουργήμα
τα καί αί ύποχρεώσεις εύρίσκονται είς τά βιβλία τών άσσιζών 
τοΰ βασιλείου. Αί άσσΐζαι είναι νόμοι γενόμενοι άπό τόν Godefroy 
de Bouilon, τόν κατακτητήν τής ‘Ιερουσαλήμ, μέ τόν πατριάρ
χην, αίτινες ήσαν άκόμη ή άνωτάτη αύθεντία, τή συγκαταθέσει 
τών βαρώνων καί τών τιμαριούχων. Μέ τοΰ χρόνου τήν πάροδον 
προσθήκαι έγένοντο ύπό τών βασιλέων έν συσκέψει μετά βαρώ
νων καί διακεκριμμένων άνθρώπων. Έκεϊναι καλούνται αληθώς 
Άσσΐζαι, αί όποϊαι έτυχον έφαρμογής (36).

Ή εφαρμογή ό τρόπος και αί συνήθειαι, ευρηνται εις τά βι
βλία τά καλούμενα «άναμνήσεις».

Λατίνοι άρχιερεϊς ύπάρχουσιν, ό αρχιεπίσκοπος τής Λευκο- 
σίας, καί οί έπίσκοποι Αμμόχωστου, Πάφου καί Λεμεσού, ή δι
καιοδοσία τών όποιων εκτείνεται έπ! τάς 12 μνημονευθείσας ε
παρχίας. Οί άλλο: έπίσκοποι ονομάζονται βοηθοί τοΰ άρχιε- 
πισκόπου, μεγάλος ταξιάρχης τοΰ τάγματος αγίου Ίωάννου τής

35) Καί είς τά τρία χειρόγραφα γράφεται Rair.
36) ΧΠ. Sono stati in observenza fatte nell 1099. '0 Godefroy 

(1058—1100) ήτο duc de Lorraine, άρχηγός τής πρώτης σταυρο
φορίας καί 12ος βασιλεύς τής "Ιερουσαλήμ.
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'Ιερουσαλήμ, ταγματάρχης τοΰ Φοίνικα, ταγματάρχης τοΰ τεμ- 
πλίου.

'Γπάρχουσιν έπίσης Έλληνες έπί σκοποί, κοινώς άποκαλούμενοι 
φ.957βέπίσκοποι Άμμοχώστου, Λευκοσίας, Πάφου και Λεμεσού.

’Επειδή τό Σύνταγμα δέν έπιτρέπει νά συνυπάρχουσι δύο διά
φοροι έκκλησίαι είς τήν αυτήν πόλιν, δηλαδή έλληνες καί λατϊνοι, 
οί τέσσαρες έλληνες έπίσκοποι λαμβάνουσι τίτλους τεσσάρων άρ- 
χαίων πόλεων, ήτοι ό τής Άμμοχώστου τόν τίτλον τής Καρπα- 
σίας, δ τής Λευκοσίας τόν τίτλον τής Σολέας, ό τής Πάφου τόν 
τίτλον τής ’Αρσινόης καί δ τών Λευκάρων καί Λεμεσού τόν τής 
Άμαθούντος.

Αί σημεριναί βαρωνίαι καί αί κομητεϊ^ι τής Καρπασίας έδό- 
θησαν είς Ενετούς εύγενεΐς άπό τόν ’Ιουστινιανόν, κληρονόμον 
τού κ. Joan Peres Fabrices, πρώτου κόμητος Καρπασίας. 'Η 
κομητεία de Ruch as έδωρήθη άπό τήν ένδοξον Αυθεντίαν είς 
τόν Zegno Singlitico Ή κομητεία τού Zapho περιήλθεν είς 
τήν κατοχήν ένετών εύγενών.

Ή κληρονομιά Contareni τού μακαρίτου έκλάμπρου κ. Zorgi 
Contareni, πρώτου έξαδέλφου τής Κατερίνας Κορνηλίας, βασι- 
λίσσης καί τοΰ κόμητος τής Τριπόλεως, έδωρήθη άπό τήν Αύθεν- 
τίαν είς τόν κ. Zuan Denores

Άπό τούς τίτλους πού συνήθως ύφίσταντο είς μέγαν αριθμόν, 
μόνον δύο διετηρήθησαν, ήτοι δ τού siniscalco, δοθείς άπό τόν 
βασιλέα ’Ιάκωβον είς τόν κ. Όνούφριον Rechesens πρόγονον 
τοΰ κ. Carceran, κληρονομικός, καί δ τίτλος τού μεγάλου κον- 
τοσταύλου, δωρηθείς ύπό τής βασιλίσσης Κατερίνης είς τόν κ. 
Piero Davila, πατέρα τοΰ κ. Φραγκίσκου, έπίσης κληρονομικός.

'Ως πρός τάς συνήθειας, τό ούσιωδέστερον είναι δτι οι τιμα
ριούχοι, οί δίδοντες δρκον πίστεως είς τούς διοικητάς έν δνόματι 

φ.958ατής ένδοξου Αύθεντίας, πρέπει νά είναι άπηλλαγμένοι*  αύτοί, τά 
τιμάριά των και οί «πάροικοί» των άπό κάθε δασμόν. Κατά τούς 
νόμους τού βασιλείου, δ κύριος έχει τά αυτά καθήκοντα πρός 
τούς τιμαριούχους, τά όποια ούτοι πρός τόν κύριον, έκτος τού 
δτι είναι κύριός των. Τέλος ή συγκατάθεσίς τής Αυθεντίας δίδε
ται ύπό τινας δρους περιλαμβανομένους είς τάς άσσίζας τών τι
μαριούχων. Αύτοί είναι υποχρεώσεις τινές είς πίστιν καί ύποτέ- 
λειαν μόνον καί είς τούτους ύπόκεινται άνθρωποι υψηλής τάξεως 
καί τοιούτοι κατωτέρας τάξεως.

Μερικοί ύποχρεοΰνται νά ύπηρετήσωσι προσωπικώς, ώς άναφέ- 
ρεται κατωτέρω λεπτομερώς. Υπάρχει ή υπηρεσία τών ιπποτών 
οίτινες ύποχρεοΰνται νά ύπηρετώσι μέ δπλα καί ίππους, άλλως 
πληρώνουσι 800 βυζάντια τό έτος. Άλλοι ύποχρεοΰνται είς ύπη- . , 
ρεσίαν άκολούθου,έν παραλείψει πληρώνοντες 600 βυζάντια τό έ
τος. ’Άλλοι, άνθρωποι τών δπλων πληρώνουσιν έν παραλείψε: 400 
βυζ. τό έτος. Άλλοι Τουρκόπουλοι όφείλοντες νά ύπηρετήσωσι μέ 
ένα άλογον, πληρώνουσι τό έτος 200 βυζάντια έν παραλείψει.

Άλλοι έχουσι διαφόρους ύποχρεώσεις προσωπικής ύπηρεσίας 
δπως εύηρεστήθη νά έπιβάλη είς αυτούς δ δωρητής τοΰ τιμαρίου. 
Άλλ’ έκτος τών προλεχθέντων τό είς χρήμα αντισήκωμα δι’ υπη
ρεσίαν πληρώνεται μόνον άν θέλη δ αύθέντης. “Αλλως δφείλει νά 
έκπληρώση αύτήν, δπως δεσμεύει αύτόν τό προνόμιό? του, είτε 
καί νά έκτελέση ταύτην δι’ αντικαταστάτου.

Άλλοι ύποχρεοΰνται όχι είς προσωπικήν έργασίαν, άλλ’ είς 
προσφοράν πεζού στρατιώτου έπί δοθεΐσαν περίοδον κατ’ έτος, σύμ
φωνα μέ τού προνομίου τό περιεχόμενο?. φ.958β

Άλλοι είναι ύπόχρεοι νά δίδω σι σπιρούνια, άλλοι καπόνια τήν 
παραμονήν τών Χριστουγέννων^ καί άλλοι ίέρα/.ας. "Ολοι οί τιμα- 
ριοΰχοι,καί άν ακόμη έχουσι ύποχρεώσεις, είναι ύποτελεΐς, δηλα
δή ύποτελεις άφρσιώσεως. Τούτο δέ σημαίνει πώς δ,τι πράττουσιν 
είναι χωρίς ύπολογισμόν καί χωρίς έπιφυλάξεις δι’ άλλα πρόσωπα 
ούτε διά τόν αύτοκράτορα ή διά κανένα άλλον πλήν τού βασιλέως 
τής Κύπρου. Ούτως έπιτάσσεται καί κηρύσσεται είς τάς Άσσίζας.

Οί βαρώνοι έσυνήθιζον νά δίδωσι φέουδα καί νά δέχονται ά- 
φοσίωσιν, δχι δμως ύποταγήν. διότι ή δήλωσις πιστεως πού έγί- 
νετο πρός τούς βαρώνους, έγίνετο μέ τήν έπιφύλαξιν έκδηλώσεως 
ύποτελείας είς τόν ανώτατο? άρχοντα.

’Εκείνοι πού δηλοΰσιν ύποταγήν καί δέν έχουσι? ύποχρέωσιν 
είς ύπηρεσίαν,δέν ύποχρεοΰνται νά ίππεύωσιν ένοπλοι, παρά μόνον 
δταν ίππεύη δ ίδιος δ άρχων. Ούδείς τών τιμαριούχων ύποχρε- 
οΰται νά ύπηρετήση ύπό τά δπλα έκτος τής Νήσου, πλήν άν 
σταλή οίκειοθελώς ώς πρεσβευτής.

Τό νά είναι κανείς ή όχι ύπόχρεως είς υπηρεσίαν δέν κάμνει 
τόν ένα τών τιμαριούχων ανώτερο? τοΰ άλλου, διότι οί πάσ^ς φύ- 
σεως τοιοΰτοι δύναντα: να είναι άνωτέρας ή κατωτέρας τάξεως.

Ή ύποχρέωσις είς ύπηρεσίαν είναι μάλλον δφελος τού βασιλέως 
παρά βάρος είς τούς τιμαριούχους, λ.χ. ύπάρχουσι κομήτες, έχον-
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τες τά τιμάριά των δι’ υπηρεσίαν τοΰ άκολούθου ή τοΰ υποτε
λούς άφοσιώσεως καί άλλοι κατωτέρας τάξεως εκείνης ένός κό- 
*μητος, οί όποιοι είχογ τά τιμάριά των δι’ υπηρεσίαν τοΰ ίππό- 

φ.959ατου, δπως δήποτε δμως υπηρεσία ίππότου ή άκολούθου δέν έ- 
δίδετο.είς μή εύγενεΐς.

Ή παράλειψις υπηρεσίας δύναταινά είναι διαφόρων ειδών. Έν 
είδος είναι δταν τό τιμάριον περιέρχεται είς γυναίκα άνύπαν- 
δρον. “Αλλο είδος δταν, περιέρχεται είς άρρενα μή δεκαπενταε- 
-τή. Τρίτον είδος' δταν οί τιμαριούχοι κληρονομουσιδιάφορα τι
μάρια όφείλοντα διαφόρους ύπηρεσίας. ’Οφείλει έκείνην τήν ύ- 
πηρεσίαν τήν όποιαν προτιμά, πληρώνει δέ τήν παράλειψιν ως 
προλέχθη(37) κάί διά τήν παράλειψιν προσώπικής ύπηρεσίας.

’Εάν πολλά τιμάρια είναι ύποτελείας άφοσιώσεως, δέν δύνα- 
ται νά ύπάρξη διά παράλειψιν πληρωμή, καί κατά τόν ίδιον 
τρόπον έάν έν βφείλει ύπηρεσίαν καί τά άλλα, δσον δήποτε πολ- 

4 λά είναι ύποτελείας άφοσιώσεως, άνευ ύποχρεώσεως ύπηρςσίας, 
* δέν δύναται νά ύπάρξη πληρωμή διά παράλειψιν.

Ή γυναίκα πού εύρίσκεται είς τήν τάξιν τής «Γαλλίδος κυ
ρίας» κληρονομεί τό ήμισυ τής περιουσίας τοΰ 'άποθανόντος- συ
ζύγου της, κινητών καί άκινήτων πληρώνουσα τό ήμισυ τών 
χρεών του. Μόνο? τά κινητά καί δχι τά άκίνητα. δύνανται νά τε- 
θώσιν ένέχυρον. Τό τιμάριον έξαιρεΐται διά νόμου. Δέν είναι 
ύποχρεωμένον είς πληρωμήν τών χρεών, διότι ό είς τό τιμάριον 
διάδοχος δέν τό γνωρίζει άπό τόν πατέρα του, είτε άπό έκεϊνον 
άπό τόν όποιον τό λαμβάνει τελευταίως, άλλά τό γνωρίζει, άπό 
τόν πρώτον κάτοχον τοΰ τιμαρίου, δστις παρέλαβεν αύτό έλεύθε- 

-ρον δι’ έαυτόν καί τους κληρονόμους του καί έτσι έλεύθερον 
πρέπει νά περιέλθη είς κάθε διάδοχόν του. Δέν πρέπει νά είναι 
έλεύθερος κάθε τιμαριούχος διά τούτου ή έκείνου τοΰ τρόπου νά 

φ.959βκάμη νά πτωχαίνη ή νά άποκληροΰται ό διάδοχός του. ...
‘Η γυναίκα πού άνήκει είς τήν τάξιν τής Κύπριας, καλουμέ- 

νην επίσης καί Συρίας, πρέπει νά λαμβάνη δλην τήν προίκα της, 
άποθνήσκοντος τοΰ συζύγου της, καί ένα τρίτον έπι πλέον τής 
προικός της.

Οί χηρεύοντες σύζυγοι, κρατώσιν δλην τήν προίκα τής συζύ-

37) ΧΛ : >ut supra dechiarito uno o 'due, o piu di un in ‘fora, 
chç ciaschum dere servitio personale et paga diffetto». 
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γου των, άκόμη καί είς περίπτωσιν γάμου των μέ γυναίκα είς 
τήν τάξιν τής Γαλλίδος κυρίας, άν δέν έχωσι τέκνα.

“Αν νυμφευθώσι γυναίκα τής Συρίας τάξεως, είς περίπτωσιν θα
νάτου ταύτης χωρίς κληρονόμους, ό σύζυγος κρατεί τό τέταρτον 
τής προικός της, τοΰ ύπολοίπου έπιστρεφομένου είς τόν προιχί- 
σαντα ή είς τους κληρονόμους του.

Γυνή ύπανδρευθεϊσα είς τήν τάξιν Συρίας, ώς ανωτέρω έξη- 
γήθη, άν άπωλέση τόν σύζυγόν της; τιμαριούχον, δύναται νά άφή- 
ση τήν τάξιν της ι καί νά έπωφεληθή τοΰ νό,μου, καθ’ δν γυνή 
ύπανδρευθεϊσα μέ τιμαριούχον, είναι ώς νά ύπανδρεύθη μέ τά
ξιν Γαλλίδος κυρίας.

"Οταν χήρα, δηλώσασα κατά τόν χρόνον τοΰ γάμου της έμμο
νων είς τήν τάξιν ύπό τήν όποιαν συνήψε τήν ένωσίν της, άν 
ύπανδρευθή ώς Γαλλίς Κυρία δέν δύναμαι μετά τόν θάνατον τοΰ 
συζύγου της νά ζητήση προίκα καί έπίδομα ώς ή 4τής Συρίας 
τάξεως,,άλλα διατελεϊ ύπό τας διατάξεις τοΰ νόμου ώς Γαλλίς 
κυρία. ,

Άλλ’ οί τελευταίοι αύτοί δύο νόμοι δέν τηρούνται σήμερον. Κα
ταχρήσεις γίνονται. Είς κάθε περίπτωσιν ή γυναίκα έκλέγει δ,τι 
καλήτερον προτιμά, καί παρέχεται είς αυτήν τό μέσον νά κλέψη 
τήν περιουσίαν τοΰ συζύγου της άποθανόντος, νά ζητήση προίκα 
καί έπίδομα, νά έξαϊρέση ή νά περιφέρη είς πενίαν τούς κληρο
νόμους καί τους πιστωτάς, καί νά έχη εύχαρίστους ώρας. Μία 
τοιαύτη ανωμαλία έγένετο ή άσφζλής αίτια ήτις έν αρχή έπέ- 
τρεψε μερικάς περιπτώσεις νά άκολουθήσουν ή μια τήν άλλην.Φ·96Οα 
Φαίνεται πώς τόρα, παρά τήν λογικήν, ή κατάχρησι; κατήν- 
τησε νόμος.

Franca dama σημαίνει γαλλίς κ υ ρ ί ar-άλλ’ εδώ ύπό τήν 
σημασίαν τοΰ ε ύγε ν ή ς; έχουσα δλα τά προνόμια τά προλεχ- 
θέντα. Είςτά έκάστοτε συμβόλαια φέρεται ώς «γαλλίς κυρία» 
άκόμη καί δταν μένη χήρα τιμαριούχου, έστω ■ και άν ύπαν
δρεύθη ύπ’ άλλην τάξιν ή τής γαλλίδος κυρίας...
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Ε.ίς τά τιμάρια διαδέχονται οί παλαιότεροι άρρενες τοΰ πλη- 
σιεστέρου βαθμού συγγένειας, ή θήλεις άν δέν ύφίστανται άρρε- 
νες, ή άν είναι απόγονοι τοΰ τελευταίου άποθανόντος, ή πρόγο
νοι, ή πλάγιος, άρκεΐ μόνον νά κατάγεται άπό τόν πρώτον, κά
τοχον τοΰ τιμαρίου. Τιμάριά τινα έχαρίζοντο δχι μόνον είς τόν 
απόγονον τοΰ πρώτου κατόχου, άλλα καί είς δλους τους κληρο
νόμους του σύμφωνα μέ τό προνόμιον διαδοχής.

Οί τιμαριούχοι είναι κύριοι τών ναών τών χωρίων των. Δικά- 
ζουσιν δλας τάς πολιτικάς ύποθέσεις τών παροίκων καί συνήθως 
είχον τήν διαδικασίαν διά τά άκίνητα τών Φραγκομάτων. Τό 
τελευταΐον τοΰτο δέν είναι σήμερον έν χρήσει. ·"·. '

φ960β Ύπάρχουσιν είς τάς XII επαρχίας τής Νήσου cassali et 
prastij, δπως φαίνεται είς τους πίνακας έκάστης επαρχίας 834 
ένδλω.(38) Ύπάρχουσι καθ’δλην τήν νήσον 147.701 κατοίκων,ήτοι 
είς τήν Αευκοσίαν 16.000, είς τήν ’Αμμόχωστον 6.500 καί είς 
τό φρούριον καί τήν πολίχνην τής Κερηνείας 950. Οί Φραγκο- 
μάτοι άνέρχονται είς 77,066, οί-πάροικοι είς 47,185. Τό σύνο- 
νολον συμποσοΰται ώς άνωτέρω. Κατωτέρω σημειοΰνται οί κά
τοικοι έκάστης έπαρχίας, ώς καί τά έσοδήματά των, κα-jà ση- 
μείωσιν μετά πολλής προσοχής άπδ τάς 12 έτησίας έκθέσεις.

38) ΧΠ. χωρία 839, κάτοικοι 196950, Λευκοσία 21.000, Φαμα- 
γούστα 8.000, Κερήνεια 950, Πάφος 2000, Φραγκομάτοι 95.000, Πά- 
ροικοι 70.000. Κατά τό ΑΧ χωρία 851 κάτοικοι 159723. Λευκοσία 
16.000, Άλικές 600, Πάφος 1500, Λεμεσός 600, Φαμαγούστα 8 000, 
Κερήνεια 600. Πάροικοι 22423 καί Φραγκομάτοι 60.000.
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Πληθυσμός άπό τούς άνωθεν αριθμούς :
Λευκοσία 16.000, 'Αμμόχωστος 6.500, Κέρήνεια 950 

φ962β Τίίάξίζεί ή νήσος καί το βασιλείαν τής Κύπρου είς όμαλούς 
χρόνους, τί δύναται νά έχη άπό τό έμπόριον; τοΰ ? άλατος έξαι- 
ρουμένου, μή συμπεριλαμβανομένου είς τον λογαριασμόν, επειδή . 
ανήκει είς τήν έξοχοτάτην ΑύΘεντίαν, καί έπομένως δέν πρέπει 
νά συμπεριληφθή. .... . ΐ. ... ì

Σίτος, 'ίίπολογιζομένου τοΰ σπόρου είς 200.000 μόδια τδ έτος 
άν δέν ύπήρχεν ή άκρίς, ή παραγωγή τοΰ σίτου, ΐ λαμβανομένης 
ύπ’ δφιν τής παραγωγικότητος τής κυπρίας γής; άνερχομένης 
είς ά^αλογίαν g 1)2 πρός ένα, έπρεπε νά είνάι 1.500.000 μόδια. Λ 
Ένεκα δμως τής άλρίδο; έκπτωσις 100.000 μ.πρέπει νά λογισθή. 
Επομένως είςεύνοϊκούς χρόνους ή άπόδοσις -είναι 1.400.000 ,μ.

Κριθή. ‘Σύμφωνα μέ τήν συνήθειαν καί τήν παραγωγικότητα 
τής Κύπρου, καί ιδίως διότι δέν τήν πειράζει πολύ ή άκρίς, 
έν σχέσει μέ τόν σπόρον, περίπου 200.000 μόδια,, πρέπει νά ά- 
ποδίδεται 1.700.000 μόδια. Δύναται νά λεχθή δτι είς όμαλους 

- χρόνους δλα τά έξοδα καλύπτονται καί καταλείπονται 400.000 
μ. σίτου καί άλλα τόσα κριθής, τά δποϊ^ κρατρΰνται είς τήν , 
νήσογ καί φυλάττονται έπί 18 μήνας συμφώνως ίπρός διαταγάς 
τής Έξοχ. ^Αυθεντίας. Άλλ’ είς τοιούτους χρόνους^δύναται άσφα- 

φ.963αλώς yà έξαχθή τής Νήσου 400.000 μόδια σίτου καί κριθής.
Ή καλλιεργουμένη έκτασις τής Νήσου είναι περίπου τό 1)5 

τοΰ έμβαδοΰ τής κατά τήν ίδικήν μου έκτίμήσιν καί έκείνων πού 
πολλακις έχουσι περιτρέξη αύτήν έφιπποι. Άπό τήν έκτασιν πού 

,μένεί άκαλλιέργητος, ίσως το 1)20 ήδύνατο νά καλλιεργηθή, άν 
καί Ελάχιστα είδη θά εύρίσκοντο δυνάμενα νά ίκαλύψωσι τάς 
δαπανας. (39).. ‘ *

Δέν άπομένει τίποτε άλλο νά είπω. Σύμφωνα μέ τήν έκτίμη- 
σιν καί τήν κρίσιν πρακτικών άνθρώπων ιδού τί ή νήσος πα
ράγει έτησίως, καίτοι παράγει περισσότερα.

Βρώμη (40) 20 χιλ. μόδ., Κουκιά 30 χιλ. μ., Φακή 15 (30) 
χ. μ., Φασιόλους 10 χ. μ , Ρου.βίθια 5 χ.μ., Καννάβι ‘25 (40) 
χ. μ., Λιναρόσπορον 25 χ. μ., Ρόδια 21 χ. μ., Σησάμι 3 (5) 
χ. μ., Κύμινο? 200 κανταρ., Αουλάκι 2 κανταρ., Λαύδανον 100$ 
κανταρ., Τυρόν 3.500 κανταρ. Μαλλίν προβάτου 200 χ. Έλαιο? 
350|καντ. Βαμβάκια 7 χ.καντ. Ζάχαρι(41) 1ης ποιότ. 2.000 καντ. 
Ζαχ. Zambuni 250 καντ. Μελάσσα 250 καντ. Μέλι μελίσσης 
300 (400) καντ. Κηρός 1η 60 καντ. Κηρός 2ας 20 καντ.

Ζαμπελότι 40 πηχ. έκαστον peze 600.—Samiti διαφόρων 
ειδών peze 800 (2800)—Camuclia διαφόρων ειδών ρ. 200.— 
Cadini διαφόρων ειδών ρ. 150 (350)—Νήματα πού κάθε χρόνον 
παράγει ή νήσος δι’ έκατόν πενήντα σάκκους πού κάμνουν 100 
καντάρια. Μέταξα παράγεται διά 1.000 δουκάτα καί πολλαπλά
σιον. Κρασιά 400.000 μέτρα ή 100.Ό00 γομάρια. ‘H νήσος 
παράγει άρωματώδη νερά. Επίσης θειον. Lumi de rocha, άδά- 
μαντας, υψον, χαρούπια coloquintite, νίτρο?, κρόκον, υσγινον, 
σουμάκι, ελαίας, στύρακα. Συλλαμβάνονται άμπελοπούλια, ίέρα-φ.964α 
κες, φάσσες, τρυγόνια, τζίκλες καί διάφορα άλλα άγρια πτηνά.

Εισοδήματα τών διοικητών, τών τιμαριούχων καί άλλων προϊ
σταμένων τών χωρίων, έξαιρέσει έκείνων τών χωρίων, άτινα ή 
Αύθεντία συγκαταθέσει τοΰ έξοχου Συμβουλίου τών Δέκα τελευ
ταίως έπώλησε. Δύναται νά ύπολογισθώσι κατά τον κατωτέρω 
λεπτομερή κατάλογον, κατά μέσον δρον έτος προς έτος 56.255 
δουκάτων.

Duc.
Il cimo m] Zorzi Correr 7.000

» » TS° (42) conti conte del Zafo 3.000
» mco » Anzolo Justinian conte del Carpasso 2.500
» » » Caruran Reshesens Senescalco 1.000

Li magci Correri (43) de Piscopia (2.000) 2.500
Li heredi de m Phebus de Lusignan (200) .300

39) ΧΠ.'H ‘Κύπρος είναι καλώς καλλιεργούμενη χώρα. Κατά 
μέγα μέρος έχεΓ εύφορον έδαφος, κατά τήν"ίδικήν μου γνώμην 
καί έκείνων πού διέτρεξαν έφιπποι τήν νήσον. Ή άκαλλιέργη
τος έκτασις δύναται κατά τό 1)10 νά καλλιεργηθή, άν καί έλά- 
χιστόν τής πρός τοϋτο δαπάνης θά έκαλύπτετο.·

40) Οί έν παρενθέσει άριθμοί δίδονται είς τό ΧΛ.
41) Ή κορυφή τοΰ κώνου τής ζαχάρεως, καλούμενη Zamburo 

έκόπτετο ώς περιέχουσα κατωτέρας ποιότητος ζάχαριν.
42) ΧΛ. Thoma.
43) ΧΛ. Corneri,
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m] Zuan de Costanzo Rr (44) 2.500
» Piero de Nores Rr (1.300) 600
» Zuan de Nores Rr 400
» Madin de Nores Rr (600) 300

Heredi del m] Sanson Denores 800
φ.964β Μ] Gesaro Podacata'ro Rr 600

» Piero Podacataro Rr 1.000
Heredi del q. m] Janus Potacataro Rri (400) 300
m] Aluisi Vernin Rr (800) 400

» Jacomo Gonen Rr 800
Heredi del q. m] Jaco Morabito Rr (2000) 1600
Madona Ursula Podacatharo, et Isabella

de Lusignan sua sorella (600) 400
ni] Jaco de Hegron Rr 1600

» Franco de Villa (D’Avila) (3.000) 2.500
» Veri de Zimbleth 500

. » » Ambrosio Babin 800
- » Piero Justinian (800) 400

» Thomaso Impalo Rr 450
» Piero Impalo 600

Heredi del q. m] Zuan Mistachieli (200) 700
m] Felippo Mistachieli Rr (600) 450

» Galiazo Viìarant Rr . (600) 800
» Troylo Zappo Rr (600) 350
» Thomaso Phicardo (600) 550
» Ondet Corner del Carpasse (45) 300
» Aluisi Corner (46) (1200) 500

φ.965α » Hector Denores 600
Heredi de m] Tristan Zerbas Rr 400

m] Piero Mestatuso 300
» Zuan Ladron (47) 300
» Zeyeus Singlitico (48) 800

44) ΧΛ. Cavalier άντί Rr.
45) ΧΛ. Andor Cornaro del Carpasse.
46) ΧΛ. Aluisi Cornaro.
47) ΧΛ. Zuan Cadrò η.
48) ΧΛ. Zegno Singlitico.

t

Κύπρος-Λουξινιάνή 31

» Simon Strambali
» Piero Anto Attar
» Pamphilo Acre
» Aluisi Acre
» Zuan Dacre
» Filippo Podocatharo
» Galiazo Gerapo Rr (49)

m] Piero Cerecasso (50) 
Heredi de m] Jaco Martinengo

(1000) 800
600
400
100
300

(2500) 450
400
450

-500
m] Olivier Flatro de m] Pho

» Aluisi Flatro » » »
» lolin Pronoste (51) ? J
» Badin Maria Flatro Rr

(800) 500 !
150
200

(200) 500

w

» Gutica Sosomeno (52)
» Vides Sosomeno

Heredi di m] Gasparo d’ Aragona
» del q. m] Carceran Denores

. m] Filippo Singlitico del q. m] Zuane
» Zano Singlitico del q. m] Pho
» Nicolo Singlitico )
» Hanibal Paliologo
» Franco Bragadin
» Piero Delevante
» Tristan de Hierusalem
» Hiermo Hierusalem
» Matheo Mustacusó (53)
» Simon Urri (54)
» Zuani Bustron
» Bernardo Benedetti
» Bernardo Flatro
» Balion Flatro (55)

49) ΧΛ. Caraffa.
50) ΧΛ. Piero CircaBso.
51) ΧΛ. Zothiri Pronoste.
52) ΧΛ. Cuido Sosomen·.
53) Μ. Mastatoso.
54) ΧΛ. S. Virri. .
55) ΧΛ. Ballati Flatro.

(800) 550
60

(400) 100
100

(800) 300
500
400 φ.955β
300
350
300
150
125
80

(100) 100
109
500
300
150
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» Morpho de la Gridia 100
» Carceran de S. Zuane 250
» Bernardo de S. Zuane (100) 100
» Marco de Torres 300

Heredi del q. Zorzi Seba 50
» di Zano Godefre 50
s] Thomaso Zimbletti 50

Heredi de Ramondi Muclapa 50
» »' lani Caridari 50
» » Perin Mauropullo 50

m ] Hettor Codit de s] Canna 100
• » Hector Codit de s] Zuanne 100

φ·966α s] Zorzi de Santa Maura - 300
Heredi de s] Andruna Cuduna (200) 200
's] Alfonso Suars 100

Heredi de s] Zorzi Bustron 100
» de Zebe 250
» de s] Gulielmo da Sena 50
» del q. m] Pbo Zebec 60
» » » s] Zuane Taffuni 100
s ] Janus Taffuni per li acingani 50
m] lanusio Derames 100

Heredi de s] Juan Serdameri 30
Protopp de Cerines . 50
s] Thomaso Sguro 200
s] Zano Tunicoli Taffuni 100
Heredi de Zaulo Petropullo 30

» di Agathoni Chena 50
» de Augustin de S· Foca 20
» de Alexi lacubi 100
» de Bericanti 150

Heredi de Calamuglioti 80

Σύνολον έσόδων τών ιπποτών καί άλλων δουκ. (56) 56755

Κύπρος-ΛουξινιανοΙ 33

Heredi de s] Hettor Biasio 50
» de Zuan calufa 60
» de s] Alexro Contostefano 150
s] Lazagnia Marnati 50
» Aluisi Zacharia 160
ma Vesula Podacatharo 200 φ.966β
s] Andrea di Santandrea 200

Heredi de s] Zacco Denete 500
» Arnao Rosso 350
» de Menico Lacena ——— _60
» de Polo Margariti 30 .
» de m] Balian de Behran 600
m] Zacco Contostefano 200
»; Franco Zacharia 160

Heredi del q. m] Angelo Sanson 300
s] Blis -Muscorno 100
s] Jannus Flatro 300

Li heredi de Vassa, Gronda e Avdimou 600

Πόσον έκτιμαται τό έτήσιον είσόδημα τοΰ λατινικού καί τοΰ 
έλληνικοΰ κλήρου κατά κοινήν έκτίμησιν έκείνων που έχουσι πεί
ραν τών τοιούτων, οΓτινες καί εύρίσκονται πλησιέστερον προς τήν 
άλήθειαν. Έπίσης καί τών χωρίων που άνήκουσιν είς τα Μονα
στήρια, ώς κατωτέρω άναφέρονται, καί πρώτον,

_ „Ή αρχιεπισκοπή Κύπρου, φ.967α
χωρία Afundia (57) Mundia, Ormithi, Cavallari, Livadi, 
Σιλλούρα, Petrosithia, Çurcusaκαί Tripili, χωρία 9.

Έκτιμαται ώς έχουσαΤτησίον^είσόδημα
μετά τοΰ φόρου δουκ. 6.000

56) Τό ΧΛ. έκτος τοΰ ποσού διαφέρει ιδία έπί πλέον έναντι 
του όνόματος πολλών, προσθέτει καί τά άκόλουθα όνόματα : Π 
magco Zuan Stiglini, conte de Rochas 7.000, il magco Aloiso Deno
tes conti di Tripoli 3.000, Carceca vechiseno Siniscalco 1.600, Li 
heredi gel. m. zorzi Corner 6.000, Zuan Attar cavalier 800, heredi 
Podocataro cavalier 2000, Piero Martinengo cavalier 8.000, Hettor 
Cadit de m. Aluisi 200.—57) Άφάγγεια ;
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‘Η Λατινική έπισκοπή Πάφου, ήτοι marona 
μέ τά πραστιά της μέ τόν φόρον δουκ. 2.000

Ή Λατινική έπισκοπή Λεμεσού, 3 χωρία, μετά 
τοΰ φόρου τοΰ διαμερίσματος δουκ. 1.500

*Η Λατινική έπισκοπή Φαμαγούστας, 1 χωρίον 
μετά τοΰ φόρου έκτιμωνται δουκ. 1.000

Σύνολον δουκάτων 10.500
Τό Πατριαρχεΐον’Αντιοχείας, ήτοι τό χωρίον 

^.Ψημολόφου καί ^υτερά, κατ’ έτος, κατ’ 
έκτίμησιν δουκ. 600

φ.967β ·μ μεγάλη κομανταρία τής Κύπρου ήτοι τό 
χωρίον Mora, Άγκαστίνα, S. zorzi, 
Achiera (58) Άγροτζιπιά, Μιτσερόν, 
Mavromenos (60) Κάτω Μονή, Zacha, 

i Missorini, Logata, Ville, άγ. Κωνσταν
τίνος, άγ. ΙΙαΰλος, Άρακαπάς, Apfius 
(59) Μαθικολόνη, Παραμάλί, Γεράσα, 
Mavromenos (60) Γερμασόγεια, Κελλά- Χ
κι, Έφταγώνια, Βίκλα. Κλωνάρι, Glossa, 
Άγροκλαδου, Sanida, Βάσα, Μοναγροΰλι, 
Άρμενοχώρι, Χοιροκοιτία, Latieri, Ά- 
κουρσός, ΓΙνια, Κολόσσι, Τραχώνι, Άσώ- 
ματος, Φασσούρι (61), Έρημου, Madona

• de Logara.
Σύνολον χωρίων 41, κατ’ έκτίμησιν έτη-

. . σίως δουκ. 8.000
... ~ Σύνολον 8.600

58) Άχέλια ; 59) ’Αψιού; 6Ο),Είς.τή4Ζ έπαρχίσν τής Λεμεσού 
σώζεται παρά τόν δρόμον Λεμεσού πλησίον του Καλού Χωρίου, 
τοποθεσία Μαραμμένος, πευκόφυιος, διαρρεομένη ύπό δροσερού 
ϋδατος, τήν όποιαν ό Ζαννέτος είς τήν ιστορίαν του περί Κύπρου 
(Α. 752) γράφει: Μαραμμένος. Τό χωρίον έν τω κειμένω, τόσον είς 
τό ΧΛ δσον καί είς τό ΧΜ γράφεται Mavromenos, άπαντά δέ είς 
τό ΧΛ δίς, είς τό διαμέρισμα δηλαδή Λεμεσού καί είς τό διαμέ
ρισμα Viscontado Ύπήρχον δύο χωρία φέροντα τό αύτό δνομα 
ή πρόκειται περί ένός καί τού αύτού χωρίου κατά σύγχυσιν πε- 
ριλαμβανομένου είς τά δύο αύτά διαμερίσματαΤο δεύτερον νο- 
μίζομεν πιθανώτερον. Βλέπε Mas Latrie τόμ. Γ'. σ. 512, καί «Κ. Χρ. 
Β.' σ. 80 κέξ. Είς τήν τοποθεσίαν αύτήν Μαραμμένος σώζονται 
τά έρείπια παλαιού νάού τής άγιας Παρασκευής. 61) Τσιφλίκι 
παρά τήν Λεμεσόν.

'Κΰπρος-ΛουζινιανοΙ 35

Ή κομανταρία τοΰ Finicha, ήτοι χωρίον 
Φοίνικα, Santo Erini, ’Ανώγυρα, Πλα-

Φ-968α

τανισσός, Καλογιαννάκια, χωρία πέντε, 
έτήσιον εισόδημα κατ’ έκτίμησιν δουκ.

Ή κομανταρία τοΰ τεμπλίου κατ’ έκτίμησιν δουκ.
Ή Scola τοΰ άγιου Πέτρου καί Παύλου »
*Η Abbadia τοΰ άγιου “Ορους ’Όλυμπος

με τά Πυρκά »
Ή Madona τοΰ χωρίου Γαλλιά κατ’ έκτίμησιν »
Ή Abbadia τής Moni ” ‘ »
La Badia de Mangana μετά δύο χωρίων »

EI Sergentazo de Camili
Χωρία, άγια Μαρίνα, άγιος Γεώργιος, Stra- 

vigniadoSj SyAiàroç, Camili. - " '
*Η Μονή Κύκκου * δόυκΤ^
Ή Μονή Psithia, μέ δύο χωρία »
Ή Μονή ’Ακρωτηρίου καί ’Αγρού κατ’

1.600
200
200

300
300
200
600

* 300
200 -

έκτίμησιν ένιαυσίως »
Ή Μονή της Έγκλείστρας κατ’ έκτίμησιν »

400
200

Σύνολον δουκ.

Ή καπέλλα της άγιας Αικατερίνης ήτοι, 
χωρίον Μηλιά, Crinia, Ταύρου, έτη- 
σίως κατ’ έκτίμησιν δουκ.

La badia di Carmoni, μετά δύο χωρίων 
έτήσιον εισόδημα δουκ.

Ή καπέλλα τοΰ ’Ελέους έτήσιον εισόδημα 
άπο τό νερόν τής πρωτευούσης καί 
άπό τους κήπους δουκ.

Ή Μονή τοΰ Πίπη έτήσιον εισόδημα »
Ή Μονή Andrio », » »
'Ελληνική έπισκοπή Λευκοσίας, έτησίως »

* » Πάφου » . »
’ » » Λεμεσού » »
» » Φαμαγούστας » »

‘Γπάρχουσι καί άλλοι ναοί, λατίνων καί 
έλλήνων, άνήκοντες είς διαφόρους έν

4.500

200

200

200
400
200
600
400
200
200

Φ.968β
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Λευκοσία καί άλλαχοϋ της Κύπρου, 
κατ’ έκτίμησιν ' δουκ. 200

Σύνολον δουκ. 4.600
Τό σύνολον τοΰ είσπραττομένου εισοδήματος 

τοϋ κλήρου ανέρχεται έπακριβώς δουκ. 28.200 
φ.969α Χωρία al dominio, ήτοι,

Διαμέρισμα Μόρφου,
Χωρίον Μόρφου, Περιστερώνα, Άκάκι, Πάνω καί Κάτω Ζώ

δια, Πεντάγεια, Cassera, Λεύκα, Άγια, Gierimu, Argagiia, 
(62) Όρόντα. Σύνολον χωρίων No 12.

’Επίσης ορεινά χωρία, ήτοι
El sergentaso de santo Rini, Rodes, Κανναβιοϋ, σύνολον 3 
χωρία άγιος,Άνδρέας, Λιβάδια, Gieros, Santi Pifani, Piga- 
duglia, ^lillurì, Πάνω "Φτερικοΰδι, Ι^α^κθάσα, Κυπεροϋντα, 
Avlacha, Aiichioti, Candria, Άλωνα, Πολύστιππος, Ποταμιά, 

<>-969ßSchenargia, Agrio Sicilia, Lacodeza (63), Caridochi, Ver- 
dali, Πιθάρι. _  __________ __ . _

’Επαρχία Μαραθάσας περιλαμβάνουσα τά κάτωθεν χωρία. 
Μαραθάσα, Rondia, Άνεμοκλείδου (64), Dicolus, Miglia, 
Tlïodarochi, Πλατάνι (65) Λεμίθου, πάνω καί κάτω Καμινά- 
ρια, Milari, Cunicha, άγ. Ανδρόνικος, Καταφόρα (66), Λιμιά, 
Γερατζιές, Cazimimico (67),' Panagiotì, Grichia. Chiglia, 
Μουτουλλάς, Πεδουλας, Αγρός, άϊς Δημήτρις, Gelithra, Τεμ- 

. πριά, Κοράκου, Tennuri. Χωρία σύνολον No 28.
’Επαρχία Χρυσοχου, χωρία ώς κατωτέρω :

Χρυσοχου, Vatti, Πόλι, Πουμός, Άκουρτάλια, Άντρολύκόυ, Ά- 
Φ.970αμαργέτη, Prus (68) Potamus, Δρούσια, Damathalu,. Κρίτου, 

θερμόκρηνη. Σύνολον χωρία No 13.
’Επαρχία Μαραθάσα (Real Casali).

Χωρίον Μαραθάσα, Μάραθος (69), Τρουλλινός, Arogino, Agros

62) Άρχάκι ; 63) Λαχοδερά ; 64) Τοποθεσία 3 μίλια μακράν 
του Καλαπαναγιώτη πρός τήν Λεύκαν. 65) Τοποθεσία τοϋ Κύκ- 
κου μέ δασόνομικόν σταθμόν. 66) Τοποθεσία Σολέας άνωθεν 
τής Τεμπριάς. 67) Καί Κατσιμούμμουρος, μετόχι άχ. Ίωάννου 
του Λαμπαδιστοϋ παρά τές Γερατζιές. 68) Τοποθεσία—τσιφλίκι 
Πρού. 69) Περί Μαράθου καί Τρουλληνοΰ βλέπε «Κ. Χρονικά» 
ΙΑ', σελ. 133 κέξ. * .-·.· ···
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tü Gatuni, Έσω Αγρός (70), Xerolachia, apano Carnatis, 
Μυλικούρι, Φλάσσου, πάνω Κουτραφάς, Πέτρα, άϊς Γεώργις, 
Τρεις Ελιές, πάνω καί κάτω Πλάτης, ’Άχνη (71), Πύργος, 
Mesfilos, Κάτω Μύλος (72), Galatha, (Γαλάτα;) Calergi, Κα- 
τύδατα, Νικητάρι. Σύνολον χωρίων No 24.

Άλεξάνδρέττα, χωρία ώς κάτωθεν.
Alexandretta, ma Dona, Pila, Ambeli, Grodissia, Caparia 
Ilacotes, Calicherino, Areni, Cromidia. Σύνολον χωρία No 10.

Επαρχία Έμπας, χωρία ώς κάτωθεν. φ.970β
"Χωρίον Έμπα, Λέμπα, Κισσόνεργα, Mina, Λετίμπου Arititu, 
Άρόδες, Placutidia, Μεσόγη, Τριμηθουσιά, Σαραμας, άγιος Δη- 
μητριανός. Σύνολον, χωρία No 12.

’Επαρχία Άχέλιας, χωρία ώς κάτωθεν.
Χωρίον Άχέλια, Έλίμα, Arino, Μαραθούντα, Μίθθα, Piscopi 
Condacha. Άρσος, Μορόνερον, Χούλου, Καλέπεια, Chierogna, 
Μονή, άγ. Δημητριανος, Κανναβιοϋ. Σύνολον χωρία 14.

’Επαρχία Conuclia, χωρία ώς κάτωθεν.
Conuclia (73),.Sussu, Άρχιμανδρίτα, Miglia, Asomatp de 
Chilani, Λαπηθκιοΰ, Κοιλάνι, πάνω Κουκάς, Cormia σύνολον, 
χωρία No 9.

’Επαρχία Mamognia, χωρία ώς κάτωθεν, $.971 α
Μαμόνια tre soj prastij, Κρίτου, Δορά, άγ. Νικόλας, Πραιτώρι, 
Elichu. Σύνολον χωρία No 7.

’Επαρχία Padena (74).
Χωρίον Padena, Alistora (75) Ποταμοί, Παραμάλι li terzi de 
vinj. Σύνολον χωρία No 5.

’Επαρχία Pelemidia, χωρία ώς κάτωθεν.
Χωρίον Πολεμίδια, Έψωνας, Santo Rigeno,(75a), Lassa, Λε
μεσός. Σύνολον χωρίων No 5.

70) Έσω’Αγρός, Μυλικούρι, πάνω καί κάτω Πλάτης, Λιβάδι 
ίδε <Κ. Χρονικά» ΙΑ', σ^λ. 69 κέξ. 71) Λαξιά "Αχνη τοποθεσία 
παρά Καλαπαναγιώτην. 72) Κάτω Μύλος, τοποθεσία κάτωθεν 
τοΰ Οίκου όπου ή γέφυρα προ του άνηφόρου διά Καλαπαναγιό- 
την. 73) Κούκλια. 74) Πάχνα. 75) Άλέκτορα. 75α) ’Αγιος Ρηγΐνος 
τής Φασούλλας. Τόΰ άγίου τούτου συναξάριον έξεδόθη έν Λεμε- 
σω (τύποις Άληθείας) τω 1902.
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’Επαρχία Καρπασίας, χωρία ώς κάτωθεν.
Χωρίον Τρίκωμον, leroni, Παραδείσια, Σπαθαρικόν άγ. Γεώργις 
Ξερού, άγιος ’Ιάκωβος, Άκαθθού, άγ. ’Ανδρόνικος, Κοιλάνεμος, 

φ.971βΠλατανισσός, Κανακαριά, Choma, Γαλάτεια, Βρολίσσια, Άρ- 
δανα, Κώμα, ’Εσωγαληνόπορνη, Λιθράγκωμη καί πραστιά, 
Petragrinu, Κορώνια, Άγρίδι, Κιάδος, Έφτακώμη. Σύνολον 

χωρία No 25.
Επαρχία Sinon, χωρία ώς κάτωθεν.

Σινό»ρι-, Σίντα, Πραστειόν, Sermilu, Ταδουράδες (Ν. Σπάρτη) 

“Αχνα. Σύνολον χωρία Νο 6.
’Επαρχία Άσσιας, χωρία ώς κάτωθεν.

Χωρίον “Ασσια, Stephani*  Vatelli, Asomatos. Σύνολον χω

ρία No 4.
’Επαρχία Sotira, χωρία ώς κάτωθεν.

Σωτηρα, Λιοπέτρι,' Stroiuli, Παραλίμνι, Τραπέζα (76). Σύνο
λον χωρία Νο 5. ■ ' - ·

Φ.972α ’Επαρχία Αευκονοίκου, χωρία ώς κάτωθεν. ’
Αευκόνοικον, li tre cerati de Άπαλέστρας, Γέναγρα, Pria. Σύ

νολον χωρία No 4.
’Επαρχία Δύσης, χωρία ώς κάτωθεν.

Λύση, Μακράσυκα, Λαξιές, Παναγία, άγιος Θεόδωρος. Σύνο

λον χωρία No 5. ■’Επαρχία Παλαίκυθρον, χωρία ώς κάτωθεν. J
Παλαίκυθρον, Sicla, Βόνη, Έξωμετόχι, Chiprio, Καλαβασσός, 
Μαζωτός, Μαρόνι, άγιος Πίκτητος, Zacrosiaglia, Λεύκαρα, Κά
τω χωρίον, Κάτωδρυς, Όρά, Dichiefalos. Σύνολον χωρία No 16.

’Επαρχία Άραδίππου, χωρία ώς κάτωθεν.
Χωρίον ’Αραδίππου, Giegnatos, Tridiatos (77) S. Zorzi, (78)

76) Τοποθεσία.77) Γράφεται καί Trichiatos και Tridatos. Έκειτο δπου περί
που σήμερον τά Λειβάδία τής Λάρνακος. Δέν διεσώθη τό όνομα' 
Τριδάτος. Βλέπε Mariti σ. 83, καί Μ. Latrie, Γ île σ. 429.

78) "Ισωςό άϊς Γεώργις τής Άρπερας. Περί τούτου ό κώδιξ 
τής Μητρ. Κιτίου Α'. σελ. 6 σημειοί: <1736 μαρτίου έκτίσθη και 
ό άγιος Γεώργιος τής Άρπέρου, μετόχιον του, τιμίου Σταυροΰ, 
διά συνδρομής καί έξόδου του αγίου καθηγουμένου παπά κύρ · 
Καλλινίκου». i 

Κίτι, Μενεου, Λάρνακα, Δρομολαξιά, Vadas, (79) Άγρίνου (80) 
Clandies (81). Σύνολον χωρία No 11.

’Επαρχία Λακατάμιας, χωρία ώς κάτωθεν. φ.972β
Λακατάμια, άγιος Δομέτιος, Κάταλυόντας, Μαργή, Καμπιά, Πε- 
λένδρια, Sterpata, Agros. Σύνολον χωρία No 9.

’Επαρχία Λαπήθου, χωρία ώς κάτωθεν.
Λάπηθος, Βασίλεια, Πιφάνι, Μαργή, Stefani, Chiendinari, 
Petomeui, Στρουμπή, Μύρτου, Καμπύλη, Καρπάθια, Κλεπίνη, 
Arash Δ ί κώμο ν, Sambru Tumaches. Σύνολον χωρία Νο 15. 

“Πεντακωμον No 1.
Pallamida και Persia No 2.
Πηγή καί Περιστερώνα Νο 2.
^efcomiati Jxocl Κρυόνερον No 2. - w *
Όμορφίτα καί| Miso Chielepsi No v

Χωρία Ποταμιάς. ψ.973α
Ποταμιά, MocoriojyΑγρίδι. Μάρκο, Tridiatos. Σύνολον χω
ρία Νο 5.
Χωρίον Παλλουρόκάμπος, Chittos, Παληομέτοχον καί Γερόλακ- 
κος έν συνόλφ Νο 4.
Πισούρι No 1—Mitta Denichitari (Νικητάρι ;) No 1.

Χωρία Manopiacenti, ήτοι.
Marcherionas, ’Εξωγαληνόπόρνη καί , Acoronie No 2.
Χωρίον Eglia No 1.

Χωρία τους, m] Αηίθ de Bon ήτοι,
'Αγία Βαρβάρα, Λιονάρισσος, Βασίλι, Ψίλλαρος. Όλον Νο 3.

79) Σήμερον οί Έλληνες άποκαλοΰσιν αύτό Καλόν Χωρίον 
σπανιώτερον Καλόν X. τοΰ βούδα. Έρωτόμενοι έκφράζουν τήν 
υπόνοιαν δτι θά υπήρχε κάποιος.πλούσιος έχων παρά πολλά βόδια 
δηλαδή βούδας. Οί Τούρκοι άποκαλοΰσιν αύτό ώς άρχήθεν Yudas-

80) Έπί τής βασιλείας Ίάνου ό Σουλτάνος τοΰ Καΐρου διά νά 
τιμώρήση τούς Κυπρίους πειρατάς έστειλε Σαρακηνούς μέ στό
λον οίτινες έκαυσαν τά Κελλιά, τήν Άραδίππου, Άγρίνου κλπ · 
(1426). Σήμερον είναι τοποθεσία γνωστή μάλλον ώς άϊς Άντρό- 
νικος, είς τό μέσον τοΰ δρόμου μεταξύ Καφενούδια καί άϊς Γε
ώργης Μακρύς, ϊδε <Κ. Χρονικά» τόμ. Β'. σελ. 269 κέξ.

81) Πιθανόν πάνω καί κάτω Κλαυδιά.
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Χωρίον Lagna de Mache No 1, Λόφου No 1, Διόριος‘No 1, 
Sambru No 1, Melatia No 1.

Φ.973β Χωρία τοΰ conte de Ruchas, ήτοι.
θελέτρα, Chio, Λάσσα, Traconi, Άγρίδια, Κάτω Κουτραφάς, 
Άπλάντα, Κλαυδιά, άπάνω Chinida, Βλέσσια, Γιόλου, Milini, 
(Μελίνη ;) σύνολον χωρία No 13.

Χωρία τοΰ fra Marco Pasturana
Κοφίνου, Πέργαμον, Silichi, Catapetra. Σύνολον χωρία 4.

Χωρία τοΰ κόμητος τής Τριπόλεως
Έπικώ, No 1, Μελούσσια No 1, “Ασσια No 1.

Φ^974α Χωρία τοΰ q. m] lanutio Saluiati
Πλατανισσός, Άναρίτα, ^Σταυροκώμη, πάνω Καλέπεια, Crema.
Σύνολον χωρία No 5.

4 Χωρία τής Madona Margarita * ·
Καλαβασσός, Κακοτοπιά, Σιριάτις No'3.

Χωρία τοΰ q. Piero de Carthagenia
Curdacba, Pithariu, Calamulli No 3.

Χωρία τοΰ q. S. Ardito
Χιάδος, άγ. Πιφάνις, Τριμίθι, s. Vrossi, χωρία 4.

Χωρία τοΰ μαέστρου Bartho
Melanichia, Σύγκραση, Πραστειό. Σύνολον No 3.

Χωρία τής Madona Vera Zimblet
Ψάθι μέ δύο Πραστιά, χωρίον Siria No 3.

φ 974ß Άκολουθοΰσι τά όνόματα τών παλαιοτάτων πόλεων πού με
σόγειοι παραθαλάσσιας ύφίσταντο έν Κύπρω. Ταΰτα άπαριθμοΰ- 
μεν κατωτέρω.

’Ακρωτήριον Άκάμαντος, ούτως σήμερον άποκαλούμενον, δη
λαδή Άκάμας, υπό τών χωρικών, ένώ οί ναυτικοί όνομάζουσιν αύ- 
τό ακρωτήριον τοΰ San Pifani. Ή νέα Πάφος άποκαλεΐται καί 
σήμερον ούτως.

’ ’Ακρωτήριον Ζεφύριον, δέν έχει σήμερον αύτό τό όνομα.- Εί
ναι μικρός δρμος παρά τάς ύφάλους τής Πάφου, δπου ή άποβάθρα 

διά τά ίστιοφόρα.
‘H παλαιά Πάφος καλείται σήμερον Conuclia. (Κούκλια)- 

Σώζεται ακόμη μωσαϊκόν εκ κεράμων, λείψανον άσφαλώς του τε-
V- » / - 

μένους τής ’Αφροδίτης. Ένταΰθα γίνεται πολύ ζάχαρι καί καλη- 
τέρας ποιότητας άπό κάθε άλλο μέρος.

’Ακρωτήριον Δρέπανον, ασήμαντος προεξοχή.
’Ακρωτήριον Φρούριον, είναι μεγάλη έξοχή, σήμερον καλού- > 

μένη ά σ π ρ ο ς. κ ά β ο ς.
Πόλις Κούριον. Μόλις διακρίνονται τά έρείπιά της. Κείται ό-, 

λίγον άνωτέρω τής Piscopia di Corn er i, έκεΐ.δέ άφ’ δ- ■ 
θεν ρέει ποταμός.'Έδώ γίνεται 'πολύ ζάχαρι καί καλόν ώστε νά-' 
παραβάλληται μέ έκεινο τών Κουκλιών.

Κουρίάς άκρα, καλείται σήμερον '’Ακρωτήρι. Ένταΰθα συλ-4'975α 
λαμβάνονται πολλοί ίέρακες. Έδώ κείται καί τό ώραΐον καί πολύ 
παλαιόν μοναστήρι .τοΰ άγιου Νικολάου, καί ή λίμνη τής Λεμε
σού, περιμέτρου 22 περίπου μιλίων, είς τήν όποιαν μεταξύ άλλων 
ιχθύων συλλαμβάνεται πολλή, χρυσαφίδα, θαυμασία καί γεύ- 
σεως ιδιαιτέρας. ' ' *

’Αμαθούς, είναι ή σήμερον καλουμένη παλαιά Λεμεσός. Είναι 
τελείως έρειπωμένη, άλλά μεταξύ ’Ακρωτηρίου καί παλαιάς Λεμε
σού κείται ή. νέα Λεμεσός, έδρα έπισκοπής. Μεσογειότερον είναι 
το φρούριον Κολόσσς ουτω .καλούμενον άπό τήν μεγάλην κομαν- 
ταρίαν. Έδώ γίνεται πολλή ζάχαρις καλής ποιότητος.

Ό. ποταμός «Therip», ό σήμερον Βασιλοπόταμος, έλαβε τό ό
νομα αύτό ύστερον πού ό βασιλεύς Τανός ήχμαλωτίσθη άπό τούς 
Μαμελούκους. Είναι χείμαρρος, δηλαδή δέν ρέει δι’ δλου τοΰ έτους.

Πόλις Κίτιον. Κεΐτάι μεταξύ τοΰ χωρίου Λάρναξ καί τοΰ αγί
ου Λαζάρου. ’Αλλά πριν φθάση κανείς είς τές Άλικές άπό τόν 
ποταμόν Βάσιλοπόταμον, διέρχεται τόπον καλούμενονΜαζωτός.όχι 
περίφημον .διά ,τήν πόλιν του, <άλλ’ ώραίρν.καί εύχάριστον. ’Αφοΰ 
παρέλθη τις τόν Μαζωτόν συναντά πρώτον τό χώρίον , Chirsefâ- 
no (Τερσεφάνου), Όνομάζομεν αυτό χωρίον, ενώ άλλου ·θά έλέ- 
γετο πόλις πολύ ωραία καί καλή. Έρχόμεθα κατόπιν πρός τήν 
παραλίαν εις τό χωρίον Κίτι, τό · όποιον διατηρεί τό όνομα τής τε
λείως καταστραφείσης πόλεως.

’Εντεύθεν φθάνει κανείς είς τάς Άλικάς, δπου ύπάρχει .μεγά-φ.975β 
λη καί ωραία . λίμνη, είς ήν, διαρκοΰντος τοΰ χειμώνος, ρέουσι 
χείμαρροι τινες. Τό θέρος πήγνυται δλή διά τήν φύσιν τού έδάφους 
είς άλας πολύ λευκόν καί δυνάτόν. Πλησίον ταύτης ύπάρχει άλλη 
λίμνη, ήτις ταρασσομένηάπό άνέμους-πήγνυται κάί παράγει άλας 
τι έλαφρότατον, όλιγώτερον δμως εύχάριστον είς τήν γεΰσιν άπό
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κάθε άλλο θαλάσσιον άλας ή τοιοΰιο άλλου τόπου. Καλείται άλας 
τής βασιλίσσης, δταν ή λίμνη ταράσσεται άπό άνέμους μόνον.

’Άκρα Δάδες καλείται σήμερον ό άϊςΓεωργις, κείμενος μετα
ξύ Άλικων καί Άμμοχώστου.

Πόλις θρόνοι, (κάβο Πύλα) κεΐται δπου σήμερον ή άγια Ναπα, 
τόσον όνομαστή παρά τοΐς ναυτικοϊς.

Τό άκρωτήριον Pedaglio καλείται σήμερον'κάβο Γκρέκο.
Αί έκβολαί τοΟ; ποταμού Pediçus είναι έκεΐναι τοΰ χειμάρ

ρου, του μέχρι σήμερον .καλούμενου Πηδιάς, πηγάζοντας πλη
σίον της Αευκοσίας άπό τά πρός Β βουνά καί φθάνοντος [είς την 
παραλίαν) δπου σχηματίζει δύο έκβολάς, έχούσας δύο μακράς γε- 
φύρας πού μπορεί κανείς νά δή καί σήμερον.

φ.976α Ή Σαλαμίς δένέκειτο μακράν άπό τάς γέφύρας αύτάς. Σήμε
ρον καλείται παλαιά ’Αμμόχωστος. ’Άλλοι καλοΰσιν αυτήν Κων- 
σταντίαν, καίτοι μερικοί δίδουσι το δνομα τής Κωνσταντιας είς 
τινας πολύ πλησίον λίμνας, βλαβεράς διά τήν Αμμόχωστον διά 
τδ'ν νοσηρόν άέρα' τών. Κωνσταντία όμως τή αλήθεια έκαλεΐτο ή 
πρότερον Σαλαμίς.

Πριν νά έλθη κανείς είς τάς γεφύρας αύτάς φθάνει είς τήν 
νέαν Φαμάγούσταν, ούτω όνομαζομένην άπό παραφθοράν τοΰ δνό- 
ματος, διότι έλληνιστί καλείται ’Αμμόχωστος, δηλαδή κρυμμένη 
είς τήν άμμον, καί έτσι είναι. Πολύ ωραία πόλις, έχει ώραιας οι
κοδομάς, δυνατά τείχη, ώραίας.κατοικίας καί δρόμους. Είναι εύ- 
χάρ'ίστος καί έχει ώραΐον, μεγάλον, καί άσφαλή λιμένα. Ή πα
ραγωγή της δύναται εύκόλως νά έξοδευθή καί δχι άκριβά. θά ήτο 
δυνατόν έπίσης νά θεραπευθή τό φθοροποιόν του άέρος, έάν τά 
πρός τήν λίμνην Κωνστάνζαν ρέοντα ύδατα μετοχετευθώσιν είς 
τήν θάλασσαν, διότι δ πυθμήν τής λίμνης κεΐται χαμηλότερον του 
έπιπέδου τής θαλάσσης. ‘‘

Άκρωτήριον ’Ελαία, άπέβαλε τό παλαιόν του δνομα καλού- 
μενον σήμερον Gremiis» Είναι καλός ναυτικός ορμος.
• Καρπασία είναι τό άκρότατον σημεΐον τής νήσου, σήμερον κα- 

'λούμενον κάβο άϊς Άνδρέας. Πορευόμενος έκ βορρά-πρός δυσμάς 
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τής άκτής συνάντα τις τό χωρίον Καρπάσι, δηλαδή άθροισμα 200 
οικιών. Παλαιότερον ήτο πόλις.

Παραλία Achieru. Δέν διατηρεί τό όνομά της. Έκαστη τών$.976β 
θέσεων τούτων, βήμα προς βήμα έχουσιν ονόματα πού δέν αξίζει 
νά μνημονεύσωμεν, διότι δέν είναι ένδοξα.

Λέγω τό αύτό διά τά ’Αφροδίσια καί-τήν Μακαρίαν, τά λεί
ψανα τών όποιων μόλις διακρίνΟνται, Ονομάζονται δέ «κάστρα» 
δηλαδή καστέλλια είτε άρχαΐαι πόλεις.

Ceranìa κοινώς καλουμένη μέχρι σήμερον Κερήνεια. Είναι 
μικρόν φρούριον, συγκατελέγετο δμως μεταξύ τών ίσχυροτέρων 
παλαιών τοΰ . κόσμου φρουρίων. Έπανεκτίσθη έπί νέου σχεδίου 
καί είναι μικρότερον τόρα άλλά μάλλον ισχυρόν.

Λαπηθος, είναι ποταμός, άλλ’ ούτω λέγεται καί το χωρίον ή 
ή πόλις δπου πολλήζάχαρις γίνεται. Είναι πολύ ωραίος καί εύ- 
χάριστος τόπος, τόν"όποιον ούδέν ύπερβάλλει. Είς τήν παραλίαν 
φαίνονται τά λείψανα τής παλαιάς Ααπήθου.

Το άκρωτήριον Κρόμμυον, καλείται σήμερον Κορμακίτης.θά 
έξετείνετο πολύ πρός τήν Τουρκίαν.

Πόλις Σόλοι, έκειντο δπου σήμερον ' τό χωρίον Λεύκα. Είς 
τήν παραλίαν φαίνονται τά έρείπεια πόλεώς καλουμένης Santo 
Exiphio ή άγιος Εύσέβιος, έξ αιτίας ναοΰ τοΰ αγίου τούτου δστις 
υπάρχει.άκόμη δλίγον ύψηλότερόν. Τό μνημονευθέν χωρίον Λεύκα 
είναι ώραία καί εύάρέστος τοποθεσία,δπου πολλήζάχαρις γίνεται, 
ως καί ή γύρωθεν χωρά, δνομάζομένη Σολέα. Υπάρχει ποταμός είςφ 977α 
άμφοτέρας τάς δχθας τοΰ όποιου ύψοΰνται πολλά καί ωραία χωρία.

Αρσινόη, ήτο χωρίον δπου σήμερον ή Πόλι. Μεσογέίως' καί 
δλίγον ύψηλότερόν κεΐται τό χωρίον Χρυσοχοΰ, είς πολύ ώραίαν 
τοποθεσίαν. Συνήθως έγίνετο πολύ καλή ζάχαρις. Σήμερον όλι- 
γωτέρα καί περισσότερον βαμβάκιν.

Μεταξύ Πόλις καί Άκάμα είναι το λιμάνι Φοντάνα Μορώζα.
Χύτροι, δέν άφήκαν ίχνη. ^Εκειντο είς τόπον Chitria καλού- 

μενον, άπέχοντα τής Αευκοσίας τρία μίλια. Είναι πολύ ωραίος 
καί πλούσιος τόπος.

Τριμηθουσιά, ήτο μία -παλαιά πόλις. Τόρα είναι μεγάλον χω
ρίον άνήκον είς τόν Babini, εύγενή τής πόλεως αύτής. Ό τόσον 
φημιζόμενος^άγιος Σπυρίδων, ήτο έπίσκοπος αύτής.

Ταμασσός, δέν άφήκεν ; Ιχνη. Καλείται Ταμασία καί έκειτο
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δπου ή Αακατάμια. Άνάγια, Πέρα, Ψημολόφου, Πολιτικόν, Πι- 
σκοπιό, καί άλλα ώραΐα χωρία και εύχάριστα. Είναι ή καλητέ- 

' ρα περιοχή, έξαιρέσει έκείνης της Πάφου, μέ τήν όποιαν ούδέν 
δύναται νά συγκριθή.

Δύναται κανείς νά ίδή άνά τήν Νήσον πολλά άρχαΐα φρούρια 
κτισμένα σύμφωνα μέ τό παλαιόν σύστημα και πολύ ισχυρά μετα- 

φ.977βζυ τών όποιων ύφίστανται άκόμη ή Καντάρα, Βουφαβέντης, άγιος 
Ίλαρίων καλούμενος έπίσης -καί. θεός τού έρωτος. Ό Βρυφαβέν- 
τής κείται πρός ^βορράν 'έίς την κορυφήν τοΰΓβουνού καί 'κυ
ριαρχεί τής θαλάσσης καί τής Μεσάόρίας, ή Καντάρα καθώς καί 
δ “Αγιος Ίλαρίων κείμενος πλησίον τής Κερήνείας είς τδ” 6ου- 
νδν, τό είς τδ βόρειον τής Νήσου. Πολλά ούνανταί νά λεχθώσι 
περί άλλων ώραίων τοποθεσιών καί τόπων μεσογείων,., τά όποια 
παρερχόμεθα έν σιγή διά νά μή άποβώμεν ανιαροί. . ■ ν

Περί Λέύκοσίας ώμιλήσαμεν ήδη. ,. '
. Πρέπει νά σημειώσωμεν δτι ή περιγραφή τής νήσου, ώς 

πρός τους αριθμούς μήκους καί πλάτους, πού δύνάνται νά συ- 
ναντηθώσιν είς τδν Πτολεμαίον, είναι έίς πολλά σημεία έσφαλ- 
μένοι, ώς περί τοΰ ακρωτηρίου Κρόμμυρν τδ όποιον έκτείνεται 
μακράν τής Κύπρου περισσότερον πρός τήν Τουρκίαν παρ’'8,τι 
πράγματι. Έπίσης τδ πλάτος, τοΰ ακρωτηρίου Άκάμας. Ή πα- 
λαιά Πάφος βλέπει πρός ,μεσημβρίαν % καί ή νέα Πάφος πρός τήν 
’Αφρικήν. ’Απ’ έδώ.δύναται κανείς νά ύπάγή είς τδ άκρωτήριον 
Άκάμας πρδς δυσμάς τδ όποιον στενεύει πολύ καί ή Πάφος άν- 
ταποκρίνεται μάλλον πρδς τήν Άρσινόην. Άπ’ έδώ ' ή -προεξοχή 

• προχωρεί όλοέν στενουμένη. Δέν είναι ή περίστασις νά έιίπλαγή 
κανείς άπδ τδ γεγονδς δπως είς τήν περιγραφήν τών πραγμά- 

Φ978ατωντής Συρίας συναντώνται πολλά λάθη, ένεκα-έσφαλμένων πα
ρατηρήσεων μερικών έξ έκείνων οί όποιοι έλαβον έντολήν άπδ τδν 
Πτολεμαίον, είτε διά φθοράν τών αριθμών, πού κρίνω · ώς πολύ 
πιθανόν, διότι δέν εύρον είς πολλούς Πτολεμαίους, τούς όποιους 
-είδον, άκόμη καί χειρογράφους, μεγάλην διαφοράν είς τούς άριθ- 
μούς άπδ τδν ένα είς τδν άλλον. .·, ‘ ·. ;

Ή παρούσα «πληροφορία» μετά προσοχής άντεγράφη ύπ’ έμοΰ 
Franco Bustron τήν XIII Xmbre Μ. Δ. XXXIII.

Κύπρος-ΛουζινιανοΙ 45

Έκ τοΰ ΧΠ : Ή "Αμυνα τής Κύπρου.
«Il nume della cavalleria et fanteria che di presente 

si truova nel Regno di Cipro per la Custodia di quello.»
Feudatari] gentilhomini obligati al cavalle--

ria con cavalli quatto No 16 64
Obligati al servitio de scudieri contre
.. cavalli due No 8 ■ ' 1 ' 116

Provisionati a cavallo gentilhomini Ciprioti 66
Stradioti stipendiati .. 800
Archibugieri a cavallo : - 200 .
Turcopuli paesani - 150

' Soma il no della cavallaria 1332
Soldati in Famagpsta tra Italiani et paesani 606 
In Cerines Italiani et-paesani; · 150
In Nicosia: , 102
Nelli cernede Contadini del Regno Sotto
Capi XV Italiani a 300 per uno 4550

• Soma, il nro della fanteria no 5.408

Έκ τοΰ «XA».—Χωρία, πληθυσμός, παραγωγή Κύπρου. 
Πληθυσμός Άλικών no 600 )

Πάφου » 1500 ( chi sono composati
Λεμεσού » ν 600 ) tra li francomati 
δλης τής Κύπρου 159.723 
τής Αευκοσίας 16.000

. τής Αμμόχωστου 8.000
φρουρίου καί πολίχνης Κερήνείας 600
Φραγκομάτοι είς /tà χωρία - 60.000
Παρθικοί · ·;·.\ 22:423

, Επαρχία, Πάφου.—Χωρία Ί00·—Πάροικοι ‘ καί Φραγκο- 
μάτρι 1253^„ Βμοή p^ra. Νρ. 2357,.—Σίτουίμόδ. 160.189.—Κρι- 
θής μόδια 89.919. .
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Casali.—&τημα, ' ’Έμπα, Cherona (82), Αέμπα, Τάλα, 
Arphani, Γεροσκήπου, Μάμόνια, Κελοκέδαρα, .Sindh Farida, 
Νατά, Άσπρογιά, ΛαπιθκιοΟ, Χούλλου (Culîu), Αεμόνα, Falia, 
(83) άϊς Φώτις, ’Αμαργέτη, Platanissp,Σταυροκόννου, άγία Μά- 
ρινούδα, S. Erini, Cali, Άξίλου, Τσάδα, Marathüsa, ’Επισκο
πή (μορόνερου), Μορόνερον, Π καί κάτω Άρχιμανδρίτα, Πεντα- 
λιά, Βρέσια, Pomaria, Άσιέλια, Άναρίτα, Μαντρικά, Τίμη, 
conodi (84), Sismo, Μάρονας, Curia, "Αρμου, Κούρτακας;' Λε- 
τίμπου, Πολέμι, Ψάθι,; Colopi, Strimbu (85),’Ακουρσος, Πέγεια, 
άϊς Γεώργις sterioti (86), Zalathia (87), Μούσσερέ, Πραιτόρι, 
critu di Mamognia (88), Φιλούσα, ‘ s. Juan de Melandes, 
Μαλοΰντα, Seclamin,'Αρμίνου, Κέδαρες. · .: ■■ >
Prastij—"Αϊς Σάββα (89), Possidia (90),*Κισσόνεργα,  Χλώρακας, 
Έγκλείστρα (91) Πότιμα (92), Pigos, Γαλαταριά, άγ. Βαρβάρα, 
S. Urione, Μεσόγη, Colopi, άϊς Γεώργις μαμόνια, Logona, A 
xilomi, Στατό'ς, Chilòma; Demoni, Êis'ato (93) Lizadi, Μεσα- 
χωρίον, Έλαιδυό, Mithantin, (94), π. καί κάτω Καλέπέια, Tri- 
mitho, Marottu, Corfi, άσπρα Πηγάδια (aspra Picadia). Chi- 
racano, Assadeo, αις Γεώρκις (95), Άμπελίκια (96), galufro, 
Messaria di Mamognia, Eadezi. , _ . 4,
" Επαρχία Αύδήμ,ου.—Χωρία 28.—Κάτοικοι 7.971. Buoi 

Para No 751. Σίτου μόδια 31.124.—Κριθής μόδια 18.601. 
Casali.—Αύδήμου, Βάσα, Schimica. Γεροβασα, Δορά, Mandalo, 
Melanimi, ί*Ομοδος,  ■ Πισσοϋρΐ; -So di Pissouri, άϊς Εύρέσις, 
Άρσος, Άλέκτορα, Πάχνα (Pathna), Πλατανιστιά, Calovinata, 

) Aloira (97) Melia.
Prastij.;—Ποταμιού, Παραμάλι, Diaconissa, S. Ambrosio.
Επαρχία Λεμεσού.—Χωρία 119.—Κάτοικοι 20.290. Buoi 

para No 2145 σίτου μόδ. 64197.
Casali. Puttaraca (98), Γερμασόγέια/ Κολόσσι, τό Λιμνάτιν, 

Σιλίκου, Πύργος, Παροκλησιά, Alohachia, (κάτω) Κουκας, Μο-

82) Χελώνες; τοποθεσία.’83) Φόλια; 84) Κονόδκια; 85) Στρουμ- 
πί; 86) Σώζεται ώς μοναστηράκι. 87) Ζαχαριά ; 88) Κρίτου Τέρρα; 
89) Μονή.,90) Πετρίδκια τοποθεσία. 91) Μονή. - 92) Τσιφλίκι παρά 
τήν Πέγειαν. 93) Τσιφλίκι. *Ιδε.  τοπωνιμικόν Σ. Μενάρδου σ. 402. 
94) Σταυρός τής Μίθθας ; 95) Τοποθεσία. 96) Τοποθεα(α. ^7) Άνώ· 
γειρα; 98) Μουτταχιάκα; Έ . .·?< '3 

νιάτης, Τριμίκλινη, Rondia, Μαλιά, Πελέντρι, Πεχτάκωμον, Φα- 
οοΰλα, Πισκοπή, S. Πϊο3οτο, S^J,oanni, Μοναγροΰλι Μεσαγει- 
τονιά, Sfila (99), Ζακάτζι, Λάνια, Μονάγρι, Αόφου, Sina (ίΟΟ), 
Pascali,'Δορός, Ιίαραμύθα (Palamida), Κοιλάνι, Corna, S. zor- 
zi dis clapzenas, ’Ασώματος, Περαπεδί, Vimi, άϊς θεράπων, κ. r.- 
καί πάνω Κυβΐδες, Mesochilacla. :

Prastij,—Κελλάκι (Chielachia), Σανίδα, glossa, arnohori, 
armenocarioti (άρμενοχώρι;), ‘Εφταγώνια, Κλωνάρι, Miglia, άϊς 
Κωνσταντίνος, άϊς Παύλος, Αουβαράς (Logaras), Μαραμμένος 
(101), Άρακαπας, Διερώνα (Jèrona), Ville, Paliatoni, (102), 
Καπηλειό (Catiglio), Άμπελικοΰ. Κορφή. Όρόγκου (103), Ζωο- 
πηγή, Pontas, Σαΐτας (104), \Filagraj Velonachia, Ζαννατζιά 
(105), "Γψωνας, Prastio del conte de Zaffo, de S*.  majna,_de 
S. Ticona, (106), Φινικάρια, Acrimalio, ’Αγρός, S. Chidino, 
Μονή della Chitta, Simi (107), Έρημη, Τραχώνιν, ’Ασώματος, 
Βάσα, Φασσούρη (108), Σπιτάλι, Μαθυκολώνη, <Αψιοΰ, Γερασα, 
Ulloro glomadichi, άγία Ειρήνη, Zinos, S. zorzi d’ araclidi 
Καλλέπεια, "Αλασσά (109) Vasila, πάνω Πλάτρες, S. marina, 
S. Andronico, Stracuthin, Mutta, Aspromutti, Lacudia? Ά- 
κρωτήρι, Σύμπουλο (110), Maratephtes, Σωτηρα, Prastio della 
Piscopia (111), S. Rigino, Palatia (112), Usato.

99) Άγία Φύλα ; 100) Τσιφλίκι του Σινά ;
101) Ίδε  ύποσημ. 60.—Τό χωρίον Ville έκειτο παρά τό σήμε

ρον Καλόν Χωρίον τής Λεμεσού καί διεσώζετο μέχρι τοΰ 1769 
<αψξβ δεκεμβρίου κ. εις τό πιλοχώρι έλθόντες έλογαριάσαμεν 
τόν έπίτροπον κοσμά μέ τήν έκκλησίαν αγίαν Μαρήναν. Εΰρέθη 
καί είς αύτήν χρέος...» Κώδικας Μητροπ. Κιτίου Β. σ. 59. ΟΙ κά
τοικοι τοΰ χωρίου καλούνται καί σήμερον Βιλλοχωρίτες. Πλειο- 
τέρας λεπτομέρειας βλέπε Κ. Γράμματα Μτος Β'. άρ. 9—10 σελ. 
430 σχετικήν μελέτην τοΰ κ. Ν. Κληρίδη.

*

102) Παλιολάνια ;
103) Τοποθεσία παρά τό Καλόν Χωρίον . Λεμεσοΰ. Σώζονται 

έρείπεια συνοικισμού καί ναοί,, ώς καί ένδιαφέρουσα παράδοσίς 
περί τής τύχης του χωρίου.

104) Εξοχικόν κέντρον ήδη. 105) Τσιφλίκι. 106) “Αϊς Τύχωνας. 
107) Simi άντί Suni, τό Σούνιν ; 108) Τσιφλίκι παρά τήν Λεμεσόν. 
109) Τοποθεσία πριν, ήδη δμώς άπό τίνος χρόνου χωρίον. 110) Τσι
φλίκι παρ’ άκρωτήρι. 111) Πραστιόν τής Εόδήμουΐ 112) Παλόδκια;
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Επαρχία Μαζωτού—Κάτοικοι 5.289.

Buoi para. 802.— Σίτου μόδ* * 42.309. Κριθής μοδ. 62.086, 
Casali,—Άλεθρικόν, (πάνω καί κάτω) Καλαβασός, Τσιβισίλι, 
Diciphala, Μαρί, Άπλάντα, Κοφίνου, · Ψεματισμένος, π. καί κ. 
Άγγλισίδες, Mapóvt, Πεντάσχοινο (113), Μέννόγεια, Laturu 
(114), Άλαμηνός, Άναφωτία, Χοιροκοιτία, Τόχνη, άίζ Θεόδω
ρος, Δράπια4. Brazada (115), Βάβλα, Κάτωδρυς, Katochorion, 
Λεύκαρα, Μαξωτός, Statina, Siriati (116).

. 119) Τοποθεσία κατά τήν άμαξιτόν μεταξύ Μαρί καί Καλα- 
βασοδ.

120) Τοποθεσία. 121) Βλέπε άνωτ. σημ. 80.
122) ?Από τό έν παρακμή Κίτιον, έδραν έλληνορθοδόξου έπι- 

σκοπής, καταργηθείσης τω 1222 όριστικώς ύπό του καρδιναλίου 
Πελάγιου έξάρχου του Πάπα Όνορίου του Γ'., δέν άπέμεινεν 
έντός όλίγου παρά ό ναός τοΰ άγίου Λαζάρου, μοναστηριού, καί 
τινες οίκίαι καί άποθήκαι πρός δυσμάς διά τήν έκμετάλλευσιν 
τών 'Αλυκών. Κατά τόν ιε'. αιώνα φέρεται δτι έσχηματίσθη πρός 
Β'. του παλαιού Κιτίου κώμη, είς δν τόπον άρχαΐον ιερόν τοΰ 
Ποσειδώνος «του *Αρμακίου»,ήτις άπεκλήθη Άρμικα ή Άρμακα 
$οινώς Λάρνακα σήμερον. Περί τούτου βλέπε καί Σ. Μ. Τοπω- 
νυμ. σελ. 331.

123) Σοφτάδες; 124) Ίδε άν. σημ. 78. 125) *Ίδε άν. σημ. 79. 126)
*Ίδε άν. σημ. 77.

127) Είς τόν ύπ* δψιν μας χάρτην, πρό τής ‘Ενετοκρατίας, ση- 
μειουται παρά τήν Δερύνειαν. Βλέπε «Κ. Χρονικά» IB', σελ. 16 
ύποσημ. 22. Σήμερον είναι τοποθεσία.

128) Τοποθεσία.

• .Piona .(117), ΚαλαμοΟδι, Νικηφόρου
Prastij.—Σκαρίνου, Μεραμπή (118), Prastio de S; Crose,

113) Τοποθεσία πέραν του άγιου θεοδώρου πρός τήν θάλασ
σαν δπου. άλλοτε παλαιά άμαξιτός Αάρνακος—Λεμεσού. Φέρε
ται ώς μεγάλον καί πλούσιον χωρίον, καταστραφέν κατά τόν 
ΙΗ'. αιώνα άπό πειρατάς. Σώζονται έρείπια είς μεγάλην έκτασιν 
καί οί τοίχοι του ναού άγίου Αθανασίου, είς τό δάπεδον του 
όποιου ύπάρχου.σι δύο όπαί όδηγοΰσαι ύπογείως, κατά τούς μέν 
μέχρι τής άπέναντι άκτής,κατά τούς δέ μέχρι τής θαλάσσης, πέ
ραν τής όποίας άδυνατουν νά προχωρήσουν διότι τό ψώς σβέννυ- 
ται.Σώζεται καί έπιτύμβιος ένεπίγραφος πλάξ έλληνιΚών χρόνων

114) Τοποθεσία σήμερον του Λατούρου μέ εύφορον γήν πα
ρά τήν ‘Αλαμηνόν.

115) Παρσάδα. 0  κ. Γ. Παυλίδης εδρε καί χρησιμοποιεί διά 
ρευματισμούς, έκζέματα καί άλλα δερματικά νοσήματα πολύ 
κατάλληλα διά τούτο δδατα.

*

116) Τοποθεσία Σιρκάτις μεταξύ Λευκάρων καί Δεληκήπου. 
Κατά παράδοσιν ,συνήφθη τόσον αιματηρά μάχη μεταξύ τούρκων 
καί κυπριών ώστε οί έπιζήσαντες έσιρκοΰσαν (έφοβοΰντο 
νά διέλθωσιν, έξ οδ ή προσωνυμία Σιρκάτις. Σώζονται έρείπια 
καί ναός αγίου Γεωργίου του Σιρκάτη. Ή Ρήγαινα πού ήτο έδώ 
διεσώθη είς τό κάστρόν της.

117) Τοποθεσία. Επίσης καί Καλαμοδδι καί Νικηφόρου μετα
ξύ κ. Λευκάρων καί Σκαρίνου. Σώζεται άκόμη ναός, άγίου Γε
ωργίου του Νικηφόρου

118) Τό Marabi σώζεται ώς τοποθεσία Μεραμπί μεταξύ Χοι- 
ροκοιτίας καί Σκαρίνου; 4 '
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Ζευκαλαδιά (119) (Zengalatio), Saia(120), Pambulachi, As- 
propotamo, Pitharudi, ΌδοΟ.

’Επαρχία Άλικων.—Κάτοικοι 5492.
Buoi para 1029,—Σίτου μόδ. 63462.—Κριθής μόδ. 123.833.
Casali.—Πύλα, Όρόκλινη, Κελλιά (Chieglia), Άγρίνου(121), 

Δρομολαξιά, Μενεου, Άραδίππου, Λάρνακα(122), Πυρκά, Saytti- 
des (123), Κίτι, Τερσεφάνου, Άρπερα (124), (π. καί κ.) Κα
λόν Χωρκόν (Vudas 125), Κλαυδιά, Κόσση.

Prastij.—Zonnatos, Αγία Άννα, s’ georgi d’ Arpera, 
prastio Tuchilachioti, Trichâtes (126), Decocchi, s. zuan 
de moro achini.

’Επαρχία ΜεσαορίαςκαΙ Άμμοχώστου. Κάτοικοι 19.389.
Buoi para 3938.—Σίτου μοδ. 286342.—Κριθής μοδ. 548, 

249.
Casali—Turcopughiri, Pomo d’adamo 127), Δερύνεια, Πα- 

ραλίμνη, Σωτήρα, Άρναδίν, Strovili (128), Λιοπέτρτί Άγκό-
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να (129), Λιμιά, Κρίνα (130), Agoda ή Άλοα, Σπαθαρικό, 
άγιος Πάππος (131), Παλιοχώρι, Σανταλάρις (Sandaliri), Ιλι- 
δα (132), s. Zeorgi tis passicu, Σύγκραση, άϊς Ιάκωβος, αϊς 
Γεώργης Ξερός, Platani, Άκαθθοΰ, Αευκόνοικον, Aglossica 
(133), Λύση, Mon”o tis Zochnis (134), Chiendia, (π. καί κ.) 
Στύλλοι, Aramicu, Τραπέζα ή Τραπέζου (135), Καλοψίδα, 
Clanoche, ΠιστάκιαJ 136), Sirida, Συνόρος (137)), bilichi, Μα- 
κράσυκα, άϊς Θεόδωρος, Άχνα, Τρασειά (138), Τύμπου, Putta
ricca (139), Άγρίδια (140), Mora, Mandia, Μονή Αύγασίδας, 
Ξυλοφάου, Αυγόρου, Φρέναρος, Picadia (141), αϊς Μάμας (142), 
’Έγκωμη, <ζϊς Σέργις, Γύψου, Λάπαθος, Μηλιά, Μαράθα, Περι- 
στερώνα, Πηγή, Γέναγρα, Γοΰφφες, Μελούνδα, Τρυπημένη, Κνώ- 
δαρα (Creodara), Άπαλαίστρα (143), Pria, Πέργαμον, Κατο- 
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πέτρα (144), ’Ορνίθι, Άφάγγεια, Άσσια, Στρογγυλό, Μουσου- 
λίτα, Panaria, Στεφάνη (145), Βατιλή, Μελούσια, αϊς Φορής 
Malura, Άθηαίνου, Άρσος, ΤροΟλλοϊ, Τριμηθουσιά, Άγιά (Κ. 
Κεπήρ), Mandra, Πλατάνι, Βιτσάδα, Τσιάτος, s. Georgi d’ 
angastina (146), μοναστηριον της αγίας Νάπας, Monrio tis 
Tripimeni.

Prastij.—Παραδεϊσι (147), Linocorio, Φλαμμοΰδι, Μάνδρες, 
s. Zorzi Petrofani, s. Asomatos di Vatili, Μέλισσα( 148), άγιος 
Φωκάς (149), Sentella, Agridi, άϊς Χαρίτος, μονή τής Ζόχνης 
(150), Coiota (151), Άχερίτου, Λαξιά(152), s. Thodoro (153), 
Cavalieri, s. Zacharia (154), Όρμίδια, Ψυλλάτος, Γαδουράς ή 
Νέα Σπάρτη, Pendelitharia (155), Spilaros, prastio tu sor lois, 
s. Lucas fachi, Andeloto(156), Grapu, Desniori, Platanaria, 
Stiraca (157), Macucli (Κουκλιά ;), Trimitho, "Γψαροι (158), 
Chipo, άϊς ’Ιάκωβος.
««•έΕ^ιαρχία Καρπασίας.—Κάτοικοι 3.185

Buoi para 2064—Σίτου μόδ. 137.623, Κριθής μόδ. 15b~.bW? 
‘’‘’“'Casali.—Άϊς Θεόδωρος, s. Barbara (159), Ταύρου,Ι^Κώμα, 

_ λ Λ- mtiui*·

129) *Η Άγκόνα είς τόν ύπ’ opiv μας χάρτην, έλλειπή ώς προς 
πολλά, σημειοΰται μεταξύ Αιοπέτρι καί Φρέναρος. 'Υπάρχει.ό 
άίς Γεώρκις τής Άγκόνας, άνωθεν τής Όρμίδιας, τοποθεσία 
περιλαμβανόμενη σήμερον είς τό διαμέρισμα Λάρνακος.

-.130) Είναι τοποθεσία ΒΔ του Τρικώμόυ.
131) Τοποθεσία σήμερον μεταξύ άγιου Σέργιου καί Παραδεϊσι. 

ένθα συλλαμβάνεται πολύ μεγάλη ποσότης άκρίδος. Τοποθεσία 
έπίσης είναι και τό Παλιοχώρι (Palicori).

132) Τοποθεσία. 133) Τοποθεσία παρά τήν Βατιλήν. 134) Μονή.
135) Τραπέζα καί Τραπέζου (βλ. Σ. Μ. τοπωνυμ. σ. 340) τοπο

θεσία σήμερον.
136) ‘’Ήσαν φέουδον (Μ. Latrie, Γ île σ. 43). Σήμερον τοποθε

σία παρά τήν Κοντέαν ώς καί τό έπόμενον.
137) Τό Σινόρος, τοποθεσία.
138) Είς τόν χάρτην μας σημειουται trachiala. Σώζεται ναός 

τής Παναγίας τής Τρασειάς Ν τής Άχνας, τής ομωνύμου τοπο
θεσίας.

139) Είς τόν χάρτην μας σημειουται : prastia puttaiaca, παρά 
τήν Άσσιαν.

140) ’Αγρίδια τής Κ. Κεπήρ. 141) Τοποθεσία. 142) Τοΰ άϊ Μά- 
μα, πού είναι τοποθεσία σήμερον, σώζεται ναός.

143) Ή Άπαλαίστρα, έπί τοΰ Πιδιά, είναι τσιφλίκιν άνήκον 
άλλοτε είς τόν δικαστήν Μεχμέτ.’Αττάμηεη, νΰν είς τόν Κόκκι- 
νον. Ώς τιμάριον έχορηγήθη (1392) είς τόν-Τζουάν Παπί, καί είτα 
(1493) είς τόν Τζουάν Άττάρ.

144) Τά Κατόπετρα είναι τοποθεσία σήμερον.’Ανατολικώς τοΰ 
Περγάμου σώζονται τά έρείπεια τοΰ ναού των.Τό χωρίον (Ermiti) 
’Ορνίθι είναι τσιφλίκι σήμερον μεταξύ Άφάγγειας καί Άσιας.

145) Τοποθεσία, δπως καί ό άϊς Φορής καί ή Malura παρά 
τό Πετροφάνιν.

146) Τοποθεσία σήμερον. Σώζεται ό ναός άγιου Γεωργίου τής 
Άγκαστίνας.

147) Τό Παραδεϊσι παρά τόν άγιον Σέργιον ήτο έξοχή τών 
εύγενών. Έσώζετο καί πρό τίνος άκόμη χρόνου. Σήμερον είναι 
τοποθεσία, μέ έρείπια τοΰ ναοΰ τής Παναγίας τής Παραδει- 
σιώτισσας.

148) ‘Η Μέλισσα, τοποθεσία σήμερον, παράγει τά καλήτερα 
χαρούπια τής περιοχής της.

149) Τοΰ άγιου Φωκά, τοποθεσία σήμερον παρά τό Πλατάνι, 
σώζεται ό ναός του.

150) Μονή. 151) Τοποθεσία μετά ναοΰ. 152) Τσιφλίκι. 153) Το
ποθεσία μετά ναοΰ. 154) Τοποθεσία. 155) Τοποθεσία παρά τήν 
Άκαθθού. 156) Άμπελότο, σημειούμενον παρά τήν αγίαν Πάπαν 
είναι τοποθεσία. 157) '0 Στύρακας είναι τοποθεσία παρά τήν 

αθθού. 158) Τοποθεσία δπως καί τό Chipo. 159) Τοποθεσία.
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Λεονάρισσσς,.,Βασίλι, _ Αςθράγκωμη (Litranocopi), Βαθύλακας, 
Ριζοκάρπασον, Γαλάτεια, Zarmasso, Έφτακώμη (Haftocomi), 
Νετά, αίς Συμεών, Elisi (160), Κορόνια, Γαληνόπορνη, Scalia 
(161), Sicada, Πατρίκι, Αύγολίδα, "Οοκορος, Stratis,· Γαστριά, 
Καμάρα (162), Psilitrachi, Μόνκγρα, Ελιά, 'Γρίκωμον, Sclegnia 
(163), Μασερόνα, Άναχίτα, Γιαλοΰσα, Μελάναρκα, s. Andronico 
di Tricorno (164), Κοιλάνεμος, Acroi issa (165), Πλατανισσό, 
’Άρδανα, Cados (166), Λιβάδι(α), αίς Στάθης, Cami (167), 
Melia.

Prastij.—Affimos, Coroni, s. Vasili, Κρίδκια (Crithia), 
iPrastio di s. Marco di Coroni, Pironi. Agridi, Prodromos 
(168), Πλούσια, s. Zorzi carfuli, άϊς Σάββας, αγία Μαρίνα.

Επαρχία Λευκοσίας.—Κάτοικοι 16.852.
Buoi para 2833.—Σίτου μόδ. 129.639.—Κριθής μόδ. 407.823.
Casali.—Άγγλαντζιά, Άθαλάσσα (169), Γέρι,

dima tis grias (170), Νήσου, Pij(171), αγία Βαρβάρα,*̂οτίά-  
*τΤΤΓ^), Κόρνος, Μοσφιλωτη, Mathias, Σιά, Άλάμπρα, Çalo- 
ίΓΐγΠ,^Αύμπια, Damidia,^^.ουρουτζίνα, Δάλι, 'Αγρίδι (τής Πο- 

160) Τσιφλίκι παρά τόν άγιον Συμεών. 161) Είναι τοποθεσία 
σήμερον ώς καί τό Sicada, πλησίον του όποιου κεΐται. 162) Τοπο
θεσία, καλούμενη καί Καμάρες, όνομασθείσα βεβαίως άπό κα
μαρών υδραγωγείου, έγκαταλείφθεΐσα τω 1864 δτε Σκαλιώτα1 
τοΰρκοι έφόνευσαν τόν υιόν τής Χατζηβασιλοΰς. Βλέπε τοπω
νυμικόν Σ.Μ. σ. 369. 163) Πρό της Άναχίτας πρός τήν παραλίαν. 
Είναι τοποθεσία μέ όλίγους οίκους, χρησιμοποιουμένους τόν χει
μώνα κατά τήν σποράν. ’Επίσης τοποθεσία είναι καί ή Άναχίτα.

164) Τουρκοχώρι, γνωστόν ώ; άϊν’Αντρονικούδιν τοϋΤρικώμου.
165) Τοποθεσία! 166) Τοποθεσία παρά τό Λιβάδι. 167) Τοποθε

σία δπως καί ή Melia.
168) Τοποθεσία παρά τήν Κανακαρκάν, δπως καί ή Πλούσια 

παρά τόν άϊν ’Ιάκωβον καί τά τρία έπόμενα χωρία.
169) Τοποθεσία άλλοτε, σήμερον άγρόκτημα τής κυβερνήσεως 

Κύπρου.
170) Είς τόν χάρτην μας μεταξύ Λατσιά καί Νήσου σημειού- 

ται χωρίον Pidimata. Είς τινα άπόστσσιν άπό τά Λατσιά καί πα 
ρά τήν άμαξιτόν άπλοΰται κοιλάς εύφορος, άποκαλουμένη άππήδη 
μα τής ρκάς. 171) Τοποθεσία. Σταθμός αύτοκινήτων παρά τόν 
Kcpvov. 172) Τοποθεσία.

ταμίας). Ποταμιά, Δελήκηπος, S^raürk &<-Σώζόμενος, αίς Γε- 
ώρκις τοΰ Πυροϊοΰ, Έπιχό, Παλαικυθρον (Palocrito), Sica, ’Έξώ 
Μετόχι, Minzelli, Ara(Aευκoσtα πρός.Κερήνειαν), Chiendinari 
(172α), Chito, Milissi, αίς Βασίλης, Μένοικον,Κλήρου, Μαλοΰντα, 
Pallurocambos, Tripiithia (Κοκκινοτριμιθιά;), Petaglia, Πα- 
λιομέτοχον, (Cuxciisäj-Λακατάμια, Monrio Asomatos, Βαβατσι- 
νιά, Μαργή, ’Αναλυόντας, Pirgo, Mungo, Pimbo, I Lefconiati, ) 
Demitri, Μακεδονίτσσα (173), Τράχωνας, s. ThodOrO," 40μορ- 
φίτα, Alisochilepsi, Romanos (174), Damincelo, Μιά, Μηλιά, 
Petrosichia, Συλλούρα, Marina, Monrio di s, Sosomeno, Nio- 
chorion, Chunsida, Κυθραία, Βώνη, Τραχώνι, Achira (Κυρά ;) 
Όδου, Κατομονή, Άγροτσιπιά, Moario di s. Andronico, Στρό- 
βολος, Cori, Tripi, s. Juan di Malunda, Arethimi, Πισκοπειό, 
Πολιτικό, Πέρα, Άργάτες, Ilaïa (Αάγια ;), Φιμολόφου, π. Δευ
τέρά, Λιθροδοντας, Monrio s. Noufri, Καπέδες.

Prastij.—Monrio di Chila, Calniacbia (175), Γερόλακκος, 
ovrios, agius, (άγυιούς ;), s. Andronico, Tripidi, Avlona, 
Chiprovassa, Terenia (176), Sarada, prastio del Siniscalco, 
Crionero, s. Joannis, Mavromenos(177),fifιτσεpòv,Pergiolacco 
Καμπιά, Φαρμακάς, Παλαιχώρι, Tracha, Ψιλλινος (178), Pro- 
tomastora, Φιλάνι.

172α) Μετά τό Ara καί Chito πρός τόν Στρόβολον.
173) Μονή τσιφλίκι. 174) Τρία μίλια μακράν τού Κεψαλοβρύ- 

σου ύπήρχε τό χωρίον Romanos, κατοικούμενον ύπό Μαρωνιτών. 
Τό χωρίον τούτο έλαβε τό όνομα άπό τόν ναόν του Mari—Ro
manos, έκτισμένον έπί ύψώματος, έξ ου καλείται καί Βουνό, άπό 
ένός περίπου αίώνος τών κατοίκων του προσελθόντων είς τήν 
όρθοδοξίαν. “Ιδε «Κ Χρονικά» ΙΑ', σελ. 294.

175) Καλογιαννάτα, μεταξύ Αύδήμου καί άγιου θωμά.Τά κτή
ματα τού Καλογιάννη καίτοι παρετυμολογείται κοινώς δτι πα-, 
ράγουσι καλόν γέννημα. Βλέπε Σ. Μ. Τοπωνυμ. σ. 402. Χωρίον 
Ourio σημειουται πρό τής Τριμιθιάς. 176) Δερύνεια ;

177) "Ιδε σημ. 60. Τό τής Λεμεσού άναγράφεται ώς καί τό 
τής Λευκοσίας Mavromenos. Τής Λεμεσού προφέρεται σήμερον 
Μαραμμένος. Άγνοούμεν άν σώζεται ώς τοποθεσία τό τής Λευ
κοσίας. 178) Τοποθεσία μεταξύ Λιθροδόντα καί Λευκάρων.
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Επαρχία Κερηνείας.—Κάτοικοι 1382.
Buoi μόδ. 146.567.
Casali.—Κουτσοβέντης, (π. καί κ.) Δίκωμον, Agridi, Diorinij 

Κρηνή, Βλέσσια, ’Ασώματος, Κοντεμένος, άϊς Άρμόλας, Σύσκλι- 
πος, Λάρνακα (τής Λαπήθου), Καμπύλή, Κορμακίτης, Βασίλεια, 
Λάπηθος, Petomeni, Καρπάσια, Διόριος, ’^λιά,_Τρι^ίθιν, Τέμ- 
•πλος, Ρηάτικον (179), Πιφάνη (180), άϊς Επίκτητος, Κλεπίνη, 
Monrio di Crina.

Prastij.—Figlieri (181), Zeri, Onchia (182), Colenia, s. 
Zorzi di Nati, Cocha, Flada (Φόττα ;) Chirnicoli, ΜαρκΙ (183), 
Μύρτου, Pagliosambra, άϊς Βρόσις, άϊς Γεώργις, Caria, Πλα- 
τυμάτι (184), ’Αττάλου, Terranusa, Χάρτζια, Πάναγρα, Caro- 
nia (185), Vimos, S. Charri, (186), Tarnithia, Demathonia, 
αγία Είρήνη, ^Petaglia^| Κάρμι, Τραπέζου (187), Sambro, 
Limniatis, ’Αχειροποίητος, Παλιόσοφος, prastio de s. Anna 
Cerinoso.

/Επαρχία Πεντάγειας. Κάτοικοι 19.639.
Buoi para 1669.—-Σίτου μόδ. 87.582.—Κριθής 270.441.
Casali.—Menico, Όρούντα, Άκάτζι, Mavromaria, Δένεια, 

s. Arniaco (Μονή Άρνακιοΰ;), Αυλώνα, Pagliomassara, Φλού
δι, Metochi, Chirra (Κυρά ;), Καπούτιν, Πέτρα, άγιος Γεώργι
ος, s. Nicolo, Melanira, Peristeronari, Άμπελίκου, ’Αστρομε- 
ρίτης, Monrio di s. Marco, Lacuna, Λεύκα, ‘Αγιά;· Cafrallo,- 
sa Marina, s. Viriginatos, Περιστερώνα, Cannavia, Herini, 
Κυπεροϋντα, Άλωνα, Dipotainin, Marathasa del conte, Ane- 
moclidu (188), Dicoli, Μηλιά, Zerdines, Cazimumuro (189), 
Καλοπαναγιότης, Chiglia, Μουτουλλάς, Πεδουλάς, Αεμύθου, Κα- 
μινάρια, Σπήλιοι, Κατώμυλος (190), Μάραθος (191), Βυζατσιά 
_3ερός, Diosmachi, Argirina, Cosma et Chiellachi, s Andrea, 
Πολύστιπος, Candies, Mnassi, Συριανοχώρι, Tennuri, chino 
Prastio, Arrachi (Άργάκι ;) Κατοκοπιά, κάτω καί πάνω Ζώ
δια, Casinera, Alona de Eiichico, Alonade Messer Zacomis·

Κΰπρος-Λουζινιανσί 55

corno, Πεντάγεια, Alona deMelopoli, Ελιά, Παλιοχώρι, Acca, 
Πλατανιστάσα, Nichisa, Μόρφου, Gierimu, Athassi, Limi, Ευ- 
ρύχου,, άϊς Έπιφάνιος, Κοράκου, Τεμπριά, Aza di Malatesta, 
Aza del Palon, Άγκολέμη, πάνω καί κάτω Κουτραφάς, Νικη- 
τάρι, Ποτάμιν, ’Ασίνου, Avlocu, Alichioti, Piphàni, Φτερι- 
κοΰδι, Κακοπετριά, Γαλάτα, Σιναόρου, Caglima, Marathasa 
real, Mosfilo, (Μοσφιλέρι ;) Τρουλλινός.

Prastij.—Ipsoperi, s. zorzi orati, s.Dimitri, Alona di s. Lois, 
Άκολιου (192), Alesto, Ξυλιάτος, Poghatis, Zerondas, Xirita, 
Schinidi, Fterigi, Platani(193), s. Apostoli, Crasuliti, Μασ- 
σάρι, Λιμνίτης(194), Limnia, Φλάσσρυ, ’Αγριολαδου, Καταφόροφ 
(195) s. Thodoro.

Επαρχία Χρυσοχοΰ. Κάτοικοι 7402.
. Buoi para 1454.—Σίτου μόδ. 31.684. Κριθής μόδ. 45.704;

Casali.—Πωμός, Zaglio (Γάγλια ;) “Εσσω Μακοΰντα, Πόλις 
Χρυσοχοΰ, ΓουδΙή Γουτί, Goli,Ισίδωρος, Mermicodu (Μιρμικόφ;) 
Πελαθοΰσα, Gallendi, Κινοΰσσα, Melania, Μελαμιού, άϊς Δημη- 
τριανός, Μεγάλη Μηλιά, Φύτη, Περιστερώνα, Μιλάδια, Αυσσώ, 
Τριμηθουσιά, Εύρέτου, Φιλοΰσσα, Chio (Τζιό), Σαραμάς, Anemi 
Κρίτου Μαρότου, Κανναβιού, Mofl«o s. Zorzi, Κολόνι, Δρούσια 
Τέρρα, Critu de Antiochia, Δάσσα, s. Mina, Σίμου, Cluerepi 
Licrinu, Miglia, Γιόλου (Join), θελέτρα, Κάθηκας (Cadica) 
θερμοκρήνη(196), πάνω καί κάτω Άρόδες, Chortini, Melaria, 
Ginochorion, Idrami, Άντρολίκου, Potami, di Calandio, Vos- 
solachi, Curullades.

Prastij.—Sinadin, Crommidia (197), Chrusopateritissa, 
s. Zorzi.

• 192) Τσιφλίκι. 193) Ίδε ύποσημ. 65. 194) Τσιφλίκι. 195) Ίδε 
ύποσημ. 66.

196) Τοποθεσία παρά τό χωρίον Άρόδα. Βλέπε' «K. X.» Α'.
σέλ. 84—9. 197) Τοποθεσία.179) Τοποθεσία. 180) Τοποθεσία. 181) Πυλέρι; 182) "Opya;

183) Τσιφλίκι. 184) Τσιφλίκι δπως καί ή Άττάλου.
185) Κερήνεια. 186) Άϊς Χαράλαμπος, τοποθεσία. 187) Τσιφλί

κι. 188) Ίδε ύποσημ. 64. 189) Ίδε ύποσημ. 67. 190) Ίδε ύποσημ. 
72. 191) Ίδη ύποσημ. 69.
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ΠΑΛΑΙΟΓΡΑΦΙΚΑ
Ό ναός τού τίμιου Σταυρού

. καί ό κώδιξ τών άγω Λεακάρων.
Μετ’άλλων Εκκλησιαστικών βιβλίων φυλάττονται είς τό χρη· 

ματοκιβώτιον τοΰ Τίμιου Σταυρού, ναού τών πάνω Λευκάρων, 
του διαμερίσματος Λάρνακος, δύο λίαν Ενδιαφέροντα χειρόγρα
φα, ή άκολουθία τοΰ άγιου Ίωάννου τού Ααμπαδ ιστού μετά τής 
τοΰ άγίου Νεοφύτου, έκ Λευκάρων καταγομένου, καί; χαρτώος 
κώδιξ, διαστάσεων 0.28X0.18 Εκ'312 σελίδων άποτελούμενος ή- 
ριθμημένων ύπό νεωτέρας χειρός. Μεταξύ τών φύλλων αύτοΰ πα
ρατηρείται καί αριθμός τις τοιούτων διαφόρου μεγέθους .καί ποι
ότητας χάρτου ύστέρως πάντως παρερραμένων. Ό κώδιξ αύτός 
ήρχισε νά χρησιμοποιήται κατά τά τέλη τούΙΗ'. αίώνος Επί Μη
τροπολίτου Κιτίου κυρίου Μακαρίου, τοΰ όποιου φέρει άφιέρω- 
σιν περιλαμβανομένην είς τήν άρχήν τοΰ κώδικος, είς τήν.πρώ- 

την αύτοΰ σελίδα
«αψρδ'. Φεβρουάριου κζ'. ' . , .. :

κώνδςκας της Εκκλησίας τοΰ τιμίρυ Σταυρού ιών. ΙΙάνω , Λευ-, 
κάρων περιέχων τά δσα; πράγματα .έχει ή Εκκλησία κινητά καί 
άκίνητα καί τιναις παλαιαίς ίστορίαις βεβαιούσαις. τό ,τίμιονκαί. 
σεβάσμιον ξύλον τοΰ τιμίου καί Ζωοποιού Σταυρού. .

Ό Κιτίου Μητροπολίτης Μακάριος Επιβεβαιοϊ.»
Ό κώδιξ κατά τό 1837 έδόθη άπό τόν έπίτροπον τού ναού Μα

κάριον, Οίκονόμον, καί έσταχώθη είς τήν Μονήν Μαχαιρά είς τήν 
όποιαν, έκ πολλών σχετικών σημειωμάτων σωζομένων, φαίνεται 
δτι ύπήρχον μοναχοί είδικώς άσχολούμενοι καί έπιδίδοχτεζ—είς. 
τήν.τέχνην τής σταχώσεως Εκκλησιαστικών βιβλίων. Διατί δμρς 
ό κώδιξ άπό τού 1770 έδόθη πρός στάχωσιν τω 1837; Μήπως . 
αύτη είναι ή δευτέρα, τής πρώτης σταχώσεως, ίσως τής κατά τό 
1744, φθαρείσης ; Άπό τήν σχετικήν διά τήν στάχωσή ένθύ-. 
μησιν, τήν περιλαμβανομένην είς τήν 297 σελίδα τού κώδικος, 
καύ-έχουσαν ώς άκολούθως ούδόλως ώς πρός τούτο διαφωτιζό- 

μεθα.
«1837 διά γρ. 8. Μ[αϊδία] 20 :

ό παρών κώνδικας τής Εκκλησίας τού τιμίου Σταυρού Λευκά
ρων έσταχώθη είς τό Ιερόν Μοναστήριον τής Μαχαιράδος έπί

Παλαιογραφικά .·■' 5îc

τής Επιτροπής τοΰ Οικονόμου κύρ -Μακαρίου, υίοΰ ποτέ. Χατζη- 
μάρκου, κατά τήν ώς άνωθεν χρονιάν, δπου κουστίζει ή Εξοδία 
τοΰ παρόντος βιβλίου Δεκεμβρίου 21 έλαβα δπου μου Εστάλης 
άπό τό άνωθεν Μοναστήριον, καί άς είναι είς ένθύμησιν».

Είς τάς σελίδας.τοΰ κώδικος τούτου/έκ.τών όποιων .πολλαί 
είναι λευκαί, άρχικώς προοριζομένου διά τήν καταγραφήν τών 
κτημάτων τοΰ ναοΰ κινητών * καί άκινήτων, έχουσιν Επίσης ση- 
μειωθή, άτάκτως καί χωρίς χρονολογικήν σειράν, άναμνήσεις, 
ιστορικά σημειώματα καί διάφορα .άλλα, Εκ τών όποιων άντιγρά- 
ψαντες τά. μάλλον Ενδιαφέροντα-.δημοσιεύομε-ν κατωτέρω. Έκ τών 
σημειωμάτων ^.τούτων ή. περιγραφή τής διά θαύματος εύρέσεως - 
τοΰ τιμίου ξύλου, τοΰ υπάρχοντας -είς τόν ναόν τοΰ Σταυρού Αευ
κάρων Ενδιαφέρει μεγάλως. Λύτη .άντεγράφη ύπό Λεοντίου τινός 
άλλοτε ,ίερέως είς τόν ναόν· τούτον κατά τούς περί τό 1774 χρό
νους, κατά τούς άπογόνους τούτου, άπό μεγάλον όγκώδες χειρό
γραφον, ασον ένα σύνηθες κιβώτιον πετρελαίου, .διασωζόμενον 
είς τόν ναόν τοΰ Σταυρού, έπί τού όποιου καί πρό 30 μόλις Ετών 
έκάθηντο οί διακονουντες είς τό ιερόν παΐδες καί έκοπτον τό 
άντίδωρον., Τό χειρόγραφον τούτο, πολύτιμον κατά πάσαν βεβαιό
τητα, περιέχον «διάφορες ιστορίες παλαιές γιά τήν Κύπρον» 
άπωλέσθη πρό τινων δεκαετηρίδων. Τήν αύτήν τύχην είχον ό 
άμβων καί τό προσκυνητάριον τοΰ αύτοΰ ναοΰ, ξυλόγλυπτα, ένδιά- 
φερούσης τεχνοτροπίας.

Κατά τό σημείωμα τοΰ κώδικος ή περιγραφή τής εύρέσεως 
τοΰ τιμίου ξύλου περιείχετο είς παλάιάν'μεμβράνην, άποκειμένην 
είς τι Μοναστήριον έξηρτημένον άπό τήν ’Αρχιεπισκοπήν, εύρε- 
θεΐσαν κφτ’ άγάθήν τύχην άπό παπά Σέργιόν τι να, ένταλέντα άπό - 
τόν Μακαρϊώτατον νά Ελέγξη τά .κατά τό Μοναστήριον τούτο μετά 
τόν θάνατον τοΰέπιστάτουαύτοϋ:Νά ύποθέσωμεν' έκ του δτι ή έν 
λόγφ περιγραφή άντεγράφη Ισως περί τό 1798 είς τόν κώδικα 
Λευκάρων, καί κατά τούς-άπογόνους τού Λεοντίου, - άντιγραφέως, 
έκ τοΰ όγκώδους. χειρογράφου τοΰ ύπάρξαντος είς τόν ναόν Σταυ- 
ροΰ, δτι τοΰτο καί ή άνευρεθείσα μεμβράνη άποτελοΰσιν ένα καί 
τό αύτό χειρόγραφον ; ’ · . ♦

‘H άνεύρεσις τής μεμβράνης, κατά τό σχετικόν σημείωμά, 
έγένετο κατά τό 1760, ή δέ έν αύτη περιγραφή τής" εύρέσεως 
του τιμίου ξύλου, ώς έχει άντιγραφή είς τόν κώδικα τοΰ Σταυρού 
Λευκάρων τού 1774,-είναι προσομοία πλήν Ελάχιστων διαφορών 
Εκείνης ή όποια περιέχεται είς τήν ίστορίαν τοΰ - Κυπριανού. Μή,0 
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πως καί ούτος έκ τής μεμβράνης ταύτης ήντλησεν τήν περιγραφήν 
τοΰ θαύματος τής εύρέσεως τοΰ Σταυροΰ ; Πολλοί λόγοι, νομίζο- 
μεν, συμβάλλουσιν εις τήν ύπόθεσιν ταύτην. Εις τήν ίστορίαν 
του (έκδ. 1933 σελ. 220) σημειοΰται: «έτει δε 1341 συνέβη θαΰμα 
διά τοΰ τιμίου ξύλου τοΰ Σταυροΰ, τό όποιον διηγούμεθα κάθώς 
αυτό ευρομεν γραμμένον καί μαρτυρημένον.» Καίτοι ήδύνατο νά 
ύφίστατο καί άλλο χειρόγραφον, φρονοΰμεν δτι ό Κυπριανός, πι- 
θανότερον, άντέγραψεν άπό τήν μνημονευομένην μεμβράνην, έπει- 
δή ώς άρχιμανδρίτης τής άρχιεπισκοπής, άφ’ ής ένετάλη ό πα- 
πασσέργιος εις έλεγχον τοΰ Μοναστηριού, θά έγνώρισε τήν εΰρε- 
σιν. τής. μεμβράνης καί θά έσπευσε νά έχη άντίγραφον διά τό πό
νημά του. Εις τήν ύπόθεσιν ταύτην συμβάλλει, νομίζομεν, τό 
σημείωμα τοΰ κώδικας Αευκάρων, τό όποιον έγράφη ύπ’ άλλης 
χειρός ή έκείνης τοΰ Λεοντίου εύθυς άμέσως μετά τό τέλος τής 
διηγήσεως καί έχει ώς άκολούθως : «τό όποιον έσέβι εις τόπον 
ώς .φαίνεται είς τήν ίστορίαν τής Κύπρου ώς φαίνεται είς τό δωΓ 
δέκατον κεφάλαιον τής αυτής βίβλου είς φύλλον 150 έπί τής 
βασιλείας Ούγου coö βασιλέως.»

- ·■ Ή περιγραφή τής άνευρέσεως τοΰ Σταυροΰ είς τόν κώδικα 
Αευκάρων έχει άπό τήν τοΰ Κυπριανού τάς άκολούθους διαφοράς.

Φυλ. 212. . - ·
Εΰρεσις τοΰ τιμίου ξύλου

«Κατά τό 1760 έτος έρχομένου μου είς τήν Λευκοσίαν καί 
πηγαίνοντας αύτοΰ ίκανόν καιρόν καί έργοχειρώντας κουμάχια (1) 
βρήκα δύο άνδρας έκ τής αύτής πόλεως Λευκοσία καί ήμην συγ- 
κάτοικος μετ’ αύτούς. βουλωμένους αύτούς είς τό τοΰ άγίου Γεωρ-1 
γίου τοΰ Σπαθαρικοΰ τό Μοναστηριον ύπάγειν ήκολούθουν καγώ 
μετ’ αύτών. πορευομένων δέ, αύτών έκαστος είς τά. Ιδια καί έρ- 
γαζόμενοι τήν μεταξικήν έργασίαν, πορεύοντας εγώ μόνος μου 

- και συγκατοικούντας μέ τινα ίερέαν Σέργιον όνόματι καί έργα- 
ζόμενος τήν μεταξικήν έργασίαν.. έν μια δέ τών ήμερών έρωτών- 
τας με έν ποίφ χωρίφ είμί είπον πρός αύτούς. έγώ είμί έκ τοΰ 
χωρίου Λεύκαρα ένθα έστί τό πανσεβάσμιον καί πανάγιον ξύλον 
τοΰ*Κυρίου  μας, δ ή άγία Ελένη άφήκεν αύτω αύτοΰ ώς έχομεν 

1) Κουμάχι. Χονδρόν ύφασμα, ώς τό δίμιτον, ύφαινόμενον Ιδία 
είς τό Καρπάσι, χρησιμοποιούμενον δΓ ιερατικός στολάς. Σήμε
ρον χρησιμοποιείται διό στιχάρια καί «ζιμπούνια» άνδρων.

έξ άκοής έκτων προγόνων ήμών, καί δτι άτίμητός έστι θησαυρός, 
δν ούτε ή ήμών πατρίς Κύπρος, ούτε αί περιβόητοι πόλεις πλου- 
τοΰσιν έκ τοΰ αύτοΰ βασιλικού θησαυρού, ώς πλουτεΐ καί έκ τοΰ 
αύτοΰ διαφυλάττεται ή έμοΰ πατρίς ώς μάρτυ; έστί καί ό ίεροκή- 
ρυξ Έφραίμ γράφων είς τοΰ άγίου Κύκκου τήν διαθήκην 
δι’ αύτόν ούτως «Ίον (2) έστί ; τό έν Αευκάροις τιμώμενον 
ξύλον. ούτε έν Λυα έώρακα ούτε έν Ίεροσολύμοις ούτε έν 
τφ δρει τω “Αθω εύωδίαν έχει άρρητον». Ταΰτα δέ ούτως 
γέγραπται παρ’ αύτοΰ, ώς αύτόπτης γέγονεν κατ’ έτος τοΰ μεγά
λου θησαυρού καί βλέπων τάς άπειρους ίάσεις άς παρείχε τούς με
τά πίστεως αύτοΰ κατασπαζομένους. ταΰτα δέ καμοΰ διηγουμέ- 
νου ό άνωθεν ίερεύς Σέργιος ήκουέ προσεχώς (3) τοΐς παρ’ έμοΰ 
λαλουμένοις έκπληττόμενος καί θαυμάζων έπί τή παρούση διη- 
γήσει. συμβαίνοντας δέ κατ’ αύτάς τάς ήμέρας άποθανεΐν τινα έπι- 
στάτην ένός Μοναστηριού καί προσταζομένου (παρά τοΰ άγίου 
Μακαριωτάτου) τοΰ προγεγραμμένου (4) συγκατοίκου μου παπα- 
σεργίου τοΰ έξετάσαι τά περί τοΰ Μοναστηριού ένθα ό αύτός 
έπιστάτης έδοσε τό κοινόν χρέος, καί έξετάζοντας αύτός τά πάν
τα εύρήκεν (ώ τής τοΰ τιμίου καί ζωοποιού σταυροΰ οικονομίας) 
έν τιγι μεμβράνη παλαια διηγούμενη τά,περί τοΰ τιμίου ξύ
λου λέγων ούτως :

«Έρχομένη ή άγία Ελένη έκ τής άγιας /Ιερουσαλήμ μέ τά 
άγια δπου έβάσταν καί νυκτερεύονταςείς τό χωρίον Τόχνης ήκου- 
σεν άοράτως φωνήν λέγουσαν αύτής. Κυρία .’Ελένη, άπό τά^άγια 
όποΰ βαστάς νά άφήσης καί έδώ. ή δέ προστάξασα καί φέρνοντάς 
της τό άγιον ύποπόδιον καί ποιοΰντας αύτώ τμήματα τέσσαρα 
τά τρία τμήματα έμοίρασεν αύτά τό καθέν τμήμα μέρη τέσσαρα 
(5). Τό δέ τέταρτον μέρος άφήνοντας αύτό σώον και κοσμήζοντας 
αύτό μετά πολλοΰ δλβου, άφήκεν αύτό έκεΐ, κτίζοντας καί ώραίαν 
έκκλησίαν ή καί σώζεται έως τήν σήμερον^ πορεύοντας έκεϊ (6) 
είς τό αύτό' χωρίον τό πανάγιον ξύλον ώς ή ·ίστορία δηλοί χρό
νους χιλίους. Τό έτει δέ 1318....» ?:

‘Η περιγραφή τοΰ Κυπριανού άρχίζει άπό τοΰ: τώ έτει δέ 1318. 
Β'. Κυπρ. σελ. 221, στιχ. 21 (έκδ. 1933).

«Ήθέλησεν ό βασιλεύς....έπειδή ύπόφεραν μέ κακήν εύχαρί- 
στησίν των έκεΐνοι τοΰ χωρίου»....

2) Βιολέττα. 3) Προσεκτικώς. 4) Προμνησθέντος.
5) Βλέπε «K. X.» ΙΑ', σελ. 14. 6) Διεψύ)ΐ&χθη, έμεινε έκεΐ.
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Έίς τόν κώδικα Λευκάρων έλλείπουσιν αί τρεις πρώται γραμ- 
μαί, ακολουθεί δέ : «Μή ύποφέροντες δέ οί τοΰ χωρίου έκείνου 
άνθρωποι τό νά τούς άφαιρεθή....»

Γ'. «’Άρχισε παραχρήμα νά όμιλεΐ έλεύθερα. Οί δέ Λα
τίνοι οί μετά τών.ρωμαίων....»

Εις τήν περιγραφήν του ό Κυπριανός (σελ. 222) μετά · τήν 
λέξιν «έλεύθερα» συνεχίζει προσθέτων τόν θαυμασμόν τών άλλων 
καί τήν -εύλάβειαν τής Μαδάμας Μαργαρίτας δέ Βλέσια (7) καί 
άποδεικνύών "τόν ιστορικόν Γιβλέτ λανθανόμενον.
Δ'. «Μερικοί έκ τούτων έλεγον όμολογούντες άληθή είναι....»

Κυπριανός (σελ. 222 στιχ. 32): «μερικοί δέ έκ τούτων ώμο- 
λόγησαν άληθή είναι.»
Ε'. «καί έκίνησε πλέον άνεμποδίστως».

Κυπρ. (σελ. 223 .στιχ. 18) : «καί έκίνησε άνεμποδίστως.» 
Στ'; «Έκτύπησέ τό ποδάρι του».

Κυπρ. (σελ. 225 στιχ. 2) «έτσάκκισε τό ποδάρι του».

Ό ναός τοΰ τιμίου1 Σταυροΰ άνηγέρθη τό πρώτον κατά τό 
1341^ υπό τοΰ μοναχοΰ Γαβριήλ, λαβόντος χρήματα άπό τήν-Ά- 
λισίαν, ώς άναφέρεται εις τήν περιγραφήν τής άνευρέσεως τοΰ 
Σταυροΰ. Άπό - τής άγεγέρσεώς του μέχρι τοΰ 1740, δτε άνε- 
καινίστη έπιτροπεύοντος τοΰ. Οικονόμου Μακαρίου Ίακουμίδου, 
άγνοοΰμεν τά κατ’ αυτόν. Τά γενόμενα έξοδα άνακαινήσεως, είκο- 
νρστασίου, εικόνων κλπ.· άναγράφονται λεπτομερώς εις τόν κώ
δικα άπό τής 201 σελίδος κέξ. Τό είκονοστάσιον, ξυλόγλυπτον, 
πολύ.καλοΰ σχεδίου καί έπεξεργασίάς, όφείλεται εις τόν Ρόδιον 
Κυριάκόν ή Χατζηκυριακόν, πρός τούτο μετακληθέντα ύπό τών 
έπιτρόπων Λουράτζου καί Λεοντίου πρωτοσυγγέλου, μετά τών 
μαθητών του Χατζηνικόλα καί Χατζηχριστοφίδη, οί όποιοι κα- 
τεσκεύασαν συγχρόνως τήν αγίαν Τράπεζαν, καί τόν Δέσποτικόν 
θρόνον. Τοΰ λεπτουργού τοΰ τέμπλους Κυριακοΰ γίνεται μνεία 
καί.έπί τής λεγομένης «θύρα τοΰ τιμίου ξύλου,» έφ*  ής έχει 
χαράχθή : '

«αί θεϊαι αύται εικόνες, άσπερ βλέπεις αί τών έορτών άγιων 
τ’ άποστόλών καί ή θύρα δέ τοΰ Παναγίου ξύλου

7) Βλέπε. Hackett—Πάπαϊωάννου σελ. 297β.

δι’ άνδρέου τε συνδρομής Γερωνύμου καί Χριστινοΰς συμ- 
βίου τεκαί τών τέκνων πόθφ Λεοντίου Ίερόμονάχου

-Φιλοθέου χειρ ίστόρησεν άμα έτη άπό ΧΥ αψμθ τοΰ τέμπλου 
λεπτουργού Ροδίου Κυριάκου.»

Ό άναφερόμενος Φιλόθεος ήτο μοναχός, μαθητής δέ τού ίερο- 
διακόνου Νεκταρίου, ζωγράφου, εις τόν χρωστήρα τού όποιου 
δφείλονται αί εικόνες τοΰ ναού καί ή’ έπιχρύσωσις τοΰ εικονο
στασίου ώς φαίνεται έκ σημειώματος εις τήν Ά π ο κ α θή λ ω- 
σ ι-ν, έχοντος ούτως :

«Μνήσθητι Κύριε τών κεκοιμημενων δούλων σου Φιλαρέ
του ίερομονάχου

Τό χιλιοστόν έπτακοσιοστόν έξηκοστόν πρώτον έτος ΧΥ 'Ιε
ραρχούντο; τοΰ Πανιερωτάτου καί λογιωτάτου Κυρίου Μακαρίου 
.έν δέ

τή παρούση μονή έπιστατουντος τοΰ αίδεσιμωτάτου κυρίου 
Λεοντίου καί Μαρίας

Τής. αύτοΰ πρεσβυτέρας καί τών τέκνων έγένετο ή χρυσογρα- 
φία τού παρόντος

Τέμπλους σκέψει δέ καί προνοία τοΰ εύλαβοΰς προσκυνητοΰ 
άνδρονίκου καρύδή.

συνδρομή καί δαπάνη τοΰ δούλου τού θεού Τζώρζου καί 
πάντων τών ευσεβών

Χριστιανών τών κατοικούντων έν τή κώμη ταύτη ών τά ονόματα 
γράψον Χριστέ βασιλεύ έν βίβλφ ζωής μνησθείς άβραάμ 
’Ισαάκ καί ίακώβ τών σών ίκετών έτι δέ μνήσθητι καμού 
τοΰ ταπεινοΰ Νεκταρίου ίεροδιακόνου ζωγράφου καί τών έμών 
μαθητών Λεοντιοφ, Φιλαρέτου καί Φιλοθέου τών μοναχών. »(8)

Έκ τών έκκλησιαστικών βιβλίων τού ναού ένδιαφέρει παλαιόν

8) Εις τήν άριστεράν πτέρυγα τοΰ μεγάλου πλαισίου τοΰ Σταυ
ρού καί κάτωθεν παραστάσεως τοΰ ’Ενταφιασμού άπεικονίζετσι 
σεβίζων έπίσκοπός τις, Όλβιανός, ώς φαίνεται άπό έπιγραφήν 
έμπροσθεν αύτού: «Ώ ΣΤΑΒΡΕ ΜΟΥ COCON ΜΕ ΑΜΑΡΤΩΛΟΝ 
ΠΟΙΜΕΝΑ ΟΛΒΙΑΝΟΝ ΕΠΙΟΚΟΠΟΝ ΛΕΥΚΑΡΩΝ.» Οδτος κα
τά τόν I. Περιστιάνην, είναι ό έπίσκοπος έκεΐνος τών Λευκάρων 
δ άναγνωρίσας τόν έν τη ις^ρατέα άνευρέθέντα Σταυρόν Τόχνης 
(13401. Βλ. Έκκλ. Κήρυκα 1911 τόμ. Α'. σελ. 275—6.
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εύαγγέλιον έκδόσεως τοΰ αφπα, είς τοΰ όποιου τό έξόφυλλον, 
έφθαρμένον είς το άκρον, αναγράφεται ενδιαφέρουσα άνάμνησις, 
άναφερομένη είς τόν δραγομάνον Χατζηγεωργάκην καί τους άρχι- 
επισκόπους Χρύσανθον καί Κυπριανόν :

t 1809.μαρτίου 15. έθανάτωσαν τόν Χατζηγεωργάτζην δρα
γομάνον είς τήν- πόλιν, ό όποιος έκαμε χρόνους στήν δραγο- 
μανίαν καί μακαρίσατε αύτόν. είς ταίς είκοσι Απριλίου ήλθεν... 
Χατζηκυριάκου τοΰ γαμβρού του καί άδελφοΰδες του καί θυγα
τέρες του... τόν Χατζημιχαήλιν τόν θειον του καί άλλους τινάς 
καί τούς έφυλάκισαν καί (1$ 10) Ιουνίου έκαμαν τους δύο άρχιερεΐς 
τής Κύπρου τόν Μάκαριότατον... είς τόν Εύριππον θειον καί 
άνεψιόν καί είς ταίς 17 ήλθαν οί... και είς τους 30 του ’Οκτω
βρίου (9) έχειροτονήθη ό Οικονόμος τοΰ Μαχαιρα Μακαριότατος 
ονομ..., άπό χωρίον Στρόβολον έχειροτόνησαν καί Κιτίου... Κυ- 
ρηνείας δνόματι Μελέτιον νοεμβρ.... έχειροτόνησεν δ’ αύτόν δ 
αρχιεπίσκοπος τοΰ αγίου Σινά δρους.... καί ό Μακαριότατος.... 
είς τον εύριππον ’Οκτωβρίου 4, έκαμε δέ είς τον άρχιεπισκοπι- 
κόν θρόνον άπό τούς 1768 έως τούς 1810... χρόνους ό δέ άνεψιός 
του έστράφη είς τήν Κύπρον... θρόνον καί είς τούς αωιθ'. ’Ια
νουάριου 22. . .

1792 αρχή θανατικού εις Λεύκαρα
έκτυπηθη μέ τήν άστένειαν Τιμόθεος πρωτοσύγγελος πέντε 

άπριλλίου καί έκαμαν ίκανήν έλεημοσύνην έως τριακόσια γρόσια

9) Δέν ήτο γνωστή ή άκριβής ημερομηνία τής χειροτονίας του 
τών πλείστων παραδεχόμενων τήν 29ην ’Οκτωβρίου (J. Hackett- 
Παπαίωάννου, Ίστορ. έκκλ. Κύπρου σ. 311α). Είς χρονικά σημειώ
ματα, του Παναγή Άγγελάτου («Κ. Χρονικά» Β' 228) καί είς τό 
ύφ’ ήμών έκ Λύσης δημοσιευθέν (K. X. Η', σελ. 84) άναφέρεται ή 
30ή ’Οκτωβρίου ήτις συμπίπτει νά είναι ήμερα Κυριακή. Έκ~τοΰ 
αύτοΰ σημειώματος του Άγγελάτου πληροφορούμεθα δτι, ό θά
νατος του άρχιεπισκόπου Χρυσάνθου έπεσυνέβη τήν Ιην Σεπτεμ
βρίου, καί ούχί τήν 2 ’Οκτωβρίου, ένω τούναντίον ένταυθα άνα- 
φέρεται ή 4 ‘Οκτωβρίου. Περί τοΰ Χατζηγεωργάκι βλέπ. «K. X.» 
Λ', σελ. 84 καί πλειότερα είς τό περί αύτοΰ βιβλίον τοΰ Κ. Μυ- 
ριανθοπούλου. (Χατζηγεωργάκης Κορνέσιος, δ διερμηνεύς τής 
Κύπρου 1719—1809...  Λευκοσία 1934). Ό Κιτίου Χρύσανθος έπέ- 
στρεψεν είς Κύπρον 23 Μαΐου 1812. ‘ 

καί είς τάς δώδεκα τοΰ άπριλίου άπόθανεν. άπό τό πρωί έως τό 
δειλής, έκαμα·/ καί δέν εύρέθη χριστιανός νά τόν πάρουν είς 
τήν εκκλησίαν κατά την τάξιν, μόνον εύρηκαν δύο τούρκους -καί 
έδωσαν τους οκτώ γρόσια καί έπηραν τον είς την έκκλησίαν καί 
άνοιξαν καί τόν τάφον του καί έκαμαν τήν τάξιν οί ίερεΐς ούδέ 
κερίν άνάψαν ούδέ λάδι τοΰ έβάλαν καί έγύραν τό ξυλοκρέβατον 
οί τοΰρκοικαί έπήγεν κυλιτδς είς τον τάφον και έσκεπάσαν τον, 
καί άς είναι δι’ ένθύμησιν.
σελ. 201.

Επιδημία λοιμικής
1835 κζ'. μήνα Ιανουάριον άκολούθησεν ή λοιμική ασθένεια 

είς τήν Κύπρον, ήγουν ή πανόλοι καί έφερεν την ένας τοΰρκος 
(10) καούλογλους ονομαζόμενος άπό τήν Κωνσταντινούπολιν καί 
έστω είς ένθύμησιν, καί έως τόν Μάρτιον άπρίλιον έπόθαναν έξήν- 
τα καί έβοομήντα τήν κάθε ήμέραν δλον τοΰρκοι, χριστιανοί 
έλίγοι άποθάναν, καί άπριλλίου δ'. ημέρα Μεγάλη Πέμπτη άκο- 
λούθησε καί είς χωρίον Λεύκαρα.

1835. Κατά μήνα άπρίλλιον άκολούθησε θανατικόν μεγάλον 
είς το χωρίον μας Λεύκαρα.

σελ. 290.
1792 άπριλλίου 23. μνήμη αγίου Γεωργίου, ήμέρα Παρασκευή 

άπό τό γεΰμα έως τό δείλης έφαίνετον είς τόν άέρα άπάνο όσάν 
παμπακιού άσπρον πότε έσκυάζετον, πότε έγαίνετον όσάν δφις, 
άλλον άδιαλήγητον καί άλλον έγαίνετον όσάν... μεγάλον καί ά- 
πούταν δφις έτύχαινεν... είς τά δένδρα καί ήτουν καί ολίγον κολ
λητικόν, καί ήτον είς δλον τό νησίν καί άκούστηκεν ύστερης.

σελ. 306
1839 13 Ιανουάριου ημέρα παρασκευή πρωί έπήγεν δ μι- 

χαήλ υιός Λενή μηνά έξω στον λεγόμενον άγιον ’Αθανάσιον κά
τω είς τό... διά νά κόψη ένα πεΰκον νά τόν κάμη σανίδιν άς 
ροκόπος(ΙΙ) είς τήν τέχνην, λοιπόν αύτός δ κακόμοιρος έπήγεν

10) Βλέπε <Κ. X» τ. Γ. σελ. 174 έπιστολή 13 Ίανουαρίου 1835.
11) Ίσως έκ τοΰ δενδροκόπος. Ό άγιος Αθανάσιος είναι έξω- 

κλήσι τών Λευκάρων είς τοποθεσίαν Κόισινη ή Ρουμπί,, έρειπω- 
μένον σήμερον.
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μόνος του καυτήν ίδιαν ήμέραν παρασκευήν άρχίνησεν νά κόπτη 
τόν πεύκον, καί κόπτοντάςιτον έξ άπροσεξίας του ήτον ό άγιος 
θεός <είδεν fl2) Ιγυρεν ό πεύκος καί τόν έβάρισεν πό κάτω είς 
τό ξυνίχιν, καί ώς ίένδρον μέγα δέν έδυνήθην δ ταλαίπωρος 

-νάγλυτώση τόν κίνδυνον καί εδοκεν τό τέλος τής'ζωής του. με- 
τέπεί-τα ή κακομοίρα ή γυναίκα του βλέποντας δτι έπεράσαν 'δύο 
ήμεραι καί δέν έφάνη είς τό δσπήτιόντου έστειλεν άνθρωπον δνό- 
ματι μιχάλιν, υιόν τοΰ ποτέ Ιίολί (13) έπειδή - καί αύτός ήταν' 
είς τδ ίδιον ίσνάφιν (14) τής ροκοπικής καί έξέταζε μέ έπιμέ- 
λειαν καί έπήγεν είς^ν άνωθεν είρημένο.ν τόπον καί τόν εύρή- 
κεν άπό κάτω είς τ<59 πεύκον βαρημένον έίς τδ ζυνίχιν πεθαμμέ- 
νον και καταμαορισμένον τδ πρόσωπόν του. λοιπόν ήλθεν δ σταλ
μένος άνθρωπος καί -έδωκεν τήν εϊδησιν είς τήν γυνάΐκάν του 
καί είς τούς· λοιπούς*,  καί έδώκαν τήν εϊδησιν είς τήν Εξουσίαν 
καί ήλθεν άνθρώπος και έκαμε κέσμη ( 15) καί τήν τρίτην ήμέραν 
δποΰ ήλθεν δΓάνΒρωπρς τής1 έξουσίας ’Ιανουάριου 17 έπήγαν Ιερείς 
καί τδν ένταφίάσαν 5είς τόν ίδιον τόπον τής τελευτής του καί 
θεδς συγχωρέση τον.
σελ.307. ·
1839 Μαρτίου 7.

*Εδωκεν τδ κοινόν χρέος δ Γιάκουμος υίδς Αουκά. αυτός έ- 
φυγεν από τους τούρκους τοΰ μυργιοΰ είς τόν άγιον Αθανάσιον 

■είς τά αμπέλια του, καί άπδ τήν κακοζωήν καί άπό τό κρύο 
ήταν καί προτού άρρωστος, καί έδωκεν τδ τέλος εκεί πάνω καί 
έπήγαν ίερείς καί τδν ένεταφίασαν έκεϊ.

σελ. .178.
1851. Έπιτρσπεύοντος καί επιστατοΰντος τοΰ Μιχαήλ Τζιν- 

κήνη οίκοδομήθη τό σχολεΐον τδ αλληλοδιδακτικόν τών άνω Αευ- 
κάρων μέ τά έξοδα τής έκκλησίας τοΰ τιμίου Σταυρού καί έκό- 
στισεν 5.000 γρόσια ήτοι πέντε χιλιάδαις γρ. ήτοι λίραίς δθω- 
μανικαίς πενήντα.
σελ. 11.
Τήν σήμερον 18 Φεβρουάριου 1745.
είς χωρίον Κάτω Αεύκαρα είναι ή άλήθεια έγώ ό Γιοτής

12) Οίδέν. 13) Παυλής καί Πολής έκ του Παύλος, Paul, Πόλ, 
πολής. 14) Ίσνάφιν τό, τουρκ. συντεχνίτης. 15) λέξίς xoùpK. 'kehi 
έπιτόπιος έρευνα. ' · ° ‘‘ 

ρόπα (16) κάτω Αεύκαρα, έστωντας δπου δριζα τό μοναστήριον 
αρχαγγέλου Μιχαήλ Κάτω Αεύκαρα, δπου τό είχα άπδ τούς γο
νείς μου μέ.... μέ συκιές, μέ.... μέ έληαΐς κόρμες 190 ώς καθώς 
φαίνεται ή κόπια,μέ περβόλιν σκάλες 4 καί φρακτάδες τέσσαραις, 
μέ κιτρομηλιαΐς, μέ λεμονιαΐς, μέ χρυσομηλιαΐς, μέ άθασιάν, μέ 
ροδιαϊς καί δ,τι δέντρον έχει μέσα μέ νερδν καθ’ έπτά μερόνυ- 
κτα να δρίζη μερόνυχτα τέσσερα, καί νά ποτίζω που τήν δοξαμέ- 
νην καί... δλότελα δποΰ φανερόννει ή κόπι’α δποΰ άν είναι κόρ
μες τριάντα είς τδ χωράφι τοΰ μουλλά σκάλες πέντε κατά τήν 
σημείωσιν έκατέβηκα έκουσίως έκει κάτω καί έδωκά το τοΰ πα- 
νιερωτάτου κυρίου κυρ Μακαρίου κυτέον είς πούλησιν άσ. 120 
ήγουν άστλάντζα (17) έκατδν είκοσι καί έλαβά τα άνωθεν γρόσια 
καί... δέν έχω νά κάμω πλέον τίποτες άπδ τά άνω πράγματα τοΰ 
Μοναστηριού, μήτε άπό τό Μοναστήριον. μήτε έγώ, μήτε οί με
ταγενέστεροι, καί έτσι είναι ή άλήθεια καθώς δμολογεΐ τδ ίδι- 
κόν μου γράμμα έν μηνί καί έχρονία ώς άνοθεν άκόμη καί τόν 
άμπελότοπον τοΰ λαοπόρα μέ συκιές, -άκόμα καί τά παιδιά μου 
νά μή έχουν νά κάμουν τίποτες άπδ τοΰ μοναστηριού τά πράγ
ματα έμπροσθεν τών κάτωθεν μαρτύρων.

Νικόλας πρωτοπαπας είς τδ παρόν μάρτυς. Τζότζου παβλή 
παρόν μάρτυς. Παπαγεώργιος χαρτοφύλαξ ιερομόναχος παπασυ- 
μεών παρόν μάρτυς».

16) Παναγιώτης—Γιώτης, γιωτής. ’Απαντάται καί είς σημείωσιν 
τών κτιτόρων του έν Γαλάτη ναού του αγίου Σωζομένου : 
Γιοτής Μυλλομένου. Ίδε «Κ. X.» τομ. IB', σελ. 58.

17) Άγνοουμεν τήν λέξιν. Είς τόν κώδικα Α'. τής μητροπό- 
λεως Κιτίου είς σελ. 88 άναφέρεται ή άγορά του κτήματος τού
του καί ή έπιδιόρθωσις αύτοΰ άντί δαπάνης 600 γροσίών, καί δτι 
τοΰτο ήτο κτήμα τοΰ ποτέ Πιερή Ρώπα, πατρός ίσως τοΰ Γιοτή. 
Έκ τής οικογένειας αύτής κατάγονται οι σήμερον ύφίστάμενοι 
οίκοι Λυσανδρίδου Λευκοσίας, Καλογερά Λάρνακος. Είς τήν 
Λευκοσίαν έγγονοι τού ποτέ Γιοτή, μετερχόμενοι τόν χρυσοχόον 
έζων οί Χατζηλύσανδρος, οδτινος υιός δ δικαστής Σοφοκλής Λυ- 
σανδρίδης, καί Χατζηθεοδόσης, τοΰ όποιου ό υιός Χατζηκών- 
σταντής, μετά έπίσκεψίν του εις Αεύκαρα έλαβε τό πατρογονι
κόν του έπίθετον Ρώπα, τό όποιον έφερεν δ τελευταίος τούτου 
άπόγονος Θρασύβουλος Ρώπα ιατρός έκ Λάρνακος, άδελφός τής 
θαλείας μητρός τοΰ κ. Κλεάνθους Καλογερά.
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σελ. 215.
«1742. Έπιτροπεύοντος τοΰ μακαρίτη Λουράτζου καί τοΰ μα

καρίτη Λεοντίου πρωτοσυγγέλου έφέραν μάστορα τον Χατζηκυ- 
ριακόν Ροδίτην μέ του; μαθητάς του Χατζηνικόλα καί Χατζη- 
χριστοφίδην, έκαμαν το τέμπλο; ώς φαίνεται γλυπτόν και τον 
θρόνον τον δεσποτικόν καί την αγίαν τράπεζαν καί ένα κανδή- 
λιν άσημένον μέ έξοδα της έκκλησίας.»
σελ. 201. · ’

«1740. έπί τής έπιτροπής τοΰ πανοσιωτάτου Οικονόμου Λευκά
ρων κυρίου Μακαρίου ’Ιακουμίδου άνεκαινίσθη ή έκκλησία τοΰ 
αύτοΰ χωρίου καί ή έξοδία τής ρηθείσης έκκλησίας έγινεν ώς 
.εξής (18)·..»,· ·■·■·■
σελ 218. " ’ 1

«1789. άρχιερατεύοντος τοΰ κυρ Μελετίου διά προσταγής του 
έγινε μουρουσάλλαις (19) που τον αφέντην καί άνεκαινίστην ή 
έκκλησία τής ύπεραγίας Θεοτόκου τοΰ Λειβαδιού (20) τοΰ Κουρ- 
βάλου, ή όποία εύρίσκετουν παττάληκη άλειτούργητη άπό τον 
καιρόν τοΰ καρά Μουσταφά πασιά οπού έκαμε τήν Κύπρον ζάπτην. » 

σελ. 255. *
«1780. ’Ακόμη διά προσταγής του έγιναν ή έκκλησία^ τοΰ 

άγιου Μάμαντος (21) άνεκαινίστην κκί αυτή, παττάληκη, ήγουν

18) Πρόκειται περί του ναού Σταυρού. Ακολουθεί είς τινας 
σελίδας ή άναγραφή τών έξόδων.

19) Λέξις τουρκ. Müraeelê Πιστοποιητικόν άδείάς δικαστου. 
Άνακαίνισις έγίνετο κατόπιν άδειας του Καδή.

20) Εύρίσκεται είς τήν περιοχήν τών Λευκάρων.
21) Εις τήν είσοδον ξενοδοχείου τοΰ Σταυρού. Βυζαντινός 

σταυρός διαστάσεων 11μ.Χ3μ. Φέρεται ως παλαιότερον κεκτη- 
μένος τοιχογραφίας. Σπανίως λειτουργεΐται σήμερον. Περί τής 
άνακαινίσεως τοΰ ναού γίνεται λόγος καί είς ένθύμησιν είς χει
ρόγραφόν τινα άκολουθίαν είς έσκορπισμένα φύλλα. Είς τήν 
άνάμνησιν γίνεται μνεία άνομβρίας καί παρακλήσεων διά βρο
χήν, ή όποία έχει · ώς άκολούθως :

<780 ίουνίου δ’, άνακαινίστην ό ναός τοΰ άγ. Μάμαντος. άψπσ 
έγινε τό σιτάρι δύογρ. τό καφίζι καί παραπάνω καί τότες ήλθε 
περατικόν καί έκατέβην ολίγον, όμως ήλθεν άνεδρία πάλιν καί 
δεν έγίνησαν οί σποράδες, καί έξέβι άκρίδα πολλή καί έκατάφα- 
γέν τα καί τότες οί Λευκαρίτες εΰγαλαν τόν τίμι,ον Σταυρόν με
τά λιτανείας μεγάλης καί άγρυπνίας όλονυκτίου καί έκάμαν 
δέκα όκτώ παρακλήσεις, πρώτη έγένη είς τόν άγιον Μάμαν.» 

σταΰλος τούς χοίρους, καί αυτή άπό τόν καιρόν τοΰ καρά Μου
σταφά. ’Έγινε άνακαίνησις είς τους τοίχους τούτους όποΰ φαί
νονται καί είς σκέπασμα καί είς ύψωμα καί πόρταις καί έξωθεν 
τό σημηντήριν (22) καί έγινεν ή έξοδία άπό τήν έκκλησίαν τοΰ 
τιμίου Σταυρού καί ή ποσότης έως τριακόσια γρόσια έπιτρο
πεύοντος τοΰ μακαρίου ίερομονάχου καί Χριστοφή (23).» 

σελ. 257.

«Πουγιουλτή{24) τοΰ αγίου Μάμαντος τών πάνω Λευκάρων (25) 
έτος τούρκων 1109 (26). Διά τοΰ παρόντος γράμματος δήλον γί
νεται δτι κατά τόν όρισμόν τοΰ ένδοξοτάτου Μουσταφά πασά καί 
μέ τό μέσον τοΰ βεκίλη χάρτζι του(27) όποΰ έξεπίτηδες έστειλεν 
πρώτον έφανερώθην δτι είς τό κατιλλίκιν έτοΰτον είς τό χωρίον 
πάνω Λεύκαρα είχαν έπτά έριμμέναις έκκλησίαις(28) ταϊς όποί- 
αις χωρίς φιρμάνι ταϊς άνεκαινίσαν οί άπιστοι (29) καί δτι ένα 
μεστζήτην (30) δπου έχάρισεν είς τούς πιστούς (31) τόν καιρόν 
όποΰ έκυρίευσεν τόν τόπον ό καρά Μουσταφάς πασάς μέ τό νά 
έρημώθη οίκειοποιήθησαν καί αύτόν κάμνοντάς τον ίδικήν των 
έκκλησίαν. κατά τόν ρηθέντα λοιπόν όρισμόν έπήγαμεν είς τόν 
ίδιον τόπον διά νά κάμομεν έξέτασιν καί νά φανερώσομεν τήν 
άλήθειαν, δθεν πηγαινάμενοι μάς έφάνησαν άπό τούς κατοίκους 
τοΰ χωρίου άύτοΰ ό παπαπέτρος καί ό παπαλεόντιος καί ό 
παπαμιχαήλ καί ό λουκάς καί ό νικολής καί ό Τζορτζής καί ό 
λογιζής καί ό Άντώνης καί ό. Τομάζος καί άλλοι πολλοί καί 
άνεγνώσαμεν τον τίμιον όρισμόν, καί δλοι κοινή άπεκρίθησαν δτι

22) Ό αύλόγυρος τής έκκλησίας. 23) Ό ναός τοΰ άγίου Μά- 
μάντος μέ τά πέριξ αύτοΰ κτήματα άνήκει είς τόν ναόν τοΰ 
Σταυρού Λευκάρων.

24) Buyurultu, τό, Διάταγμα, σχετικόν διά τι. 25) Πρός διά- 
κρισιν άπό τά κάτω Λεύκαρα δύο χιλιόμετρα άνατολικώτερον.

26) 1702 περίπου. 27) Vekilharc. Πληρεξούσιος άντιπρόσωπος.
28) ’Ισάριθμοι έκκλησίαι διασώζονται καί σήμερον έντός τής 

κωμοπόλεως Λευκάρων: Δημήτριος, Γεώργιος, Ξενοφών (Ξορι- 
νός), ’Ανάργυρος, ‘Ανδρόνικος, Μάμας, Σταυρός.

29) Οί χριστιανοί. 30) Mescit, πρόφερε Mesjit, ό, λεξ. τουρκ. 
σημαίνουσα μικρόν τουρκικόν τέμενος, τζάμούδι ν, συνήθως 
χωρίς μιναρέ. 31) Τους όθωμανούς.
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άπό τό.φ,έττιν (32) τοΰ τόπου μέσα εις τό χωρίον μας μεστζίτην 
Λέν άκούσαμεν, καί από τό έκπαλαι αύταΐς ή έπτά ήτουν έκκλη- 
σίαι-ς και εις ^μερικούς τόπους ^έσαραθρώθησαν καί θέλοντας νά 
ταΐς.Ανακαινίσουν εις ταϊς ήμέραις τοΰ Χαμουτάν αφέντη, πρώην 
κατή τοΰ κατιλλικίρυ Λαρνάκου και τοΰ πρώην ήγεμόνος Μεχεμέ 
πασά κατά την -παλαιάν συνήθειαν otà τήν άνακαίνισιν (33) 
τούτων των έκκλησιών έδειξαν χουκέττιν (34) τής κρίσις καί 
πουγιουλτή, δθεν μαζί μέ τόν πουπαχίρη (35) καί με τούς πα- 
ρευρεθέντας/έπήγαμεν δλοι είς θεωρίαν τοΰ κκεσμίου τούτου των 
ίκκλησιων καί ταΐζ εύρήκαμεν πάνω είςτόπαλαιόνοικοδομημέ- 
ναις, :ποίας-τήν στέγην, καί ποιας τόν τοίχον χωρίς.καμμίας 
-προσθήκης :νέου χτίσματος, καί διά τον είρημένον μεστζίτην έρω- 
τώ.ντες οί τοΰρκοι μάς άποκρίθησαν δτι προ ογδοήκοντα χρόνους 
χίς τοΰτο τό χωρίον πώς είχε -μεστζίτην και .ήρημώθη μήτε ήκού- 
•σαμεν άλλ’ ούτε ήξεύρομεν. δθεν μάς έζητήθην χουκέττιν ·0η- 
λωτικόν καί :έγράφ,ην τό παρόν εις το φεγγάριν τοΰ τζίλχαρτζε 
,(3,6) εις την εχρρν.ίαν_4109 έμπροσθεν των κάτωθεν αξιόπιστων 
.μαρτύρων.

-κουσείμπεγης, υίός τοΰ ραματά άπό χωρίον Σκαρίνου μάρτυς. 
—Μεχεμέτπεγης, υιός τουρμούχι Κοφινιότης μάρτυς.—Μεχεμέτ- 
πεγης, υίός τοΰ μούσα σπαχής τοΰ άνωθεν χωρίου μάρτυς.—Άχ- 
μέτ -έφέντης κάτοικος εις την Άλαμηνόν μάρτυς.—Έμίρ Μεχε- 
ψεταγας τειζαπάνις >(37) Λαρνάκου μάρτυς.—ΤϋΓόίεμπεγης 
υίός-κουσεγί μάρτυς.

32) Φέττιν, το, λέξις τουρκ. Ρ€ίΠι=κατάκτησις (1570). 33) Οΰδε- 
μία έπιδιόρθωσις έγίνετο άνευ άδειας. Προσεκαλεΐτο και έπε- 
σκέπτετο αύτοπροσώπως δ καδής ή δι’ αντιπροσώπου του έξή- 
ταζε τόν ναόν καί καθώριζεν δ,τι έπρεπε νά έπιτελεσθή. Συμ- 
φώνως προς τα καθοριζόμενα υπό τούτου έπρεπε νά περιορισθη 
ή άνακαίνισις τοΰ ναού.

: 34) Ηπσοεί .Χπρόφερε Ηujjet) έγγραφον ίεροδικαστηρίου.
-35) Mubasir (πρόφ. Mubashîr), έπιδότης, ή υπάλληλος έντεταλ- 

μένος τήν διεξαγωγήν ώρισμένης προσωπικής δουλειάς.
'■ 36) Zilhiççe,=’Ioùvtoç. To' 1109=1702 περίπου. 37) Τεϊζαπάνης’ 
'δ’-τουρκ.· άεζ<1σ6αη=τουρκόπουλος, άγροψύλαξ.

Ϊίαλαιογραφικά 69’

■ Εύθυς μετά τοΰτο ακολουθεί ώς ύποσημείωσις ή άκόλουθος 
ένθύμησις :

«Τό παρόν εύρέθη εις ένα παλαιόν χάρτην καί το έμετασή- 
κωσα έγώ δ παπά Λεόντιος έφημέριος τοΰ αύτοΰ χωριού καί 
πνευματικός καί.έστω δι’ ένθύμησιν 1798 ’Ιουνίου κθ'.»

Ό παπαλεόντιος ούτος είναι εκείνος δ όποιος άντέγραψεν ε-ίς- 
τόν κώδικα Λευκάρων τήν περιγραφήν της εύρέσεως τοΰ τιμίου 
Σταυρού από τό ογκώδες χειρόγραφον, τό όποιον ύπήρχεν άλλοτε 
είς τόν αύτόν ναόν.

Κτηματολογικός κώδιξ ’Αρχιεπισκοπής
σελ. 1099.

«Εν έτει αψξζ (1767) ίανουαρίου α'. έκδημήσαντος πρός Κύ
ριον τοΰ προκατόχου άοιδήμου-κυρίου Παϊσίου κατά τήν ε'. τοΰ 
αύτοΰ μηνάς εύδοκία τοΰ Παναγάθου θεοΰ δι’ άκαινίσεως (;) τών 
θεοπροβλήτων αγίων άρχιερέων κοινή θελήσει καί γνώμη παντός 
τοΰ εύαγοΰ κλήρου της έπισήμου πόλεως Λευκωσίας διά κανονι
κών ψήφων προεβιβάσθη δ νΰν Μακαριώτατος πατήρ καί δεσπό
της κύριος κύριος. Χρύσανθος· άπό Μητροπολίτης Πάφου έπί τόν 
περίβλεπτον καί άποστολίκόνς θρόνον ' της άγιωτάτής άρχιεπισκο- 
πής, ήγεμόνευε δέ της πατρίδος κατ’ έκεΐνον τόν χρόνον εις τις 
Σουλεϊμάν έφέντης όνομα άνήρ τύραννος καί πανούργος τόν/τρό
πον καί τήν γνώμην άκό'ρεστος πρός έσχροκέρδειαν άνεκδιηγή- 
τους μιχανάς καί δολιότητας καί καταδιωγμόυς μιχανόμενος κα
τά πάντων ίνα έμπλήση τήν φιλοχρήματον αύτοΰ γνώμην, πρός 
τούτοις κατά τόν αύτόν χρόνον συνέβη καί σκληρά-πείνα τή πά
τριοι διά τήν δυστυχίαν τών γεννημάτων καί εύρίσκετο ή πατρίς 
είς άθλίαν κατάστασιν πρώτον μέν διότι ό πολύς θάνατος τών άν- 
δρών δπου συνέβη κατά τό νθ'. έτος (1Β59) άπό τήν πανώλην 
έφθηρε σχεδόν τό ύπέρ ήμισυ μέρος τών*  κατοίκων καί έκατήν- 
τησεν είς ένα βραχύτατον άριθμόν οί κάτοικοι καί διά τοΰτο ήσαν 
επιφορτισμένοι οί έναπομήναντες άπό τά άφευκτα νοσήματα καί 
δεύτερον ή άναχώρησις τών ζώντων άπό τής πατρίδος διά τήν 
δυστυχίαν τών γεννημάτων καί τρίτον διά τήν έπέκτασιν τών 
πολλών νοσημάτων καί δ', διά τήν έπανάστασιν τών έπαναστα- 
τησάντων χαλήλιδων. άναβάς ούν έπί τόν θρόνον δ καλός ποιμήν 
καί γενναίος τήν ψυχήν εύρεν ώς ένα κυκεώνα συγχισμένα τά 
πράγματα τής πατρίδος δμωζ ούκ άπεδηλίασεν άλλ’ εύθύς ύπέρ 
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τής τοΰ κοινοΰ όφελείας προσπαθών πρότην φροντίδα έπελάβετο 
δπως άναστήλη τήν άκόρεστον δρμήν έκείνου τοΰ πλεονέκτου ή- 
γεμώνος καί έπιχηρήση εύθυς Γνα έλευθερωση τούς ορθοδόξους 
έκ τής άρπακτικής δρμής καί κακόσεως, δπερ μετά πολλών μό
χθων μάλα καλώς έκατόρθωσε, κατά δε τον βον χρόνον τοΰ αύτοΰ 
προβιβασμού έπειδή ηύδόκησεν δ θεός και έγένετο εύτυχία τών 
γεννημάτων καί έδιορίσθη ύπό τοΰ άνακτος άλλος ήγεμων, φρό
νιμος, ήσυχος διοικητής καί έλευθερόθη ή πατρίς άπό τάς συ- 
νεχούσας ταλαιπωρίας ήρξατο ό Μακαριότατος ήμών πατήρ καί 
δεσπότης κύριος Χρύσανθος του άνακαινίζειν καί διά συνδρομής 
καί βοηθείας αύτοΰ οίκοδομεΐν έκ βάθρων τάς έπί τής πατρίδος 
ίεράς έκκλησίας καί άπαρτίζων διά αγίων καί προσκυνητών ει
κόνων καί ψυχοφελών βιβλίων καί ίερών άμφιων καί σκευών. Έν. 
τή παρούση ένταΰθα υποσημειώσει έμφαίνουν κατεστρωμέναι πού 
καί πότε καί πόσας ίεράς έκκλησίας έπί τών ήμερών τοΰ Μακα- 
ριωτάτου ήμών πατρός καί δεσπότου κυρίου κυρίου Χρυσάνθου 
άνεκαινίσθησαν ή έκ βάθρων ώκοδομήθησαν διά συνδρομής καί 
βοηθείας τής αύτοΰ Μακαριότητος......... »

Κώδιξ Μ. Κιτίου Β'. οελ. 82.

1834 Δεκεμβρίου 20.
Ίσον άπαράλλακτον τής προς ήμάς σταλείσης πατριαρχι

κής έπιστολής.
Μακαριότατε καί αγιότατε άρχιεπίσκοπε Νέας Ίουστινιανής 

καί πάσης Κύπρου έν άγίφ πνεύματι άγαπητέ άδελφέ καί συλ
λειτουργέ τής ήμών Μετριότητας' Κύρ Πανάρετε χάρις εϊη σοι 
καί ειρήνη παρά θεοΰ.

"Οτι ή φιλάγαθος τοΰ Ύψίστου πρόνοια άποθεμένη έν καιροΐς 
ίδίοις τών θείων αύτοΐς βουλών τά μεγάλα άποτελέσματα, τάς 
μέ τών λαμπρών αύτής δωρεών τάς άμοιβάς διατρανοι τών εις 
αύτήν έλπιζόντων τήν εύαρέσκειαν (;) δέν είναι άμφιβαλλόμενον. 
*0 γάρ έλπίζων, φησίν, έπί Κύριον, ού κατεσχυνθήσεται. άγαθά 
δέ δίδωσι ό θεός τοΐς δούλοις αύτοΰ. Καί Ιδού ή άναντίρρητος 
δεΐξις έκ τής γενομένης ήδη περί ήμας άνακτορικής φιλοτιμίας- 
τής δποίας ούδεμίαν άλλην άφομοίωσιν, ούδέ παράδειγμα έχο- 
μεν, μετά τοσαύτην πάροδον προσώπων καί χρόνων καί έποχών. 

Ή θεία Πρόνοια, εις ήν έκ κοιλίας μητρός ήμών, άπερρέφεμεν(;) 
καί προς ήν έθέμεθα πάσας ήμών τάς έλπίδας έν τή πολυμόχθω 
ταύτη πνευματική ’Αρχή διετήρησε τήν εύκλειαν ταύτην εις τήν 
καθ' ημάς εποχή άξιομνημόνευτον σημερινήν ημέραν, ήτις άπο- 
καθίσταται άναμφιβόλως ημέρα πολιτικής άναμορφόσεως τοΰ 
ήμετέρου Γένους καί μιας εύδαιμονεστέρας έθνικής ήμών ύπάρ- 
ξεως, έπαγγελία και συμπλήρωσις (;) Καί αύτη έστίν ή κ', τοΰ 
τρέχοντος Δεκεμβρίου μηνάς, καθ’ ήν προσκληθέντες ήμείς έπι- 
σήμως ήξιωθημεν αύτοπροσόπου παρουσίας καί έμφανίσεως προς 
αυτόν τόν κραταιότατον καί εύσπλαχνικότατον ήμών "Ανακτα 
ήσπάσθημεν τόν πανέκλαμπρον αύτοΰ πόδα, ένεσχέθημεν τής 
προσενεστάτης αύτοΰ προσλαλιάς καί τής διαβεβαιωσεως τών πρός 
ήμας καί πρός τό ήμέτερον Γένος βασιλικών καί πατρικών αύ
τοΰ διαθέσεων καί σκοπών καί έπιτέλους έτιμήθημεν καί.μέ διά 
λίθου πολύτιμον βασιλικόν παράσημον. ή άνακτορική αύτη φιλο
τιμία καί άνυπέρβλητος έπιείκεια ένέπλησεν χαράς άμυθήτου 
καί άγαλλιάσεως τάς καρδίας τών εύαΐσθήτων έξηγοΰσα καθα- 
ρώς διά τής εις τό άτομον ήμών ύπερβαλλούσης τιμής, τήν [προς 
τό] ήμέτερον γένος εύμένειαν καί πατρικήν κηδεμονίαν τοΰ πο
λυχρονίου ήμών άνακτος, τούς προνοητικούς σκοπούς καί τάς άνα- 
βάσεις ας διέθετο έν τή καρδία αύτοΰ ύιίέρ. ήμών τών άγαπητών 
αύτοΰ ραγιάδων. Καί τήν ήμέραν ταύτην τιμώντες καί ήμείς 
έθεσπίσαμεν διά πατριαρχικού ήμών καί Συνοδικού τόμου. Ίνα 
πανηγυρίζοντες άπό τοΰ νΰν καί εις τό έξής όπό πάντων τών ήμε- 
τέρων όμογενών καί άποκαλύψετε τά θαυμάσια ταΰτα τής θείας 
περί ήμας εύδοκίας καί άντιλήψεως, τήν όποιαν έμφαίνει ,τρα- 
νώς καί αύτη ή σύμπτωσις τής ίεράς μνήμης τοΰ κατά τήν ήμέ
ραν ταύτην έορταζομένου θεοφόρου πατρός ήμών ’Ιγνατίου, δν 
νήπιον έτι δντα ένιγκαλίζετο δ Κύριος παραλληλίζουσα θαυμα- 
σίως τήν προς έκεϊνον Δεσποτικήν τοΰ Σωτήρος εύλογίαν, μέ τήν 
πρός ήμας βασιλικήν εύμενεστάτην ταύτην ύποδοχήν. Ταΰτα εί- 
δοποιοΰντες καί τή άρχιερωσύνη σου διά τής παρούσης έκκλη- 
σιαστικής ήμών έπιστολής κοι^ω/όν ποιοΰμενσε τής χαράς καί τών 
χρηστοτάτων έλπίδων των έκ τής άνακτορικής άπαραμίλλου εύ- 
μενείας άδιστάκτων διατρεφομένων καί έντελλόμεθα καί παραγ- 
γέλλομεν σοι δπως διακοινωσης ταΰτα πάντα καί τοΐς εύλογη- 
μένοις έπαρχιωταις σου διά νά αίσθανθώσιν ύπέρ. άλλο ποτέ, δτι 
τά χρέη των πρός τόν Γαληνότατον ήμών "Ανακτα δέν είναι μό
νον ή εύπείθεια καί ύπακοή πρός τό βασίλειον αύτοΰ κράτος άλ- 
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λά καί μιά, είλικρινεστάτη άφοσίωσις καί εύγνωμοσύνη έγκάρδιος^ 
άναλόγως της περί ήμάς δαψιλεστάτης αύτοΰ χάριτος καί ένερ- 
γείας, καί ακολούθως άναπέμψητε όμοθυμαδόν εύχάς καί δεή
σεις έκτενεΐς πρός τον “Γψιστον ύπέρ τής αύτοκρατορικής αύτοΰ 
μεγαλειότητας, δπως διαφυλάττη καί περιέπη αύτήν ώς κόρην 
όφθαλμοΰ καθυποτάττων υπό τούς πόδας αύτοΰ πάντα εχθρόν καί 
πολέμιον. ΕΣτα θά διατάξης έν έκαστη χώρα καί πόλει τής έπαρ- 
χίας σου Γνα έορτάζηται άπό τοΰ νΰν καί εις τό έξής καί πανηγυ- 
ρίζηται παρά πάντων ή ήμερα αύτη τής κ'. τοΰΔ(εκεμβρίου) πρός 
άΐδιον μνήμην τής άνακτορικής φιλοτιμίας καί τής εύκλειας καί 
τιμής τοΰ Γένους ήμών άνάμνησιν καί έπιτελώνται έ/ αύτη δο- 
ξολογίαικαί ύμνοι πρός τόν δψιστον θεόν καί'δεήσεις έκτενεΐς 
ύπέρ συντρέξεως διαμονής καί εύδαιμονίας τοΰ θεοφρούρήτου βα
σιλικού Κράτους, έπιμελούμενοι εις τήν άδιάλειπτον έξακολούθη-: 
σιν τής. Σέρας τάύτης .άξιοχρέου συνήθειας καί τάξεως συνωδα 
τη εύνοία καί τοΰ.έπίτηδες έκδοθέντος Πατριαρχικού ήμών καί 
Συνοδικού τόμου. ‘Η δέ τοΰ θεοΰ χάρις καί τό άπειρον έλεος είη 
μετά τής Άρχιερωσύνης σου. Τήν ύπέρ τοΰ πολυχρονίου ήμών 
"Ανακτος κοινήν μετά τών έπαρχιωτών σου έπ’ έκκλησίας πρός 
τόν ύψιστον δέησιν καί ικεσίαν θέλεις έκτελέση άμα έγχειρισθείς 
τήν παρούσαν ήμών έπιστολήν

*0 Κωνσταντινουπόλεως καί έν Χώ αγαπητός αδελφός
Ό Ήρακλείας καί έν Χώ άγαπητός αδελφός
Ό Νικομήδειας Πανάρετος καί έν Χφ αγαπητός άδελφός 
Ό Χαλκηδόνος ‘Ιερόθεος καί έν Χώ άγαπητός άδελφός 
Ό Δέρκων Νικηφόρος καί έν Χώ άγαπητός άδελφός 
Ό Προύσης καί έν Χώ αγαπητός άδελφός
Ό Σοφίας Παΐσιος καί έν Χώ άγαπητός αδελφός
Ό Σερρών Δανιήλ καί έν Χώ άγαπητός άδελφός
Ό Καστοριάς ’Αθανάσιος καί έν Χώ άγαπητός άδελφός
'0 Π. (κενόν) » » » » »

ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΟΝΟΧΕΙΡ
Εις τά «Κ. Χρονικά» (τομ. Ζ'. σ. 106 κέξ) έδημοσιεύθη 

ανέκδοτος έπιστολή τοΰ γάλλου προξένου- Mecham, ληφθεΐσα έκ 
τοΰ άρχείου τοΰ γαλλικοΰ προξενείου, άναφερομένη εις κατηγο
ρίαν τινά τής Catherine Monochio.

Έκ τής ιστορίας είναι γνωστόν δτι μεταξύ τών θυμάτων τοΰ 
1821 περιλαμβάνεται καί ό Ιωάννης Μονόχειρ, ούδείς δέ ύπό 
τό δνομα Monochio. Συνεπώς ή Catherine Monochio δέν θά 
ήτο άλλη τις άπό τήν C. Monochir, παραλλαγέντος τοΰ δνόματός 
της άπό κακήν γραφήν τοΰ r ώστε νά φαίνεται ο. Άλλ’ έπιστα- 
μένη μελέτη τοΰ όνόματος δπου έγράφετο. εις τά ύπ’ δψιν μας 
έγγραφα δέν άφηνεν άμφιβολίαν δτι έγράφετο Monochio καί δχι 
Monochir. Έπρόκειτο έπομένως περί λάθους τού γράψαντος 
άκούοντος Monochio άναφερόμενον τό δνομα Μονόχειρ; Μέ τήν 
έλπίδα διαλύσεως τής άμφιβολίας αύτής άπό συμπληρωματικήν 
δευτέραν έρευναν καί μελέτην τοΰ προξενικού τής Γαλλίας άρ
χείου, άποβάσαν άπαραίτητον καί διά πολλούς άλλους λόγους 
έδημοσιεύθη ή έπιστολή μέ άμετάβλητον τό δνομα ώς είχεν είς 
τήν γαλλιστί γραφεΐσαν έπιστολήν. ’Εκτός άλλων λόγων, ώς 
έφρονοΰμεν καί τότε, δτι άναμφισβήτως πρόκειται περί τοΰ I. 
Μονόχειρ καί δχι Monochio μαρτυρεί καί τό σημείωμα «Peti
zione de Caterina Monochir» δπου- άπαντά είς τό χειρόγραφον 
τοΰ έκ Αάρνακος Giuseppe Cirilli (tom. B', p. 173, LXXI11) 
(1) ύπό τόν τίτλον «Note che transcrivo curiosi e di vecchia 
data».

Ό ’Ιωάννης Μονόχειρ ούτος, πλούσιος καί καλής κοινωνικής, 
θέσεως, φέρεται είς τήν έπιστολήν -τοΰ Mechain ώς παλαιός 
είσπράκτωρ φόρων, δηλαδή ένοικιαστής μάλλον φόρων ώς ή τότε 
συνήθεια, κεκτημένος δέ είς Λάρνακα ώραίαν κατοικίαν. Κατα- 
διωχθείς είς Λευκοσίαν άπέδρασε μετεμφιεσθείς είς όθωμανίδα, 
καί έλθών είς Λάρνακα, κατά πάσαν βεβαιότητα μετά τής συζύ- 
γ.ου του, κατέφυγεν είς τό γαλλικόν προξενεΐον. ’Ενταύθα μετά 
τινα χρόνον μετεμφιεσθείς μέ τόν «άνεψιον τοΰ άρχιεπισκόπου 
καί τόν έξαρχον τής Μεσαορίας» καί μέ άλλους τινάς, ώδηγή-

1) Έγεννήθη έν Λάρνακι τώ1801, σπουδάσας είς τήν Βηρυτόν, 
κατέλειπε καί άριθμόν τινα ποιημάτων γαλλιστί καί ίταλιστί, 

. ών τινα θά δημοσιευθουν έν καιρφ.
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θη υπό συνοδείαν καί ριφθέίς είς ένοπλον λέμβον έπεβιβάσθη εις 
τό έν Αάρνακι ήγκυροβολημένον, γαλλικόν πλοϊον Rusé, τή βοή
θεια τοΰ Querner π).οιάρχου τοΰ Rusé. 'Η περιουσία του κατε- 
σχέθη ύπό τής κυβερνήσεως καί ιδία τό εις αύτόν όφειλόμενον 
άπό τό θησαυροφυλάκιον ποσόν, τό όποιον ήτο πολύ σημαντικόν. 
Διασωθείς είς τό έξωτερικόν, κατά πάσαν πιθανότητα είς Μασσα
λίαν ή Παρισιους κατ’ άρχάς υπέγραψε καί τό γνωστόν έγγραφον 
των είς Εύρώπην διασωθέντων Κυπρίων ώς «πρώϊν κωτζάμπα- 
σης»(2). ·"

Ό Μονόχειρ είχε νυμφευθή την Αικατερίνην, ή όποια, δπως 
καί ή αδελφή αύτής Μαριγώ Τσικκίνη, ήσαν φαίνεται μέλη της 
οικογένειας Γαβριήλ Ζαχαριάδη της Λάρνακας, της όποίας άπό- 
γονος είναι καί δ εύεργέτης της Αάρνακος: Κωνσταντίνος Ζαχα- 
χιάδης (3). 'Η σύζυγός του Αικατερίνη, άγνωστον άν μετά τοΰ 
συζύγου της, δπερ πιθανότερον, διότι βλέπομεν δτι τόν Μονόχει- 
ρα ή αστυνομία μετετόπισεν είτα εις τήν Βενετίαν (4), φαίνε
ται δτι κατέφυγε καί διέμενεν εις Τεργέστην, διότι άπό τήν πό- 
λιν ταύτην διηύθυνεν αναφοράν πρός τόν λόρδον Stancford, 
έκτακτον έντεταλμένον καί ύπουργόν πληρεξούσιον τής Α. Μ. 
τοΰ βασιλέως τής Αγγλίας, ίνα δώση έντολήν πρός τόν αύτοκρα- 
τορικόν έν Κύπρφ πρόξενον νά ύποχρεώση τόν Michele Bartelia 
(5) νά θεώρηση ώς έκπροσωποΰσαν αύτήν και παραδώση είς τήν 
άδελφήν του (Μαριγώ Τσικκίνη) δέκα κενά βαρέλλια κουμαν- 
δαρίας (6), τα όποια είχεν άφήση δτε μετά τοΰ συζύγου της 
Μονόχειρος διεσώζετο έπί τοΰ γαλλικού πλοίου κατά τόν Ιού
λιον τοΰ 1821. Πρόξενος τής ’Αγγλίας έν Αάρνακι ήτο τότε δ 
’Αντώνιος Βοντιτσιάνος.

2) I. ΓΙεριστιάνη, Γενική Ιστορία τής Κύπρου 1914 σελ. 779,787.
3) A. X. Οικονόμου. Ένα Πάνθεον. Οι μεγάλοι εύεργέται τής 

Αάρνακος καί δωρηταΐ καί των περιχώρων της. Έν Αάρνακι 
1934 σελ. 18 κέξ. 4) Χειρόγραφον G. Cirilli, ρ. 173.

5) Ό Bartelia ήτο δραγομάνος του άγγλικοϋ προξενείου. 'Α
σφαλώς δέν είναι Ιθαγενής. Έγεννήθη έν Αάρνακι τω 1782. Δύο 
των υιών του, ό Michele (1848) καί ό Alberto έγένοντο frères τών 
E. C. ένας δ’ άνεψιός του έγινεν ίερεύς Μαρωνίτης (1842).

6) Τά πολύ παλαιά βαρέλια κουμανδαρίας έπωλουντο καί κε
νά πολύ άκριβά, έπειδή περιέχουσι τήν «Μάναν» διά τής όποίας 
νέας έσοδέίας κουμανδαρία έντός έτους γίνεται ώς παλαιά 
5—10 έτών.

’Ιωάννης Μονόχειρ 75 =·

Ό Μονόχειρ είχε καί μίαν θυγατέρα, τής όποίας ό σύζυγος 
έξηναγκάσθη νά έπιδιώξη τήν σωτηρίαν του διά τής, φυγής, κα
ταφυγών είς τό αύστριακόν προξενεϊον. Είχεν δμως τήν ατυχίαν 
νά πολιορκηθή. Τριακόσιοι στρατιώται τοποθετησαντες κλίμακας 
προσεπάθησαν νά άρπάσωσιν αύτόν άπό τό προξενεϊον καθώς 
καί τους άλλους δσοι έπεζήτησαν τήν σωτηρίαν των διά τής 
προσφυγής των είς τό αύστριακόν προξενεϊον. Ή άπόπειρα δμως 
αύτη τών στρατιωτών δέν έπέτυχεν εύτυχώς. Βραδύτερον, τρεις 
μήνας μετά τόν άπόπλουν τοΰ Μονόχειρος, κατώρθωσε νά διασω- 
θή καί αύτός έπιβιβασθείς πλοίου τινός καί νά φύγη μακράν τής 
Κύπρου. Ήλθεν είς Ρώμη**  καί κατόπιν είς Τεργέστην δπου κα- 
τέφυγον καί τόσοι άλλοι Κύπριοι, κατόπιν δ’ είς Βενετίαν, δπου 
εύρίσκετο καί ό βραδύτερον έπανακάμψας είς Κύπρον Τελεβάντος 
ώς πληροφορούμεθα άπό τι σημείωμα τοΰ G. Cirilli : «....I. Te- 
levando emigrati a Venezia nel 1821 e poi retornati in 
Cipro»..

Ό ’Ιωάννης Μονόχειρ είς τήν Τεργέστην ευρισκόμενος μετε- 
τοπίσθη είς τήν Βενετίαν (7) ύπό τής ’Αστυνομίας Τεργέστης. 
Ή οικία τοΰ Μονόχειρος κατασχεθεϊσα καί δημοπρατηθεϊσα ήγο- 
ράσθη ύπό τοΰ Ζαπίτη Αάρνακος, οίκονικώς άγοράσαντος αύτήν 
δι’ άλλον. Ν. Γ. ΚΓΡΙΑΖΗΣ

’Εν Αάρνακι τήν 21 Ιανουάριου 1825
Πρεσβευτήν Κπ.

Ό κυβερνήτης τής Κύπρου διατεθειμένος πάντοτε, σάν κάθε 
καλός μουσουλμάνος, νά δυσαρεστήση χριστιανόν, δταν νομίζη 
πώς δύναται νά τό κάμη άτιμωρητεί, δέν έδωσεν είς τους γάλλους 
τάς έπιστολάς που έφερεν δ ταχυδρόμος του παρά καθ’ ήν στιγ
μήν άνεχώρει ταχυδρόμος διά Κπ. Τοιουτοτρόπως λαμβάνων αύτήν 
τήν στιγμήν τήν έπιστολήν μέ τήν δποίαν μέ έτίμησεν ή Γ. Ε. 
δέν έχω παρ’ έλάχιστον καιρόν διά νά σας άπαντήσω.

*Η έπιστολή σας άναφέρεται είς τήν κατηγορίαν που μοΰ. 
προσάπτει κάποια κυρία Catherine Monochio (8). *Η  πολύ με
γάλη λύπη τήν δποίαν μοΰ έπροξένησεν άρχικώς ή άχαριστία 
τής οικογένειας αύτής έλησμονήθη άφ’ ής στιγμής έτελείωσα 
τήν άπάντησίν μου πρός τό ύπουργεϊον τών έξωτερικών, δηλαδή

7) «K. X.» Ζ'. 110. 8) "Ίδε «K. X.» 1930 σελ. 106. 
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άπό της 24 Δεκεμβρίου. Δέν αισθάνομαι πλέον σήμερον παρά 
ζωηράν εύγνωμοσύνην διά την τιμίαν Εμπιστοσύνην πού εύδο- 
κεϊ νά μοΰ επιδεικνύει άνώτερός μου, τάξεως καί χαρακτήρας τό
σον άνωτέρου δσόν ή Υ.'Έ^οχότης. Τολμώ νά σάς διαβεβαιώσω, 
κύριε, δτι δέν είμαι άντάξιος ταύτης, καί διά νά άπολογηθώ, 
ώς δφείλω, σπεύδω νά υποβάλω αντίγραφου έπιστο).ής μου, 
την όποιαν Εγραψα/τήν 24’ Σεπτεμβρίου διά .τον υπουργόν, πα- 
ρακαλώνδμας νά τήν μέλετήσητε-καλώς. Περιέχει κάθε διαφώ- 
τησιν, τήν όποιαν ήδυνάμην νά^παράσχω.

’Από της 15 Ιανουάριου ελαβόν άπό τήν , Καν Monochîo ή 
μάλλον άπό τόν. σύζυγόν της, Επιστολήν χρονολογουμένην Εκ 
Τεργέστης είς άπάντησιν ίδικής μου, τήν όποιαν τοΰ έγραψα 
κατά τόν παρελθόντα Μάϊον, και εις τήν όποίαν τόν προσεκά- 
λουν νά βιάσθή νά στείλη, έπιτροπικόν σε κανένα έν Κύπρφ, δστις 
νά Ελθη νά άποσύρη άπό έμέ τα κοσμήματα, διά τά όποια δέν 
ήθελον νά άναλάβω ούτε τάς Ενοχλήσεις ούτε τόν κίνδυνον της 
αποστολής. Έπεριορίσθην νά Ελέγξω τό αύθάδες ύφος τής Επι
στολής τοΰ Monochîo, διότι δέν Εγνώριζα άκόμη τάς συκοφαν
τίας. Μοΰ άπήντησε ζητών συγγνώμην καί κατονομάζων τά πρό
σωπα, πού δέν είχον Εγχειρίση τάς ττροηγουμένας του Επιστολάς, 
καί οί όποιοι κατεκράτησαν άναμφιβόλως τάς ίδικάς μου διά νά 
έπιφέρη τήν κατηγορίαν αυτήν. Τά άτομα αύτά εις τόν φάκελ- 
λον τών όποιων αί πρός Εμέ Επιστολαί έτέθησαν είνε : Ιον) Ελλην 
ύπάλληλος του κ. Lapierre, Σουηδού σήμερον. 2ον) Ό πρωτό
τοκος υιός τοΰ προξένου τής Σουηδίας (ύπό τήν τελείαν Εξάρτη- 
σιν τοΰ πατρός του). 3ον) “Ενας δραγομάνος τοΰ προξένου τής 
Πρωσσίας, καί τέλος ό υιός ενός προγεγραμμένου. Είναι πιθανόν 
οί δύο τελευταίοι νά μή Ελαβον τά δύο επ’ δνόματί τους δέματα. 
Αί όμολογίαι αύταί τοΰ Monochîo μαρτυροΰσι τούς πρωταιτίους 
τής συκοφαντίας. *Η  δημόσιος άγανάκτησις μοΰ τους ύπέδειξεν 
ήδη, αλλά δέν Επίστευον. Είνε προφανές τοΰτο σήμερον καί συμ
φωνεί μέ τάς προηγουμένας καί Επακολούθους πράξεις τοΰ άπο- 
λυθέντος Δραγομάνου, τάς όποιας είνε ανωφελές ήδη νά άναφέρω 
Εφόσον δέν μου Επιτίθεται, και δέν παραβλάπτουν τήν πίστιν 
τοΰ διαδόχου του.

’ Ό Monochîo Εκαμνε πάντοτε νά φαίνεται ή γυναίκα του διά 
νά άποφύγη τήν κατάσχεσιν πού Εφοβειτο νά μή κάμωσιν οί άλ
λοι του πιστωταί, καί Επέμενε παρακαλών με νά φροντίσω νά 
Εμπιστευθώ τά κοσμήματα του εις Εμποροπλοίαρχον, δστις νά τοΰ 

τά .δώση εις Τεργέστην. Συγχρόνως Εγραψε καί εις τόν κ. Γε- 
ωργάκην Censal τοΰ οίκου S. F. Michel νά άποσύρη τά κατα
τεθειμένα καί νά τοΰ τά άποστείλη. Αύτός, πού τόν είχα καλέση, 
μοΰ είπεν δτ: ήρνήθη μέχρι σήμερον κάθε σχέσιν μέ τόν Monochîo, 
μή άπαντών εις τάς έπιστολάς του, καί δτι δέν έδέχετο Επίσης 
τήν τελευταίαν παραγγελίαν, διότι ώς ύπήκοος τοΰ Μεγάλου Αύ- 
θέντου ήθελε νά μή Εχη σχέσεις μέ τούς θεωρουμένους ώς Επα- 
ναστάτας, καί δτι ή άπόφασίς του αύτή τοΰ Ενεπνεύσθη τόσον 
άπό τήν άπέχθειάν του πρός τούς δολοπλόκους καί τάς μηχανορ
ραφίας, δσον. καί άπό φόβον μή Ενοχοποιήση. τόν έμπορον πού 
ύπηρετοΰσε.

Έγώ, κύριε, άποφασισμένρς πλέον ή ποτέ νά μή Εκτεθώ 
τις στενοχώριας διά τάς ύποθέσεις τών νεώτέρων έλλήνων φυ- 
λάττω Εν. τάξει κατατεθειμένο'/ τό Εμπιστευθέν εις τήν άποθή- 
κήν τοΰ προξενείου, συμφώνως πρός τήν πληροφορίαν πού Εδωσα 
εις τό 'Γπουργεΐον τήν 24 Δεκεμβρίου. Μέ τήν πρώτην εύκαι- 
ρίαν διά Τεργέστην θά γράψω εις τόν Monochîo νά στείλη Ενα 
άντιπρόσωπόν του εις τήν καγκελλαρίαν τοΰ προξενείου, καί μέ 
αύτό τό πνεύμα παρακαλώ τήν. Γ. Ε. νά άπαντήσητε εις τάς 
υστέρους απαιτήσεις, άί όποΐαι είνε δυνατόν νά σάς άπευθυνθώσι.

!ΚΕΒΚ·ΒΗΜ···η··η·Β·

rCQPnOZ Π- ΑΠΗΓΝΟΣΤΟΠΟΥΛΟΣ
Ξαφνικά κι’ απροσδόκητα,, σέ μιάν ήλικίαν άνθηρή καί γό

νιμη τών 52 χρόνων, πέθανε στο τέλος τοΰ περασμένου Δεκέμβρη 
δ Καθηγητής τής Γλωσσολογίας ατό Πανεπιστήμιο τών ’Αθηνών 
Γεώργιος Άναγνωστόπουλος. Ήπειρώτης στήν καταγωγή, υπη
ρέτησε μόλις τέλειωσε τό Πανεπιστήμιον τών ’Αθηνών, στήν αρ
χή τοΰ σταδίου του, Εδώ στό Παγκύπριο Γυμνάσιο κι’ αργότερα 
σ’ άλλα γυμνάσια τοΰ Ελληνικού κράτους. Έσυμπλήρωσεν Επειτα 
τις σπουδές του στή Σορβόνη, στήν École des Hautes Études 
τής Γαλλίας καί στό Πανεπιστήμιο τής Βασιλείας. Καθηγητής 
τοΰ Πανεπιστημίου Εγινε στα 1927, άφοΰ πρωτύτερα Εργάσθηκε 
ώς ο&τάχτης του Ιστορικού Αεξικοΰ άπό τό 1921—1927. Άπό 
τήν πανεπιστημιακή τρυ Εδρα δίδαξε μέ πολλή μέθοδο καί ζήλο 
καί, μέ τό πατρικόν Ενδιαφέρον πού Εδειχνε ατούς μαθητάς του, 
τούς ένεθάρρυνε κ’ έκέντριζε τήν άγάπη τους στήν Ερευνα καί 
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τήν έπιστημονική έργασία. Τά έπιστημονικά του έργα άναφέρον- 
ται τόσο στή νέα δσο καί στήν άρχαίαν έλληνική γλωσσολογία 
καίώς καί στή λαογραφία. ’Έργα αυτοτελή έξέδωκε τό «Περί τοΰ 
δυναμικού τονισμού έν τφ ίδιώματι τοΰ Ζαγορίου», έργασία πού 
άπετέλεσε τή διδακτορική διατριβή του καί βραβεύτηκέ στον 
«Ράλλειον Φιλολογικόν Διαγωνισμόν», ^v«Tsakonische Gram
matik» (Γραμματική τής Τσακωνικής) με πρόλογο του Γερμανού 
Καθηγ. Ε. Schwyzer καί τήν «Σύντομον ’Ιστορίαν των Ελλη
νικών διαλέκτων» που πρόφτασε καί δημοσίευσε μονάχα το πρώ
το μέρος, τήν «‘Ιστορίαν των ’Αρχαίων διαλέκτων». Ό μακα
ρίτης Καθηγητής -σκοπόν είχε νά έπεκτείνη τήν έργασία του και 
στες νεοελληνικές διαλέκτους καί είχε δημοσιεύσει ήδη τήν εισα
γωγή, που έτοίμασε γιά τό δεύτερο αύτό μέρος,στήν Επετηρίδα 
τής Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών τ. 1 (1924) 93—103, μέ 
τον τίτλο «Εισαγωγή εις τήν Νεοελληνικήν διαλεκτολογίαν, 1) 
Περί τής αρχής τών νέων Ελληνικών διαλέκτων».

Τήν Κύπρο τήν αγάπησε ξεχωριστά κι’ αρκετές έργασίες του 
άφιέρωσε στή μελέτη τής γλώσσας καί λαογραφίας της, δπως : 
Μικρά συμβολή εΣς τήν μελέτην τής κυπρίας διαλέκτου: Λεξικογρ. 
Άρχ. 6 (1923) 72—32, Κυπριακαί παροιμίαι : Κυπρ. Χρονί 2 
(1924) 12—24, 68—75, 98—107 κάλ. “Αλλες πραγματείες του 
δημοσιευμένες στή Λαογραφία, στήν ^Αθηνά, στά Byzantinisch— 
Neugriechische Jahrbücher, στά Byzantinische Zeitschrift, 
στο περιοδικό τού Kuhn κλπ. άναφέρονται άλλες σέ λαογραφικά 
καί γλωσσικά θέματα τής ιδιαιτέρας του πατρίδας, άλλες σέ γλωσ
σικά τής Κρήτης, άλλες στήν έρευναν άνεξέταστων άκόμα στοι
χείων τής άρχαίας έλλη^ικής γλώσσας κΓ άλλες σέ βιβλιοκρισίες. 
Ή πραγματεία του μάλιστα «Περί τής γλώσσης τών κωμφδιών 
τοΰ Άριστοφάνους» στον 56ον τόμ. τής ’Αθήνας σελ. 1—60 πήρε 
καί τό «Κόντειον βραβεΐον». Μεγάλη έπίσης ύπήρξεν ή συμβολή 
του στήν έκδοση τοΰ λαμπρού περιοδικού «’Ηπειρωτικά Χρονι
κά», πού έκδίδεται άπό το 1926 καί που δημοσίευσεν αρκετές 
μελέτες καί βιβλιοκρισίες του. Πήρε μέρος σέ πολλά διεθνή γλωσ- 
σολογικά συνέδρια, στά πρακτικά τών όποιων έδημοσιεύθηκαν οί 
άνακοινώσεις του. Τό τελευταίο συνέδριο, πού πήρε μέρος, ήταν 
το Ε'. διεθνές Συνέδριον »Βυζαντινών Σπουδών του περασμένου 
Σεπτέμβρη στή Ρώμη, δπου έκαμε καί «ήν τελευταία του ανα
κοίνωσή «Περί τής διαλεκτικής ποικιλίας τής Μεσαιωνικής Ελ
ληνικής». Μέ τήν έπιστασία του καί πάνω σέ δικό του έρωτη- 

ματολόγιο μέ χίλιες τόσες έρωτήσεις, ή ’Ακαδημία ’Αθηνών 
είχεν έγκολπωθή σχέδιο κ’ έπρόκειτο ν’ άρχινηθή ή κατάρτιση 
τοΰ Γλωσσικού “Ατλαντα τοΰ Ελληνισμού. Καί πριν λίγους 
μήνες μέ χορηγία τοΰ κράτους έτοίμαζεν Επετηρίδα τοΰ Γλωσ- 
σολογικοΰ Σπουδαστηρίου τού, μέ τήν συνεργασίαν τών μαθητών 
του. Δυστυχώς ό θάνατος δέν τον άφήκε νά τή φέρη στο φώς. 
’Ελπίζουμε πώς οί μαθητές του θ’ άναλάβουν τώρα αύτοί νά 
έκδώσουν τήν ’Επετηρίδα,, άφιερωμένη στή μνήμη τοΰ δασκάλου 
τους, πού δέν έπρόφθασαν νά τόν χαροΰν.

‘0 Καθηγητής Άναγνωστόπουλος, μέ τον χαρακτήρα πού 
άποστρέφεται τούς καυγάδες, είναι τό μοναδικόν παράδειγμα αν
θρώπου, στά χρονικά τών έπιστημόνων καί μάλιστα τών γλωσ
σολόγων τής Νέας Ελλάδος, πού κατώρθωσε νά μήν άναμειχθή 
στο γλωσσικό ζήτημα, νά προπηλακισθή καί νά προπηλακίση. 
Υπήρξε τόσο λεπτός στο σημεΐον αύτό κι’ δσες φορές τοΰ δό
θηκε άφορμή νά μιλήση άπό τήν καθηγητικήν του έδρα τό έκα
με μέ τήν μεγαλύτερήν άμεροληψία καί τόν δεξιώτερο χειρισμό. 
Είναι ή άλήθεια πώς εύνοοΰσε τήν νεοδημοτιστική κίνηση κ’ 
είχε χέρι τόσο στήν ίδρυσή της, δσο καί στή συγγραφή τής 
«Γραμματικής τής γραμμένης άπό ’Αθηναίους», μά δέν φαινό
ταν καθόλου ό ίδιος. “Ετσι, μέ τον θάνατον τοΰ καθηγητοΰ Ά- 
ναγνωστοπούλου, έχασεν ή ’Επιστήμη ένα άπό τούς πιο άκού- 
ραστους έργάτες της κι’ ό φοιτητικός κόσμος ένα άπό τούς πιο 
εύσυνείδητους δασκάλους.

Κ. 11. ΧΑΤΖΗ I 2ΑΝΝ0Γ

Περιοδικά καί Βιβλία
«Ή Γνώσις», μηνιαϊον περιοδικόν, έτος Γ'. τεύχος 11—12 Νο

έμβριος—Δεκέμβριος 1936. Έν Λευκοσία.
«Κυπριακά Γράμματα», μηνιαίο περιοδικό μελέτης καί τέχνης 

έτος Γ'. άρ. 5« Φεβρ 1937. Λευκοσία Κύπρος.
Πάφος, μηνιαίο παγκύπριο λογοτεχνικό περιοδικό. Χρονικά 

Β'. αριθμός 6, Φλεβάρης 1937.
Μιχαήλ Γ. Ζησίμου.—Ειλικρινής συνεργασία τής Κύπρου μέ 

τήν ’Αγγλίαν. Μελέτη—διάλεξις γενομένη εις τήν λέσχην «'Ομό
νοια» Βσρωσίων τήν 22)12)1922, καί έκτοτε συμπληρωθεΐσα. "Εκ- 
δοσις πρώτη, Δεκέμβριος 1936, τύποις «Άλβιών» θ. Μ; Χατζηϊ- 
ωάννου Λάρνακα.

Κλεάνθους Π. Γεωργιάδου.—*Η  καταγωγή τών Κυπρίων. Λευ-
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κωσία Κύπρου 1936, σελ. Kaf351. 8ο Σελλίνια 4. (Πρώτον βρα
βείου ’Ακαδημίας ’Αθηνών).

Κατάπούς ΚΓ'. Παγκυπρίους άγώνας, τούς τελεσθέντας τον 
’Απρίλιον του 1935 είς Λεμεσόν είχε προκηρυχθή το έκτον φιλο
λογικόν Διαγώνισμα Κυρίλλου του άπό Κερηνείας μέ θέμα «Ή 
καταγωγή τών Κυπρίων καί τα πορίσματα τών έν γένει έπιστη- 
μονικών έρευνών». ‘H ύπό τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών όρισθεΐα έπι- 
τροπεία έβράβευσε την μελέτην του κ. Κ. Γεωργιάδου, την οποίαν 
.έστήριξε έπί τών πορισμάτων τής Γεωγραφίας, ’Ανθρωπολογίας 
Γλωσσολογίας καί ιστορίας, θρησκείας καί Μυθολογίας καί τής 
’Αρχαιολογίας.

Ό.συγγραφεύς ήρεύνησε καί έμελέτησε καλώς κάθε πηγήν 
ή οποία ήδύνατο να συμβάλη ώστε νά είναι πλησιέστερον πρός 
τήν αλήθειαν τά πορίσματα τής μελέτης του, κατά τά όποια οί 
πρώτοι κάτοικοι τής Κύπρου ήλθον έκ τής Μ.κράς ’Ασίας καί δ 
πληθυσμός τής Νήσου διεμορφώθη τελικώς τδν 1Γ'. αίώνα γενό- 
μενος καθαρός έλληνικάς.

Ύπό του έν Κτήματι άξιολόγου Συλλόγου «Κινύρα» έξεδό- 
θησαν εις τόμον ύπό τόν τίτλον .«Διαλέξεις περί τών κορυφαίων 
Κυπρίων φιλοσόφων καί πεζογράφων, Πάφος—Κύπρου 1937» έκ 
σελ. 149, δσαι έγένοντο κατά τό προηγούμενον έτος διαλέξεις 
είς τόν Σύλλογον «Κινύρας» ήτοι περί Ζήνωνος τοΰ Κιτιέως ύπό 
του Γυμνασιάρχου τοΰ Παγκυπρίου κ. Κ. Σπυριδάκι, περί. Δη- 
μώνακτος του Κυπρίου κυνικου φιλοσόφου ύπό τοΰ κ. Κλ. Γεωρ- 
γιάδου, περί άγιου Νεοφύτου τοΰ ’Εγκλείστου ύπό τοΰ γυμνα
σιάρχου κ. Π.Πασχαλίδου, περί Λεοντίου Μαχαιρά καί άρχιμαν- 
δρίτου Κυπριανού ύπό τοΰ k. Τ. Άνθία καί περί Μελή Νικολαΐ- 
δου ύπό τοΰ κ. Σ. Χρίστη.

Ή προσπάθεια τοΰ «Κυνύρα» νά δώση διά ίκανώς πεφωτι
σμένων. Κυπρίων τής σήμερον αρκούντως χαρακτηριστικήν εικό
να τής πνευματικής καταστάσεως τής πατρίδος μας άπό τών 
παλαιοτέρων χρόνων μέχρι τής σήμερον είναι πολύ αξιέπαινος. 
Ή Κύπρος καθ’ δλας τάς περιόδους, καί κατά τάς χειροτέρας 
άκόμη τοΰ βίου της δέν έστερήθη άνδρών άξίων λόγου, πού τι- 
μώοιν αύτήν. Νά στρέψωμεν τήν προσοχήν μας πρός τούτουδ 
και νά τούς μελετήσωμεν καλώς, άποδεικνύει ότι εύρισκόμεθα 
είςάνώτερον πνευματικόν έπίπεδον κατανοοΰντες δ.τι προσέφερον, 
καί ευγνωμοσύνης άποτίοντες φόρον μελετώντες τό έργον των.

Τήν πολύ φίλοπάτριδα αύτήν χειρονομίαν τοΰ «Κυνύρα» έπη- 
κολούθησεν ή άρίστη έμπνευσις νά έκδώση εις τεύχος τάς γε- 
νομένας διαλέξεις. Τό έργον, νομίζομεν, θά έπεστέγαζεν ή δσον 
τό δυνατόν εύρυτέρα κυκλοφορία τού βιβλίου, ώς καί τών μελ
λόντων βέβαια συνεχιζομένων τών διαλέξεων μελλοντικώς.

Παροράματα.—Είς σελ. 34 ύποσημ. 60. γραμμήν 5 άντί Ma- 
ραμμένος, γράφε Μαυρωμένον.Βιβ
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